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INTRODUCTION 


The Text 

; The text of the BhamimvilUsa is printed here on the 
basis of the following printed editions: — 

1. L. R, Vaidya’s edition, Bombay, 1887. 

2. S. M. Paranjape^s edition, Poona, 1895. 

: 3. Sesadri edition, Bombay (no date given). 

4. BaPs edition with Mahadeva Suri’s Gloss, 

Bombay, 1895. 

5. Nirnayasagara edition with Acyutaraya's com- 

mentary, Bombay, 1933. 

6. Nirnayasagara edition of Rasagahgadhara, 

Bombay, 1916. 

Before fixing any reading, I have taken into consi- 
deration the readings of these editions as well as those 
which are given in their foot-notes. In the Notes 
appended at the end of the book the various readings 
and their propriety or otherwise have been fully 
discussed. 

Traditions about the Author 

In spite of the fact that the author Jagannatha 
Panditaraja flourished as late as about the 17th century 
A.P., wehave no historical account or authentic tradition 
on which we can base his life. A considerable mass of 
traditions hai sprung round him and it is well nigh 
impossible in the present state of our knowledge to 
differentiate fact from fiction. Some of these tradi- 
tions are, given below, 

1. Jagannatha came from Tailahga country and 
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started a school at Jaipur.^ Once upon a time a Kazi 
came to Jaipur and challenged the pandits of the place 
to a debate. None could meet his challenge, but 
Jagannatha studied the muslim religious books and 
defeated the Kazi on his own ground. The Emperor of 
Delhi hearing of our poet's fame invited him to Delh 
and granted him his patronage. The poet there fell in 
love with a muslim girl^ whom he married and spent 
his youth at the Moghul capital. In his old age he 
went to Benares but he w’as excommunicated by pandits 
like Appayadiksita on the ground that he w’^as contami- 
nated by the contact of a muslim wmman. Being very 
much distressed at it Jagannatha went to the Ganges 
and seated on the Ghat stairs began to sing the praise of 
Ganga in extempore verses. These verses are known 
by the name of Gahgalahari. The mother Ganga was 
very much pleased by his devotion and began to rise 

1. Pandit Durgaprasada says that the Jaipur-Jagannatha, who was 
a Maharastra brahmin, is different from our author. The descend- 
ants of Jaipur-Jagannatha are still found in Brahmapuri near Jaipur. 
He composed the following works in 1731 a.d. at the instance of the 
Rajput King of Jaipur— and 

( a translation of Euclid ). The Maharaja of Jaipur, named Savai 
Jaisiihha, was bom in 1688 a.d. and ascended the throne in 1700. He 
performed an as' vamedha sacrifice in 1714 and died in 1728 a.d. 

2. Jagannatha is alleged to have composed the following verses 
about the muslim girl — 

2irir?fr i 

^ srncftf ti 

qR qlqq I 

q qqr qiqqjfi it 

q qi^ q qT qn€KlI% q I 
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one step at the end of each verse. After the 52nd verse 
the river took the poet and his muslim wife in her lap 
and carried away both of them in her current. 

2. When Jagannatha lived under the patronage 
of Akbar, Emperor of Delhi, he married a muslim girl 
named Lavahgi. After some time the wife died* and 
Jagannatha in his sorrow for her, went to live at Benares • 
But he was insulted by the pandits of Benares. At this 
the poet went to the river Ganges and after having 
praised Ganga by means of his Gahgalahari leaped into 
its rain-swollen current. 

3. When Jagannatha was enjoying the favours of 
the royal court at Delhi he received an invitation from 
some ruling Prince. To the invitation he sent the 
following reply : 

‘‘Either the Lord of Delhi or the Lord of the 
Universe can fulfil (my) desires. Favours granted by 
other kings can only suffice for vegetables or salt.” 

4. Jagannatha had performed austerities to please 
a Goddess who granted him the following boon; 

“Roam till the land of Kurus (in the North) and 
do not doubt your success in debates with your oppo- 

3. of our book is said to have been inspired by this 

sad event. On this Pandit Durgaprasada pertinently remarks that we 
should infer from the following verse that the poet lost his son also— 

fr ii 

Rasagahgadharat p. 33 

5. ^ i 
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Bents; but, my child, accept one boon from me and* 
explain the S'astras.” 

5. Haridiksita, the teacher of the celebrated 
Nage^abhatta, went to Delhi and challenged Jagannatha. 
The poet feared him and his superior scholarship. He 
tied a charm round his arm and next day defeated the 
opponent Haridiksita. The great grammarian was very 
much vexed and disappointed and on returning home 
he resolved either to destroy himself or vanquish 
Jagannatha. Through the help of some divinity he 
defeated Jagannatha next day. 

6. Jagannatha became a renowned pandit through 
the favour of the mother Gahga. Then he %vent to 
Delhi and described his poverty-ridden condition in 
the following verse before the Emperor. 

imi 

sTT^Efl# 5RR *r grt srarwt i| 

He received the royal patronage and had relations with 
a muslim girl. He never married her. From the 
above verse, it is evident that when he came to Delhi 
he was unmarried.'’ 

Of all the incidents mentioned above, the only 
things about w'hich we can be absolutely sure, are that 
our poet had a patron in some Moghul Emperor and 
that he had some relationship with a muslim girl. 

His parentage and date. 

Jagannatha was a Tailahga brahmin from South 
India. He was born in Veginada family and his father’s 

6. According to Aoyu^raya, the Verse etc., indicates 

that the poet had no wife wh^ he came to the Court of the Emperor 
of Delhi . 
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name was Perubhatta. The father of our poet studied 
Vedanta under Jnanendrabhiksu, Nyaya and Vai^esika 
under Mahendra, Purva-Mimamsa under Kharidadeva 
and the Mahabhasya under Vlre^varaSesa. Jagannatha’s 
mother’s name was LaksmI. He studied mostly under 
his own father. In his youth he visited the court of 
Emperor Shah Jehan and obtained from him the title 
of Panditaraja.’' He enjoyed the patronage of the 
Emperor and that of his son Dara Shikoh. 

It is a mistake to think that our poet lived in the 
reign of Akbar. In one of his verses® Jagannatha praises 

11 

^j?fOT(%OT5Tqr%c?3m?rrsrr s2TKri?ift^^ 11 ” iTfon*r?oi 52. 

“ sisrRreqj’apreJT sraf^ 

?n^4Tr?lRift5r5T5t?tis[ri^q(%TOcs^ 

qi%ci5rn^t^srr?rqif%55rar^’wns5iTf^5Br 

It ” Asafavilasa, Introduction. 

it 

%wilinH?RnT 55 *ir%ra^ijjH^^r’-qtr 2?: 11 ” 

“ qrwr^f^ 2 |? 2 I 5^155^1 1 

^ q^»TSi 2 s 4 11 

Introduction, p. 2. 

S. ?5}iTi m Jrqi#nRFff^ stra: 

smciTgq5'2nq2iri% q^gresr^iq^i 
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Nuradin which name Mr. Vaidya indentifies with 
Nuruddin Muhammad Jehangir. On this Mr. Vaidya 
conjectures that Jagannatha lived in the reign of Jehan- 
gir also. But I am inclined to think that our poet here 
praises the father of his patron Shah Jehan. It seems 
rather unlikely that Jagannatha should have lived so 
long a life as to enjoy the patronage of three genera- 
tions . 

Now, with regard to the incident that Haridiksita, 
teacher of Nage^abhatta, had challenged Jagannatha, it 
has been suggested by Mr. Vaidya, on the testimony of 
Dr. Kielhorn (who thinks that Haridiksita must have 
lived in about 1750 A. c.), that Haridiksita and Jagannatha 
could not have been contemporaries. But, as pointed 
out by the late Pandit Durgaprasada (Rasagahgadhara, 
introduction p. 6), the approximate date of Nagesa- 
bhatta is 1706 a.d. The following table given by 
P. Durgaprasada makes the position still clearer. 

( 3 ^:) 


Thus, it is just possible that Jagannatha and Hari- 
diksita were contemporaries. Again, from the bene- 
dictory stanza of Nagesa in the beginning of his gloss 
on Rasagangadhara sRqr we learn 

that Gangadhara was one of the Teachers of Nagesa. 
In a Ms. of the Subhasitaharavali, an anthology of 
Sanskrit poets by Hari Kavi w'e come across two verses 


(far:) 

(gar:) 

qimrqs (^aq:) 
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of Jagannatha in which Gangadhara is mentioned. 
They are — 


4 ^sm 


^ 1 3^^: U foL 33a, 122* 


, q'^rfNr 

fqrrrft fk^f^ \i fol. 67 a, 599. 

(The last verse is from Jagannatha’s Laksmiiahari, 3.) 
I am inclined to identify this Gangadhara with 
Gangadhara the teacher of Nagesa. Now, if one teacher 
of Nagesa can become Jagannatha’s contemporary then 
there is strong reason to suppose that the other was 
also one. 

Jagannatha, therefore, lived in the middle of the 
17th and the beginning of the 18th century a.d. 

His works. 

1 . Piyusalahari or Gangalahari, the well-known poem 
in praise of Gahga. It is very popular and has been 
printed many times at different places. 

2. Sudhalahari, a short poem of 30 verses in praise 

• of the god Sun, printed in K. M. I, pp. 16-22. 

3. Amrtalahariy a short poem of 11 verses in praise 

• of the goddess Yamuna, printed in K. M. I, pp. 99-101. 

4. KarunUlahari y a poem of 60 verses in praise of 
god Visnu, printed in K. M. 11, pp, 55-61. 

5. Laksmiiahari y a poem of 41 verses in praise of 
goddess Laksmi, printed in K. M. II, pp. 104-111. 

6. Yamuna-^varnanay a prose work which is not yet 
found. We find only two quotations from it in Rasa- 
gangadhara. 
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l^fersrwri^ H ” P. 128. 

7. Asafa->vilasay in praise of Nawab Asaf Khan,, 
probably identical with Khan Khanan of Shah Jehan, 
Only two quotations from this work are found in Rasa- 
gahgadhara pp. 166 and 457. 

8. Pranahharana y a poem in 53 verses with the 
author’s own gloss in praise of Prananarayana, king of 
Kamarupa, published in K. M. I, pp. 79-90. 

9. Jagadahharana, P. Durgaprasada, in his intro- 
duction to Rasagahgadhara, says that it is a panegyric 
on Dara Shikoh and that this poem is identical with 
Pranabharana, with the name of Dara inserted in place* 
of Prananarayana, According to the late Mr. S. M. 
Paranjape, w^ho examined a Ms. of this poem, the poem 
in this form must have been intended for the Rajput 
prince Jagatsirhha, son of Rana Karhasiinha of Udaipur. 
Rana Karnasimha died in 1628 a.d. This conclusion ot 
Mr. Paranjape is based upon the following last verse 
and the colophon found in the Ms. 





Mr. Paranjape adds— But as the line, etc., 

is found in the R. G. as wrt 

it is likely that the copy seen by Pandit Durgaprasada 
might have got some expression pointing out to Dara. 
Still it should be remembered that the name Jagada- 
bharana suits well with the description of Jagatsirhha 
only.’’ 
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10. CitraTnimamsa--khandana ^ a collection of those 
faults which Jagannatha found with Appaya Diksita^s 
views as described in Citramimarhsa and w’^hich are 
scattered in Rasagahgadhara. The book is published 
in the K. M. Series. 

11. Manorama-kucamardana^ a work on grammar 
devoted to a criticism of Manorama, Bhattojidiksita’s 
commentary on his own Siddhanta-Kaumudi, The 
work is still in a Ms. form. 

12. Rasagahgadhara^ an incomplete work on rheto- 
rics which suddenly breaks down in the midst of Uttara 
alamkara. It is the masterpiece of Jagannatha in w^hich 
he shows his mastery of logic, subtle thinking, perspi- 
cuity of style and a wonderful grasp and insight in the 
alamknra-sastra. It :is a pity that the author left it in- 
complete, otherwise it would have entirely eclipsed 
even Mammata’s Kavyaprakasa. Although there are 
many guesses as to why it was left incomplete, but 
most probably it is due to author's unexpected death. 
The work is published in the K. M. Series with Nage&- 
bhatta's commentary. 

13. Bhaminivilasa, a beautiful kuvya in four chap- 
ters — Prastavikavilasa, S'rhgaravilasa, Karumvilasa and 
S'antavilUsa. According to Nagelabhatta the poem was 
written before the author composed his Rasagahgadhara 
and it served as a store-house from which he drew his 
illustrations. In Rasagahgadhara we read — 

TRrar ^ 

On this Nagesa says— 

But it is better to understand the word kavya in the 
sense of poems in general. 
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There is a very great discrepancy with regard to the 
number of verses in this work. Messers Seshadri and 
Vaidya give 129 verses in the first, 183 in the second, 
19 in the third and 45 in the fourth mlasas. The total 
number of verses in their editions comes to 376. But 
the texts of Messers Paranjape, Bal and Acyutaraya 
Modak (as published in the Nirnayasagara edition) give 
101 in the first, 102 in the second, 19 in the third and 
32 in the fourth vilasas, I follow their arrangement in 
this edition. The total number of verses here comes 
to 254. The extra verses are given in the appendix. 
For the detailed discussion over this point I would refer 
the readers te the excellent introduction given by 
Mr. Paranjape. Thus, we get an excess of about 121 
verses. Out of these about 100 are not found in the 
Rasagahgadhara. Although these verses are nowhere 
found in the name of another man, yet I very much 
doubt that they are from Jagannatha’s pen. 

Now let us examine the following verses from 
Bhaminivilasa and compare them with the verses found 
in the Bhavavilasa and Anyoktimuktalata. 


Bhamim Vilasa 

i 

II 

jontTToiwRftr ?Tar 

sfRT: I 


Anyokti Muktalata 
^r^TT: 

«r: I 

JTO^: IM« II 
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Bhaminl Vilasa Anyokii Muktalata 

rTR^ 'jimi r% 5 P*RT- 

II l«rR«R[T3[fq- irstsp: t 

sRRfir 

3 omw)sfira»ft m 

q^TW^f3R?PT*rg^: sn^sr & 

II It 



■*> -fv * ...,„* : ,-..f> „ ^ 

iy 5 cnr?;gr?:st^r ^ 

^ II =^0 II 


^ 55 t 5 !T f^TpftfH 

?rm !fnfi«n: | 
5 m«^jrF?rt 

# ^flR HI 

fnWHt H RH: II 5?^ II 


f% ?««lRnR ^ # 155 % 

s%r: I 

^nmfjwr 
gHJwrr 


fHHHT 

Rwf 5 R «%T 



SPT: I 


iOTHT: II»«II 



HRWHt 


111 =? U 


Bhamim Vilasa 

JRjrfewkr: 

^ W: I 

f HRT ^%s%T^rgq?T%’^T 


BhSvaoilasa 

%aarfi 

qt^isrq^ii u 
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BhiivavilSsa 


sn^rarfH §^-^30^ wfeOa i 
=#=W55c^fiTf =3=gfl^ §r 
?Tt# ^«rfjT? < I « '3 X 

f^f% ^ncfi 

■ # \ ^N? iRl 

q^mn^r; qs?: 

3rg;gr?t^ 

I 

^rw ’jrwjrq 

f% TO'rqni^oi 

T|^: II II 

This comparison will clearly show that not only the 
ideas but even the phraseology is common between 
BhaminIvilasa, Bhavavilasa and Anyoktimuktalata. The 
.author of Anyoktimuktalata is Sambhu Mahakavi who 
flourished in the reign of king Harsa of Kashmir (1088- 
1100 A.D.). Now, this similarity goes against the con- 
tention of Jagannatha; viz., qHsil^IlT'nig’g'T qnsq 

q 'nsq unless we understand that Jagannatha 

has not borrowed any complete verse of any author, 
although he may have done the ^rs^lTfn: or anfrTfIt:. As 
regards Bhavavilasa, its author Rudra Nyaya-Vacaspati 
flourished in the reign of king Bhavasirhha of Jaipur, 
who was a contemporary of Akbar. Those who believe 


Bhdminl Vilasa 

•rumsfr 

ii ? o 

II II 

?mf%: I 

••fisr.Tfq ^ Htq 

tR: II II 
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Jagannatha to be a contemporary of Akbar might well 
accuse RudraKavi as having borrowed from Jagannatha. 
Hence, in spite of our author’s care and anxiety ex- 
pressed in 5|rn I flifRTSWHRf 

f fTT W «< the essence, if not the actual verses, 
was stolen from Bhaminivilasa. Again, if the verses 
etc., quoted in the footnote 2 above, 
are supposed to have been those of Jagannatha then 
they ought to have been incorporated in the Bhamini- 
vilasa. When Panditaraja made this Bhaminivilasa as a 
sort of box to protect his verse-jewels, then he ought 
to have placed them here. Why he forgot to do so can 
be explained only w'hen w'C suppose that they are not 
written by him. But if our Panditaraja is put in Shah 
Jehan’s reign (as there is every evidence to show), then 
he himself cannot be free from the guilt of 

As a poet Jagannatha stands second to Kalidasa 
only. His pride about his learning is not without 
justification. His style is full of perspicuity iprasada) 
and he has wonderfully succeeded in combining the 
rasas and alamkaras without in any way undermining the 
former. It is easy to depict a rasa or rasas in a long 
poem, but to do it, and that also successfully, in 
muktakas (single verses) is an art of highest excellence. 
His Bhaminivilasa w'as written perhaps in honour of hi 
wife Bhamini, although there are many scholars w’ho 
dispute this view'. 

I have derived much help from the edition of the 
late Mr. S. M. Paranjape in preparing the Notes. 
I also owe a deep debt of gratitude to Dr. N. G. 
Sardesai for help rendered to me in various w'ays. 

Has Dutt Sharma. 
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fko — Nirnayasagara edition of Bhaminvilasa with 
Acyutaraya Modak’s Commentary. 

Tcv — Nirnayasagara edition of Rasagahgadhara, 

— Bhaminivilasa, edited with Sanskrit Commen- 
tary :by Sesadri Sarma, son of Subrahmanya, 
Indian Printing Press, Bombay. 

L, ; R. Vaidya’s edition of Bhamimvilasa., 
Bombay 1887. 

— Bhaminivilasa, with the Sanskrit Commentary 
of Mahadeva SCiri Diksita Panditaraja, edited 
by B. G.Bal, Bombay *1895. 

— Bhaminivilasa, edited by S. M. Paranjape, 
Poona, 1895. 

R. G. — Rasagahgadhara. Kuv. = Kuvalayananda. 

U. R. = Uttararamacarita. S. = §akuntala. 

P. R.=Prasannaraghava. Sk. =Siddhantakaumudi. 

Bh. = Bhartrharisatakas. Ku. =Kumarasambhava. 

Pt . = Pane atantra . Chan . = Chanakyasataka . 
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^Tqrs# wcfTnlRJi'iin ^?:fl?fi: 

^RK^: wji^o?n5E<i^5ei??dtsr5 I 

^(%SRH5r3’qrrfimsRf 5!K2r 

ST^gTSTT sra^Kig^ It l II 

^o-A. gqsjiTt: I Sflo-cni'ljq I ? tfo-H. 2IFo-!Tf.aqfii | 

^RTt^nWR^tf^OI c|T3=3f?tr % TTHWr 
STR'-alt *T %=!n5^: II 

vr^f :FawsJTsrar 

H^gjiT'lHg^R^: ^5[r ?tif?: ii 

^T^sn^TH^fWr s^TT^ f^cRifir ii 

^ qfo5cRT5I^?T TTl^r JT^^flsfr m I 
qRR 5?iR?TisT =gq^ w? ii 
qre^^: jfts^l: q^lf^T^TTfiR: I 
aT5!f iqr^ sfiWf 3?n??n%s%n%^Hr?r ii 
^ ^3^ qf^?i?T3ft srawm ^xfq5[fm^ffi¥?fT 
?qT%9RRf^'?T: ^155830^ qfiifqqi^q: aricJT- 

q{osg?T?%q ^isq'g'wor- 
srarf qqf 5BifeTT5?=sT q^q^ ^^^sqtqfRfii’qr ussr^rim- 

araig; t — 

^r. 1 




frfi?iqi?T?f?rr?ii H3=^t f m ???n ii 

315=^ ?TJT3if?r H5H€j7?iTTf^^ftT^r?TT I 

T^qfcT ^ II Jri^JRT^JrJTJirTt I ^ ?Tfl!?rT: n'J^l: ^I5!T: 

^ 1 »I3rT: I ^31 nsi^cn^: I 1%I% l %IT aTs% 

3t{^ fcETsf: 1 5T g 1 5flrq% I sr 5 

I ^K^sr* ffep=®r*‘ 1 "* 

^sp^oir^srq^ I ^?nj?Tr 1 jjtit: sr^iJRdiFfi; I 
3Tp4 ?n^ ^’TT % I Jfff ^ TfT5!W^^¥TFrT: T%?f 

^Kgr: sm: 1 13[r;iT 1 3I^ JJ^rnr^: fH?:! 3?RJ?^ 

^t% I I sirgcmT: sT^rFarT^iTi: f^’isr; aTJTvmrr: 

^Tfiji 3tfq’fa’^sS(iTrJTwriTPTf^5sr4:iqi(srr«Tril.l 
fi['3iTg?iJj. I 5^?!t I sRf^JFj; spR^rarg 1 ^ ’Wg Fgi5=iiTrr: srrn?^ =5 
?fii?Tr: ff^sr: % irai; ^ 1 

qrf^sn =31 ^'if^rif^ 5T rirg , {%^: w¥i% srfir g 1 

3jirrT«r 3I53W g^si 1 ?n% f^is4 ^ ^wfsr^jr 

g?n%{g% g^ife: 1 3 t!= 3 nf^^g — % =13^ ^tO'^f^nfViTrif^’T; ^ m 

g JfpPT gflw TI^3 q^felT: I ^5pf%2 ^ ^ ^im: 

?fniri4: 315^ =3 ai5q|rcfT: 3ig53ra?;c3'raL Fi^^ii: 1 %z- 

ipErm35?!n3t ^ ^sfr s??r: 5515 

3iraf^rg: fsB^ 1 f# TOf^r: ^534: 1 313T ®isr^g35n^r '^. 
sig^Tt' I Episarsrai^ — “ srir^gHiRRiT ?tt m %3r 

n^ggrraran ” i ar^r sm^ggR ir’Eg?!: 

3;Off5^ nraraf 1 i =^1%^ 

55in: fwfKi ” ?% 55^ron3 . 1 3?iJRCf?TTrfr^ srsnEgcisRiHrairg- 
■) IM II 




tig^ q-^sjj- qT# q^: I 
^ tr5«r555#s^»fi 

JRl^^RT^Ifi: ^«RT ^ ^ BT^rTlJl. « ^ H 
gio-'’5rTr%° ^ci i 

3>T% II g’ci ># I JiFT# H’aTj# 5gra[% I iii<+.«r«K- 
^n§f^55FTOiiQ5i:3fift^ fHFP’grfsT 5rsiSTfH?TrT5?TTfsi?Rfe ^Tgrrf% 
I ^ sTTfer: 7%: 1 ^re^Tf: \ 

w^TJ s'^g: I ^ I ^ I 

i?r?!T \ «r?l5 sTTg; i W i I TRissRf 

fWRfj^ I • I ttsi#: I fwgs^^iirw- 

t%3!!=cr: I 5Fn>p!l: I %: aTTf^ 5=!Tr^ I 

’q^cTS^r^ cT^ I 3T2^( ^ SfSFI^ot J 

cT^f ^dg I f f^ t «F5!i?r I ?T3if^?r gwrsnsFT T^rar 
frR?T?TfR?^«T SRS R'^R WTR ?TIS15rr Hw|%: 

■trf^'iST 3r5T5i3! sft^rsT 5^fe: i 

3i5=jdfe?g[-^!r Rs JTfT^iiitq g^reirfwi; 

^ f^STHl: sftm:, ?T ?rf% 3T^ jfRU^ ^r=5T- 

5!T5Tf =5 ^TfFfi' 'TT%?r: cfff rriHT F 

srgrrf^ ^TSRgcTEr^raT srsyfKM ^^mgrfe nra | am arareg^ ?ri3r- 
#r5T f^^gsTT m?Rq%3: 5FffT3^: I 

=g ItRc I 3IHT 3Rr«mr 355 ; ” I 

qr^ q^ ( i. «<> ^ ) 11 « 

srr^ =5%^moT’‘ 

g^f^ T% ^ ' 

WR Rftar^si^jr sriE^^^ws^t 
’aicTJ f% R#T t%«ngg^<w 
=i I =^. 1 







* 

f^?5r«n I 5s'\l! =sra#: 55 ?t4: i f%?rii=gf% st^r i ?rfw5); 

‘^gRi ^w ot =g~ 4tf Rt I I srr# 

'iprf I >T^?T% ?T% 1 1% =5 i^- 

I ^tf?r fw5PRRf?r i^re^itsTT ?Tgt i ^ 

jg^flsHR l ?Tf% I fgraRT% 5gr% | cRR 

sBTtRfH I STST =g I JfTrT^RSIlW »TR! smW 
fjR it% d^: I H sRirr ftRWcft i m^x ’Hfi’R i 

5El% I cnaiR i sR«ngsRW »Fp;t^ ?Tf% i sr^fir 'Pi^ 

I I '?nrg!fT<JiTJi;^WRT I aTRR?r 

T^mr> ig^ ^ i g#?T: i i€ 3 i i ^ 

if^:, iggrfg fg^fegrfg, ggr TrrfgsfRr 

jtr: f^rfeg: ¥rf%arfg 1 g airag 5g 

flRRT grfRgR% g ?ra: ?ggT ^ivr ipg-f % 5^??nf^": r 

aRTifeg-?!^ srR?'^s[r g ^; sr =gTjg^ g^Esg; gfg ^- 

fjiR: %gifq wvsxm iRgT5%g gr qrf^g^ g gg,?in¥Rg. 1 gg 
fg?t: I ^ira^'lgii^ar 

trsra ( I* ) I am ff fggigr? srflr 

Jr4>ri^ I sTSR^cnro^ 1 arg 3 tir|^ =g?^w&g 

sRfg; ?T5rfJTm%TriR.- 1 1=33"“ 3 ^ 1 - 

4g?r5RrRT: ^Tg^g: 55^01311 ^ 11 

3ffg icjsftrgf? 5Egi?5F«3^ 

33 l%*IW^ 311 : I 

T|r?r ^ f%^3^5Ecn3gfH 
3ft?T55fl3rn=3t 3\R3T 35331?: Iiyil 
zno-i^o-‘ I q. qo-H qiflfq I ^ qo-A 

STcftf^ It I 3553 fgspiH 33^333 SRfgg ^531 

g?g?ff5; 1 33 l ifqflflR 333 1 3?:?3 flf l%?f3: ariRTl^fg: 





I jisTT ?qmsTT I JRlf^ I 

5^351^ ?I5t I 3Tq’ ^SET^: , ^"wrffH: I 

: g'g: I t^ ?ratg f^^irg l cTR^H I- 
^ ^R5PI^ ^RTpftft: TP^ I f^ftrgfsi; 3^t2?ra:, ?9 i4: I 

str: f%558FT: I ^rerr, 3WTOr I 

■«rfRT: ^ tR srtfsr: g^r%5T ^==1?^ 5wr*r ^- 

5Tf?cr, WT5^ %n %JTrfq 5st^ h#?t: ?nr 

^oi: ^fT^^TJa- ^ spH^ 3% I — 

•^f»cj; 3rq%8T fWrf^^ ^ ^ ?r vjsrif^sstwci, 

fitfpcr ^ifjcg =s( JTO:sTf?cr ^r §r ?T^?RTfir, ar^JTiCT: qw 

f%srnq ^qsCTai^^ cm g^ar snmrFR 5i§^:- 

I sr?r srspeg^i^JT^sT si^Egcr.- spfkci; TPafmarf^: 

•nmlf I Jitfejft Tctj^i “ jmJTFjg^ JTifesfi: ^rifiRil: ”- 

II « II 

^gR»TcRR i:3:5t h^[wk m »H! i 

H'^?gF5[^R(*I^RHPR HSWTRJ H ^ II 

lagmircRcfrt^ ii I ^sr i ‘ ^ JT^rare- 

3TmT»n sife^: 1 I ^ag q i ^r rcT^ R ?nfta i 

Mk I 3Ri%;55r smmsmni, I htR: 

sRH^i gm^sr 'r^rifin^ 

3TO%f^*Tf I JIfTOp2i: STcftw I I faSff^ *Tf^ 

t^T?i. JTiaf^ctmrfq' cm qn4 swict:, cift R 

•• -^jfm, arm amr^ ?Tr f «m; JTflonsir cwcsmwftr srcft^ 

• gjmt%: i asflic^far^, ar: jpt- 

amrfsr: h^:, ^arTfiisf: <n4inaiTf?r, 

crff %5r m^oiir amr^ sr m^:, arfcr 3 ^ ctm i 
smtf^r 3TST^g?rsnfr^ 1 ^ sregci: 

\ ^rf»ci.mT?ft »imH, ci^aj^frmcft g?TU 


3?5r “8Tri!ifsr«rjTi4?w, wsrKiRar 

55^*1, II q-srffl^ srsRgtrsRt^ncETf’^^ 

( i. ««>« ) U 'A II - 

crT=rc^?ti%3;^ 

5raT3: ^5^% II %. II 


?TTsrt^i% II I ^rf%55 1 sTsiFcT^ sp^rf^q; i f 

^Rrai; ?i?=Pt5!'745=a5^, I T % ^tq ; ^^ra^nsn^^KTT^ i 

f|5naR[. I ?im »TJT?T I l I 

frr^5=^i 3f5STSTf ¥rfrnorf sfnosr w- i ^rm: qfwfer: i 

^sjq 1 5i;^^: 3TT?riafr: i i I & 

Jmt3PT%f%?f ■*mflT ^jwff ft«I?gT SppEWf^ ^ ?trgr55FT55§W 
?Tr^ 5rTr?^: an'^: !Tl3r®s%-^fa g'Ji^nfiR: i 

aiF«Tif«^-| flr?^ 5Etra5^R5«r^ sNf\3i^«i^: jpfeci: gusn^ 
sfittm^ ?rme^;ip!q4i=^ %^^Tsar?sf|!!T?iif«% ^fag: i 

3TSR3^sn?klR5^^' I srsT^g^sf ^f%5Ssr sRici: q;fk?i; 

T%ra;, =5 n^: =pfkg^ goijrr^ I i 

“^qr: Ti^ Jisr^ JiraRam 1 aisr^^r %cfi^ 

II ” ?i^mra[.i 

3T5re5cra[^fl[rf?5t q®^ (?:o «<>» ) ti ^ ii 

^ ^'q m ^«tr: I 

3Tf?i!rren:w^^T ?m:q>:qrf aynsiCi^ri^ ii vs ii 

II I ^ I sif 3r?qfcf^ I 5i'i^: ^fr:, q% 
^5T:I 3II%T ?f%l # I i;=^ > *IT ^«n:W ^ I ^?TJ 
i sreRq 3i?5q[pT f ^ 

«RT:S^1 I q^ ai5BF?RR5r ^HE^T R: I 

’<^:qf 5*1^^ I S’lISI^iRrT I q^ ROtri 

3T^ ^mr I srflr 1 1 fq srfamfkfqig^jR ^ ^g;, rt 





aTTcJTR 5fl=t TRmx# 3% I STf 3T?I5?r^!T: 

»?5n% 5T ^PT: I «rw: rrar w: ’Tft^, ?Tf^1:s% I 3t?^ 
=g goTRT I SlSRgcTSnd^^!^^: I amTJR^^T 

^?r 5pf^: arrcfrm ft^i ir^% i 

nT^ I <T?rfiT^ %sfg%w^T 3w^?riRifrm 

qnsi& ( ^o ) u « ii 

I 

cH V '*i 

#rcrgR ii<;u 

T. ^r., q-o-H. : — I ai«>, qo:-H. srq'g I 
II I ^tttIsr i sr-ftf^: 5 ^: 1 5r%: «r^f^r 
I Opfinw sBRnra. 1 1 tri^RSK^r^ 

f ;fe?r ^ ^ t|^:tnrciTi?R=Cf^m^r- 't^h: qfw?p: 

S'^TOT.’ a^pr wmqJT: I ^STfRT: I 

^raUifipT: 1 1 1 qwfeft w’sf: aaPtr- 

^ f^fsa aff %:-m JTT 1 aiaa, aaq^q^?T5[5Ra-Ha^: ^?r.* 
sftafR a ataa- f:w sra^ac:— ^fa jgaat%: 1 aifjfif^— 
I ^ 9 iRT^ aft ^ a | % w^i?r: 

a af% ^araq: aff saai 5!s«R--?fa 1 sqsRgcT- 
I 5(isre^: inrgat: %aa “B(a- 

J3^%q5T: JTR5% I gp t R mr g ^q^i “ 315 % a^iiHat 

a aat sTRTar giRqamr ” ^ 5ra?i>m luii 

fi^ir U irgsR^ II ^ II 

11 ^ vrjftoi 1 gwFs^jncft 


*nF^: JTf I 3in{^ 

?rf^ I f^JlTR I 31*111%^ ^RTtfsT I 1^ I %5T t 

|g;H% ^ I |?i ^is^t I ^s^[ I ^r I Hi^r Tft>i^ ^ 

^p»r% %rTf% 5ft5SiT sif^r 

srgf%?n5(.-^fcr 5??q\%: i ai5=qift5^-5T: ?i5p55g3i5i5rm?i\^ 

=5 sEsrrfiR ^f^rciwr^ , ^ *iiti5Tr 

jml 3Tr?»?TfiT^fw nff «!nf%5®t’5(;-5fH i sTS^g^- 
sT3[PSrra^: 1 sm aiii^: 3rrf%s=^$25mi^?: a?g?iT: %=3 «t 

i • 55^015’^ 

SIT^ II *1 II 

ST^ JT^rarsT rnt^FT iPtcw’Eg’' 1 

q^fwfr: 5<ont% >' " 

^ <T.-c. 3n%f for 3 I|§, 

31^1% II 3t{^ II1552I3I ^'<^511^ I st^ % ?rgr JifiJiT ?nfTcwni.i 
FRT ^loftsTT I I ^ ^ 

^4:1 I '3|^^cr: WJT?J: I tRl^ST: ^mrCI 

3[K: sitTflfsftf^iifKnesr 3ffR: i f 

^q g ' tp r r r d smoisft??: gw Ji%n, 5# fww WTigisftr ^rqfg' ^wwsnf^- 
g^t: cftwwftr-^fg 5wwt%: 1 si?wrfe^-5pfagL siftr 

wtr^gf? ^fww, grsR ^5^, siwot^ftw % Tn^RJwftrfg-ffg 1 
I ^ 5Rgg: 

gwT 3TSR^ ’KfoRt jRgg; ^m. smwf w w^wg 1 srrai- 
jfifg; f?nj,| ss^nng^ sn^ il so 11 

^[ivc ?Rr q^frar^ wir. 

^qRqwcnqfq i^wrr ?i%(R mRwIs; grsqL "U n 

S. Wf., w. -H. w: for wg^i tr®, W®, l®-WR'TWgnTfw 

II I qx^p: 1 qq qRqx^ 1 

I q^FTR^qg^j 1 qg^’ronqlwt: I fwwmJifq =^- 




I I ^[foT^Ttsft’ i q^%: »fsn?^»Ts4r:t 

511 I ?r%f% 1 1 H f\fH 

1 ^JM'SrawfT iSRlSTt ^3715%: ft^ITtgt^TiftT — 

fT% 5??*fif%;!, I arstifif^g — ^rswr: srq^srf^: femrSt bn- 
srfir ?n% 3 ' ^ gr 57 T:Ei>«i 7 i% — i 

7ITWT:^f^c5r??OT: l’ ?% I 3?SRgcrinOTI5^: I STl 

3TJi5g^ sr?^: ^fec^rsisr: nwi^ i 

I 55^5% snJtw in 1 1 I 

5 : 553 ^ sr; II II 

II I ^ I ’fW 31^ rWi: 

iTiiRfft I cwJrar 2TT^?c^ I rr^i 3R\f% I %g; Jif^ ?rf| 1 

ntferq; I 3IS7I: | 

I I ^ 5T ^fsffft. 5qr^: ai^ lar^ ?TJi4: I 

TTf^ srfwr^ 5p4f&r 3n9!5PT 3^f^, cift ^sf^cufg- 

?(% 57?*n%: I 3i??nfe^-jnsir3^ftsrr *rai^ 11 % 

^wrf%?Eplr: 3i?7i5cjr ^ 3 %: I g’cffBsgoTHTIT 5^^ HRcltTTqfi^rar 

I ^g;, 5 #, ?rff ??«i5aarair stg^sTsifinj,- 

I STSr^gcTSra^TRif^R: I ^ i&ST R^: 

iTJR^ 3lT?jt f^ H ^=? II 

^aifcT: %5^ ^Sf^t II 11 

^ qro-ggifg^qg^l E gatwp^^ I 

^1^1% II I UTKTRS^TOSRm: mui ^ 

^T H^t^: I igm^iT5^5ng [ ^ 

^rqwgc. I ^TT: I ra !=5 3?fH: I I 

3[r^n^^T3^: I ?I 8 ?nn: 3R^T: I ?I?RT: n^sr; 

^q^ST^: I % 3l1q 3rf5t#ERftqT: I 515TI: 3RJI% I W^l 


sfrrwn:: qifg ^'?t ?r?r: 

?ifw =g, % srft^^sftiwffTrR: ^ftssht: 

¥T^^gr:-?{|r 3TT^: I ST^ Sisfl?:: 1 ?l|55Fi 'at-*' 

s^oi 

I ^ =51 ( i[o 5^®'^) q^f^rpi?i,qT#|=5i*il h?5^ 

€i=% nr^ I ‘ ^pmTTjJTg'tcT, ’ * Jrjrr ’ ^Esnt 

srJTioreqf irsHTn | 3r% =g !t:?TimaR:feq<Rira[-*' sn^iT’prm * % 
vrara f^qJr 3T:’f % fjT^mr^ ^ ^jr?Rart% cmoT^r ^srpss^^t- 
5 Tffftw^r!Tfq 5 rlfir!% $*133; ” 1 im 3 , 11 
?cpsg?t ^ tfTCflr 

3 ( 5 : 33 ^ I 

3nJ3T^TJT«r iK^fgrcnor ^ 

3mi^ ^ffn:ar3r^r«iT: ii^«ii 

l I ^;55^3[#?f fgr^P?TSCT^ I % TJT5=^ ^ I 

!55r=5^ I itf^fcT: STTfaPfr: I wf35=^T: I 

513? I I SRT f%rr %rT srPcRtfor sr?- 

aPi^iH I 1 1 ^ 3inf% 1 tgjfi^ou^ 

?t5fi: I 33?g[: ^?R: I JTcfniT: =?g?: I ff {%^ I *3^^ 

‘ sTw ^ “gg^Tar? ?t3tht4ji. I sict: ?f q;? gpgftfe- 

sr^ I grafnnsfqr sgqR: I ssni^'ll'tcP?:, • “ 5^ 
iTfe? 5 r 5 r%: ^ in v 11 

3TTW q gtEi g;’^^?rT 

»FcTT SR q# 'HF^J^cTRn^’ ^cTTWRSTlt^r I 
q;^'^ 5rer T^TrcraratRr^i’ircJT 

tjftsRTOT ^ 513 : 11 ^Ml 

t. q-o-A. F. '>« 5 lcr° I 5. F. f?!? I 

?nrr II UW I R'?JSlwfi:’:tj^It55RT%5 1 IR^^TW jfTTOW 


r# 


I S cH ^ RR - sgTRsti arfigT 51^: I 


JireJTf^l^55W. i 


u 

31^ I #TN?lto5I^^T R=?im5TT srraqwiJTratfiT: sTTf^sr cnfeft i 

tnf«ra??r%! 'n?»n?jr qfsi^t ?P=?rfH: i % si^ ?TffiT 

irfri*^ 1 stgstT H^pf^oT I l 

^ggi: % STt^^r: f^*?lT: I I’Jf qz^: R§|: I RRT: I ZT^' 

I ](%c^ ^Tzjw *3^ armfw^ i sr^zr i jtttotr: 

¥ixjf ar^^fq i =3 i vFq 

^ss’u^ I giR^f 'as^wt I 'ig: srsqr i fli« i 3fi«iat 

. » ^nfqazil: fqqrai^i: q{^«Pi: 4 afn ^(Rqrffar — 

f^!TiT5tlf53TTf55f^^i^ ^ar ^ zi^scn: fridasisnai^ar st'fr f?c- 
fts??lFT qft'>i^5t®5PT qfaratJlTgqspRaRat =gT*rw^5q[ 3i;JT 

^ I aTfin(%zg- — artqf^fw: qiflm 

qS^ZHS'fTIftZ’T irt>:^zra\f% f^5ai<flfel- 
zfi^T qiaq=&Rft?ci^^ st^rr 53'P5sg, ^grsiin^- 

qZRl<JT: ^ ^stqousfq %f?a[Z3I*qTT — I 3{SRg?IST^?IT55- 

I '^q^TJRggsq jtt^rzri 5Rg?r: qfiq^rfT ^rTi ^t- 

sRggH ^ggoi ^ari^tRiaion gfiisn i 

1 5!gwig% srR| II5HII 

^ 3?Tq1[I^S?Wq3r5a tl^T 

?#^r5npr^i^ 5En:!Rg1q 

3 t^cT 

«. ^ q. C. E. F and G. read ^?n?5fgflf^ I q. C I A 

C. ° «tq^ \ q. A., however, reads this verse after ■^1, 

^m%x ?\% i> I ’Br. l ^ 11^3 1 

^rafcT ^RI I I .'tT^rr: RflR»Tti:i 3!?^q:tisi 3nq;mg.r 

m. aiRTu ^i5r.i anfiffg^sr^ i sginazn^ 

I r l?cT ^ I arqqf^-^sfq: 





•n 


?n^5i:,i jir: i ?f;cwr t 

31^3^3 ^W15 I ?lfH 5R5Rr?rei 31^^ qr%OT: srraRT JTcTT: 5eW- 
w ^OTssrr^: ^3r5%, swr^mf^: m JFsjrr, srif^ 

5^fe: I 3T??fl%^5-5?wflr% ?T3lf% ^- 
g %5g gpffmrsr gCT^' t f^rfpr tp^ *t 

1 s^spggasTio^tg f n:: l srcrrare?^ ?T?5arr sr^ci: ^'lomli 
^<TTB[Tp:q3, jf\^ g g?m'3reifT^: l g?35rTf^S^- 

1^ t “ ^r st^Tsrr snft n: ” i T^rfir^ 

^?Tnfra^ ( g, «o» ) aw?g?rsRRrnng?tf?i5R(, ii mi 

n^q ^ 4wei^mwfg^^ i 

^iiTHWcr 5t Jnitm^sominssirf^^r %r: ? u ^vs ii 

qo-F. 

^ II I 3T»5iMif I ^fe|5| I «rfft fcT i 
Trre^ qpft 1 ^Tw i »n JiTifiim: i 
sTgsn qrgqr i uflcr: m: i sqcr arnm i ^tqjR'r qq i ^ 
f^q, ?T?5nqT^t% qTqq; i ari^f qi^cpm i ^i^: mfirci: i I 
^JTf^f%, ¥rw?3q nsq anfJTTq 

^Iqrfq qT=q^T gq (Rtism 'R ^Rtnra;-?(% g^i%: 1 

aTwnf^^-qRfir^iRiq^qf^ (Ib?5 

qd'T^PwR^T: 5R 'ij^fTsfcr qtai^ 95 ^# ?mT!i JI% 

I STSR^cJtnnf^TTSrfrC: I aflRfRJ^T-^railoT STtyan^ 

II Ivs II 

^!Pm qiF% II U II 

II I W5y% 1 I j?55 fliT I 

?Tf?T I WR q I HI ^tRn#: R ir: I 

cRpq^: sjr: «Rr: I ^^CcReT: ^IR: I qsf 

T%5t:^t ^Rt I gn5#3 R^qfR 1 qfilRq; ‘ ‘ ^rsqmgqfcr Iwr ” 


(h) l 

?t®s?q =g “ 9iTt?T?5i5B55%g^ fsrqfi^ ” ii ic h 

I??# gorrniranpTW^ i 

cTPfrf^ 5n% fk u 

'^, qr. gotunqi??^ sfT. for 

11 ^ =g?^d I %: t§:t%%j ^ 7 :, =9 

jTwiI I gumor^rif^T !pt^gg^Rfq | ^ I ?r33Piisn \ 

sracJTar siin^r^raT \ ^rt: infqr?i: 1 ^R;.?Fi*nqT^ fifefRfq | 

^i;i% I I csr^ ^T?ir4 I T%^«raOT-* ^ ^rfc - 1 

I '35^5118? «nqnsf^2f’5#gt!p=qTf%gmffBisf^ ^Tssrsn^muj^i: 

isgf:, s^rrsRgfew 3^?qtfe: I 3P=?ii%?Eg:-^:fqs^: 

?srsRt^; f ? t: ttisj; ’qT??Tq; aiRW*!: 
jr5E2«t?fif^ af?r ^sprOEtffifv: I sqsnsr^risra^T 

3T®f i^ i 3T?jT5R^5r qfi^sr fff^ar xrg: 

fq^tsr nia?^ I art^a ^ qar maa l 

rTm ^[Hrcr^li¥ 1 

3«qRar^sf^ 5ri?3 grT5:si% ^ ^zm% n ^«> n 
«). q.-A. g5(;a^° ■^. q.- A. H. JT^ for Before this; 

A. F. insert the following anqi — 

JTTf%?wfw iTfa qft^i ssrar ferfqa: ?Ta 1 

a a^ «w?g>T ( A. a^iqat ) siafa a 

11 I OT?: 1 Siq^qftjToSRcT^^^ 3l5=a: qftjRS: 

qfOT^PrR qfTqraasrR^a ^ qfT«cirsaw«rr, WFnar i^far 
qT?q5fj'a?q;«rr sn^wnrarat 1 

sBcqfairs*^ I qt i ^qfacar ^afa^ar 

^ea4: I g^tfRcT^ srfaf^a; ^iwot g«.^ 1 1 en»SI% 

%^af^ I aft si%-5cgqr5!«7:-?aT ^asta: 1 


357 hT? 

I ¥iTR-?fH 5^?*fi%: I 9T!=?n%55g'?raT5^5'ngTfe 

srfsn ^f^^rriJrripnsR^^ ^Ef rr^f 

sf^ !i% cB35?if%^%; I 

s5n5i^(^^3T^fift I 55q^^: 

iTi^lf, gwri'a^oT ?Trvart^oi; sr:, ¥rfl>in =g I Hn=?ns?fiT% 

^5!ri 5grr i;t% f?t!=^r i 11 11 

riwr T%^?r T^pi!! T^!jger'?rrcr qf^sugr: 1 

3Tn 3 % ^ II I II 

rrf^sflf^ 11 1 I ^t-«rTg[ tf^aig; ^tpjt 

^r??Tr:?]^r:aT?r ^^qfqrwraT-M ^'iffr^TT: 5En'7 ariqi 

q;«gt?WiI^PT ?«-qT?n: SRTRJIT: arr^P! JTfOT?i,l 1 % 

^!?R grf%?ra; I 3rgf%?n?i?^r#: 1 i%^pT i ^=grK?i I 

aiH: 7Pr5rT5rr:, g«^FjRypTr arfq rra' ^4- 

^irpqsTciJTfaT sigfelfiTflr sf^ irfk ^5«rf%|;f«:-?% 
aT5=?fi{%?H — ip"w; wq^rq’ansfq ^ 

I 3?SRg<Ta^^^PC: I sra anrega^rr srm srero: 

I ll=??ll 

a?rcK^^a55^f?rT ^ 1 

^q^tifr aftcp# aa ar^ n^i’Rii 

T^a II I I aaaj^jc'Rs^i^ar aaiort ’assurt s^ai^rf 

5!E?RrT ^VPTT gfBfirfa %a; 1 aj^lN srci 1 sTwrfirfrfH ^q: 1 
qsojftsj I (35 I 1^ I srgf# I I 

aa ^jq^rcfjT aa^qra artniR 1 1 aa ' aa- 

goqq^laftr: (qaat €w ucfcf ^izsprqfliq ^35 =ct jpia sinsgr: 
a^T asw§a-f% 5 ^%: 1 arNife^ — a gmqfl^ 

3!fq 5 aiwfa ^T3fa %3 arfiresM ^qipiir fe afcr ^m- 
I siSRgcTaaWT^lT’CJ ( ^ STSRa^tsr qjqor jRg?i: 


*Tg5TS#rR;'5^ff^^ fr 1 

5aT3iTc«r5n^qiJft ST fsrr wi'mn 11 11 

<). cfo-A- ^3t. '=‘n. 'To-flSFfl 

ci;^ f % U I ^(I%55 I 3TT%i!; ST# I ttcR! I I 
\ STIT^^ ST f:?!?: I STTfl I t^Jn: TSI'^E^I: | 

I ten I ^rSTItSnn^sn ?TWTs 1T ^jrrflr: ^rf?l:, cJ^JTT: WST; 

WrsfTt^ tR^T 3!iT^T — ^STSjrsiTcfwisq I 5T #Pr% ST 

s^TTTT^fscr I ?r9r ^9tT g ?f?T TRf^gT; ¥rfirc!rfer 1 

TTsjar: ^pjsrfsr qjRRsfll^ t^T«i 3|i?r5% 1 errftr ftsrr^rsr 

Trswsir: <fi'i=!ifsti I 3-=ffe =3 q;Tfegi^if«T — ‘ stmsrrft^RRTsrrg 
^sffnm^rrrmplftlr: qwcrx: 1 3rs?Ttfe?g-#sTnggi% 

goT^rg; groff "w fk%?T, a n s^rrqtg^: 1 arsngrjji^^TT?!'- 

fTT: I sr^ sTsreg^ #feiRr sregg: ^feg^nrsr: sr^, srrr- 

^1; ^sr a^r: fsr: n5RP% 1 nifeirrg ir^ii 

srsrsTsgfr srsrf^ ^^ntririiif 1 
^sT s|oi?r sT^cTTcr flmsTji'TOr iRaii 

•i. To-A. F. '’gffJTr“ To- A. F. oinrTSiraTdi: 


tT^i:«f%ll I Vigisfl^cT STWFTr: TT#9IT: tTItl ftm:, flfTt^RTI 
W ^f . g^ nTTTqgscr tpsoit |ajnwrf f 55 ^ Rfrfw gw wt ?msit 
siTf TRif aTTrfTtng. I 5IS#r I ^ter^TRT# 5n^T?lST inf^- 
TTgf^TSTTflr STSTSTSctT ^rgsRtngi ^ f## ffwif#! 

%ST sfnisr I gn^ vnrrfe 1 1 ffRigs^r # gsgrrigrT- 

gisrt wsTT HRirflr giT5^ =3 snfoi^JT snl^sr cn^%, gsjtfT %sr 
srBTT: goR 3Tr^: ^TvrRTgR%-g^j%: I 3R3fi%i5g — <Tgf%vr- 
R^xTgT g gi®R few gRTT^rf^ vnT5!Rn{% =i>¥4(^<. ^f^gr, 

3T#: I sTST^rarsK^ar^sfTs:; I srauR^ ffsrpgs^srsRmr: spf# 


iiwar, li 

«n?nf5«i. 11 =i« II 

?r5m%^Jtpranf^ m i 

ito-A. F. feq^qi'JiT <to-F. I 

II 1 ^f^^rsp I ®iFa#> 1^2 I aiT^ra I 
I 3TT% I ^^IFT flt stST^rreft: 5frt arg^^r: |3T^ 5[H- 
^f^?n[orr 3#r i§c[?mT I Tra^sri { 

®rT^ I T%^r^Tlr: ’=l?I^I'’=r: I 't^rfll^ 731^ 'm’T 

?r»TRr4€J3[., ar55^?Tarf7 TtcHTTWAR, i ’ftf^- 

fTrJi,ii 5?H II 

g’sqpcR^w^ wi7;5EJr ii u 

^^TiafTT:, 371 ^m^T: 7n»?5n n5«r: 3^57 

§3^ ^Tot!: arfe^ST: ^Wl: W3\7?n: 3^ 3^3 | '^3117;^ I' 

"Sv 

iq' I ijttnfcTT:^! 3T533:,5 wt g;«iF3T3^ ^^rr | Tticfl raS7^*iT 
^Tfm: I tra^33^ ‘ ar73l37ftJ15it373.^ ’ (7 o) qa3 

^mRT^I aT3^lTKt ^ aif5!nf3^5?^'3i3#.5pm^3: I aii3t- 
f3?5^ll 5J3 II 

^ qFCSir: rasw*!: I 

’qxwif^ q ST^ rrtWJTT^ 5^11% 11 H 

’. 7o-C. ^SSI: Xo~ ^33 gf^ 3 73 3131^ 3 ^313 qg73. 

7o-33f73Jl I 

f ^ 3f3 II I JTT3Jf3: srreil^ I J7^3 ¥W>7 I ti^^lT: 
#%^t: 1 5^%3Jt If ^i73f^, sBrsptar 3if3- 

^7rB3g^7I 7l73fs3, aT3 33 3rHT 77SSt533(. I f3«ar^3 I 
^3T: l?aT: I ^if 7t37ta I fit: ^3 ail3^l%3T: I 



?TSTrfcr I rr^tqJTT i sr st^ sr sn^rfl; i 

srir 5g??Ts?fi ¥rfl^ sr srrH ^ «rrerf^ irfir 

E^siTOs?fm!4 *1 siT?r^f%f^ artist srf% j 

T?rm^ 5r?fjTi:naft sRT^^tegfg^r??^ ( ?. ) '^wlr-?r?^l^I^ 

g-‘ ^ H ^ ?rm?^ Ir ’ ff% i sncqTsJ;- 

5ETf^ ?rR^ Sf ^ 5Wc?TS?F[ar H 

spisf^ss:, srfr 3 ?^sg£5r: 5gt=?nsft[5r:, I sqfsi^W- 

I sram^sT jRg?T: ^}k% 5[raifi[: iF>q% j 

II 11 

Wr^OT^T 3 ffrWRit l%lt 

^n^qiK 5 ?T 5 i:i% ^Tcrcn ?it \ 

1 % siif qro 

\%» 3 ^T snRt^ us^cil 
1 . qr.o-'^^ ^.qo-A‘ F. ftcim 

11 I JTT^qiT’C m^t S^rasi: qiRr^: I 

^T^fcn I SniWHl sftJT: ifl'^oi: qfeqq; | v^mz% I 

f^PT sftcJT^If I qi^URlT qqqr l I Sflrfq I ;m%: 

sri: I 3 T^ ?rct: 1 2 n 3 ^^: I 5 ?pcr% faRf%?ra; 

1 ^T sfl: If 5!\% | STT^ti^^ silff^ I 

cTTO 5R5T5irq; i ^p:raKT^ qrmrmrR^ i^sag-: i s^fq l 

Jif^T I srrf^si I :j?qTqf^ 1 

T%J?:,? srfr g ST ^#6!1^:| rfiisfr^ ^^sqxfq 5i%qr, IsqRSRPR, qn;q 
l^q gfs: ??Tq«i!^l5 qii^Tfq 3i|r: q 

spqifiB: I 3is:q\%T5 — I qqrssli, 3f^ ^5q»if?r 

5qqr iFa, «r?(*T^ fwiq^JTf^isfq ?rtfRqrar^:, qfsi^ afrr 
I ®ISRgcTq^^R5^: I ?TqTSRg^q *TT5sraT^ q?|q: 
?Bfa5?wqw^ 1 3??nqr<F?rT t=q^ i cigj^cr ^ — ‘ 
w. 


i» 



ii rc ii 

^ gF?n^: tti^^t^ ^ l-'^i;: I 

tj;^ =Encqg;?5r %ct’c^rai^ 

m #T^5i^JT ?n?r^ fcfrs^sn#^^ ii 

’\. gTo~i5=^r%. 

11 STT^Wn^tn^: srRTTR^r srfsnfH: 

I f^RJ^WT: | fiffer ar^^'TR < 

W I Wt’C^IT ^^IT: 5j^t^ ^I^r: RT • 

jTimrf^: I 5f^ 1 ’CJ^^T^T: Ht: I ^^trgnitlTT; 

€lEr: stTcTT:, 3r«T^I sir^in ?1^?T R 5^:4: 1 5:?3i;: 3lRir: 

<cin I 'sr^% I g?qwj^ i ^^55 50fWEt 1 

sn^^Tiot ^fg- | sifq 1 | n?r 1 

silsT I i%g5T , =sn«Tq;fiTf?r %>?: i g:^^! j 

wr»l,l ^^Tsfq I srntw* ^rarfoi 

gRi^TRiR3q{^«igTfg-g:?n5fqr55?: fg^R^isi:, r^t, 

spg^gr^: ?isrfg ^sjjRTTrrrflR, ^j^rgqar 3rair:-i|[?rR^ 

sTfroit gjisRquisi =gwr3p st^^fig^g; ^Tgrhr: — 

I.f^ 5piRtf^: I 3I5^feE3-R^9S5fq ai^R Jifg f«Tt 

^fq# fgr Ji% 1 3TSRg<rsr5Rrra^T’^: 

smuR^ =gq%?f 3?|?r; f^q^R: jtr^, 

.g>T^ ^ I 1”^ II II 

?i ?iw ^^^1^T¥RT 

J1555^^w:w^f^^3[=p^j q^nitsT: 1 
gsfgOTrt’* *ra# >1^:^ 

^?i:ar 51^: ^ f^siRr n ^o ii 

5rr» “f^i:. ^ ^ «tTo-q^qr%. 

II m I 3!f^¥raW=cR€Rt: ^dg^sT 





%^ft If I 

^[^5R3F^T: itrsw^r ?l^ ^Tf5^ ^ 

^sTJP'Ht ’a-JTsrmi ?TffT; %3 & i wj^ntsr: »RrT: i 

f^*R?^ 5T l ^ l 'qF.^sp TTcT^; 

I f?rfV=sr I ^grETClft ^^StT; g=fRRt ^^T; ?rf^ 

crfera; I §Tt: i T%gr i%%(^ ^ I f^grFiT ^fnrjwrsrf ^55^s;: 

5pt55Tf^: I vrallr I ^srT> 3^T jm srfir w ?*tt5 

tmsrier ^ht^rt ?Tfi^g-: gr?m ffgr- 

5p?nf%5: I s!Rrt^K^-5Evj(^5tn5’qg^K^ 

^ ^ 9fifV 3rfn 9TTfw4 5 ™p% I ^q^cTSf^TOTT^fp:: I srarr- 

JT^sf 5r?g?r: art*#, ^anfar |r^ aw: i 

1=^ < 3 mai'?!#^ II \o II 

^\qR: ??npranr^5i 

5T TrT55TqTKt5?^N t><l ^nTf I 

^ 3 qi^n%- 

^aFcTRT^’^ TT^^^fffT^flT^cTFi: 11^ Vl 

^ qo-C!jT3^f. ^ 'To-H°^55°. 

^-StR ^ « STS^if ^r^R: y"«tR‘Tf«!»'*: I ^ \ 

ifm^gar I qrtTor i WRargt; i s nagi^^ 

ar^lt I ^3^ aif^ j 3®ft i ^ 3T??i arr^ii!: t 

jqRT 1 5 I 5XIK 1 3sr?f;:^p?<^^7!aorT anfw- 

4srflfT an^ ^gwifat tatr faisRTOti ?rgfTair l tTRir^: apftf?at;^;| 
JTfqTfrt wromi ^ 

5%%aT 'ior^ I f^Rn^ f^ftaranarni. I ani^ =gw i 

arrsiTspR: gfi^ ?R3 iSRsfe:, ^rgtf^ jraRaro^^rarm 
5T arfSfait^Stkgi;, f%pg fS^tsaf ?T?Il(^ ^E5RR^: ?iaft: f^: 

'5[am'lf?r-5a?aft%: t ain=aftf%^ — ^awcfewt?!, 
^i^ieiRgartf ^wa ra ^ ^atrot; apRrR; I 


^0 




1 JTRsm^ 5nE§5i: ^f^srr 

Ttr^, g^§sr ^ I ifepm'^'an frru. U ii 

^*f55JT^Sr ^ #B55T 

efTSI ^ 55 ^^ f^WT^ ¥flf^ri5cT^ I 

’5grT^55ra^*ra^^T n^^ii 

ij^fJr^ll I gr^ i^Ri 1 gr^r »p • 

JT^g^ I gsTT 5p«j^ s® srggs*!. 1 5H^: W ^RRT* 

^1^1 g«n Jiragsi: SSt: I ^’T: ^:#pr 

Tt?t:,gftg5j; I arpg: {^sn%:i ^sr 5P^ra;i 

sftfa: TiE3 I ^grR5R^!5R5?ft«I5rw 5^5!Rt %»5rRT STT^flfw; 

trfifir: »T'35^«gg; t siq- 0 :^;: 1 sf^^oT-* f^t^: » 

V!^: I ^RPIfrafJ 5Rgf|(: 1 5RJ7 SRt^^ I 

3it^: f^'HRTT: 35r? I I ^- 

^irai'if^ggr Ttgi-rf^ferg^ g vra^nof tRmw: 

TT4*is?=^sq 3WT5!W^: ?r4g: 'rf^'^wg;. %g% 

f%s?jT5?T(c[®rcn% — !p*n%: i ait?*n%^ — gf^»ir g^fajg^ 

¥i^i55q?jg t a^sRggsno^’Sf 

sigTSRH^ g^Tfggt sR|g: g?%gt 

fsprf^: I l=cn^ ii^'rii 

JT^tgr^- 

WR5?; ^ ^Tpgr^iR; w»«iin^ sftcrgig^ t 

tsrxsd^’fn^ gri%Tr%^'T 

^g[% ^'TT srf% l[?lt il^^ll 

1 . ^lo-ai'ST^: =1. <To-A. f.3j{^. \. qro-A. F.'>f¥rmcfgiTr 

5It^ H I 'Ejg ^ I ?i: I I sfwci^r 

?nSFt^: I Ijt: I l^g^rTT ^^'>1 < 

I r^T «ira« I cfi^^rg; i 



I i nfiramg; i 

^T un5<( Tf: g T S Tq sT'^mt 3 t^ , f%f fsps^ — 

rTT^I^ =3X^1% I I^RT %^^TlwtTg:i #^5|^=S|^ 5rJR- 
qsmm^ I ^jcTcn I ^ I ^^cwri f ^qR R f i qr ^f^ETon sr ^ q^wt 
fsiqi^H^ s^tqom ?n5§i«*5ij. I ;cafT^ ^f?n I ri^ xift i 
% srf^ frri i ?iftifqmsfq 'aqxwts- 

wrerrsROTqg^ ?q^, I ft^, 

=qf% f^, ?rft ^s5=qaT?Rpff?i^Ri ^ 

J afSiftfe^ — 3!Jl?ztq[?Tq5t ?rqsng?% ^ «ir? ^- 
??ro&: srg; gti^R^sgqq5H qwifR i aiipEgcr«- 

^^TTSS^: I aiaruR^ sRgg: ^faRRm: srg#n^, =3Tci%5r 
’qpR«nHRE:^q^: I ItTb;. U^^II 


3T^ 3R!^ ^ 

^ q^s?| U^yil 


H ^ > tjfe|ii(g q g x CTavH Tg ai<?t>gm^WL 

^rawoRq sizRXHi ^'ejWt 3^raqsrr ftmrsTT 5n§; 
R5f^: gTTgtTwrg. dt(^c n H ig.i ijftqife^r^cTRi qf^nfem: 

^qrgi tg l gR TT ’'snfH sthstht Rmg.i srt^ qfi « 

H^ i cq rra; ISiXT^ si5Tre5^Rw: t trsiwt qlfiHi 

qfg;: xi’wi: ^ sn^ ^ srrj. i 

m ?WCW: I 1 SRftW 

^spH: I ^pT5Rpren:: ??5RR?Tt i^ns 3rg»Rr8jR%, f%?g hprit- 

^if%- 

— g’Rrtfe; i 3X5=?^!^-— qr^ ^wgf^rag., 

1%q?:^ sra i?ar gpRx RXfX«*rqR^ qx% ^iixsiMq»Tf^xxx arq# ^ 
Ag SX p cX XI^mgf^XXlH# I 3XSR§?rSRfBT55^: I ®raxJx^#5x 




=gr > JTTrasfl 

ti ti 

3<: 

^ j^tfscr •raisjRT q[ ?i?rFn^ ^qft: i 

Rs^e^jHwwnNcTsfigrm^# 

fn^FTwgr: ■(%g «i 5 rcrr»i;g[Ti: u^Mi 

II ^ m??! <Tf^ I t%flr ^ I I 35 c: anS 

I qwn^ f :?T?T II^15C I | I a^fql 

firei5!«*TP s«Tr^S((%^:l »r 55?>ir: ?TT I 1 53 % 1 I 1 

#s9rn[SferR'<n?EwftRr3^(cr^ fir^^sr ^ 455 ^ ^m: siii: fismrr 
STTPWT^T sRgpf ^ snotr: %*r ?t: 31 ^ 3 ^^: 

Sw: I ?T 31T^l9f tT: ^ %^: I T%g I srf^ 3 f cT I | irfesp 

SRq- ^RJT^ ^cWt sqif^Tft TTT Tg:, ^ ?a[^t *r sr^ 

^RnTOcTTif^oiT^T 5ar3Rj gnlfa — 5% i — 

I ^n:^, aTTtrra?r: ^rar, 3t?ft 

TRRTTT^ sRg?r ?% I gTa^ ga fST ^l^i gi f R = I smiJRg^ST 
jRg^r: ^;f^Ji5?r^ici5^: %?g ^t iRq% i er^g-- 

it^SgjT II II 

tic^ 3^ ^T^rfTc 

^?tra* 1 % ?#?T^ > 25 J t 

hstW-? gqiT w^ ^ 

^^sfPrfi Ji^'ssTRsr ^^irgr^T ii^^it 

^ — 5 . 

II I =5p=^ I ^ 1 53 ^- 

^ I 3if^ I ^ 1 ^* ^ irf?T^:fw?«T4; I tf3T 

?ft?l555% g I I 1 % =3 1 ^ SRlfi^: W: I 

%rf5n^tIRrar ^ stw^n-: f%l?T: grai 3tf ai =g?3R 

gw irar ?3#%®inf^?jw;| 1 g;grg[^i 5 ^ ^w^jwjp ww:i i 


^ ^ 1 5rn:553gr55T i gsgjsEft ?*t3tsp?ft i 

^ OTI'JIT srsRst trf%: I ^ 

^ 1 |Vtt%l^ 3TO% I I 5^ ?pIT 

farar5%, ??r#5r =^ fipsg f^^fggrRft ?iqr!^ 

^ ^RrfsrOr % jftt’SC i 

’s^rrasSf^fcr fesRism^r^ 
^Tf^if%5^^V\f^!pn^3^«E5f'5if%frfE:i aisr^rJsnn5En55gK!i 
sT^ ra^ g^ =stsg^ ar^Epf: Mk|»ira'T5fftr ^a^rjpn^r^rgmr I 

1 ^ n II 

ST ^ o[n|m ^ a#5^ 50111%: I 

rT«nw ^ ^i^TSTis^rai gg: II^VSII 

srftjlffe II 31%^ nc^q^Tifg^raT I ST ^fsr #j: j sr 

TTf^'^ng^^sjsT.-sTE^Tra^g ‘ gTf^:i:!i ^i5^igsCTTgr«r 

gig5^R?^?T: ’ ST sfTl%: I ST ?r S35'T|%: 

silfer I gr?HT^ !35r<T: 3-^;, # I ^rsT: I 

^TfJisTf I 1T% 3iqrisRif% I €is^r smTsrf 

?TmqsTqfTfH,sT ci^ct ^nl: tt?" gnft- sra*! sr'g^?=!r: f^srfq srtefw-f^ 
S’s^ifrE: 1 3Ts^%^-3-giTi: s^^r: f^snftr n^gq^rTTf^srOt^m^- 
^sr ^ TTffrTHI'gTs^fif^ I 3!^ ^VUgsTl^fTC:, S^snEgrTSraT^aT 
fgf^TTfr ^TDT Tir f%sTTq[?n-si5rrfT f^f^r 9#^ 

5rT7 frflr i f^sngsn^s^ =g ‘%«rraT: irfg^sfq ’T5^^sif%ftsTrasn’ 

I sT^ire^ ir^ 1 R 55 T: q%q^ i ^^pft- 

?arR5fTTm: I 3T31>?^^tl II 

^^ 0157 ^%: ;^rq% i%g:0[5T" 

f^grrer:® 'CRnsariJ^sciilTi^r 1 

sprtcT^sCTT ^ '0twcT^1*53T ^ 

i% TT^ \\\C II 

'i. q^o— F. reads the first line thus' — ^61^: q^TRip^lWI^’ 

tr 55 Sf®i 7 i:.t qo-F. G. f^qgfg; i qo-C. E. H. fq^sra:. 




H I ®r^|E5T i ’9 '’ct% 

I ^gcqf^j 1 fq * Tg f git<T{%; I 

?>: fEfwn: ^ I ^Rl: ?!l^3RT^Tqir«nft5mq^l 

mj~^’ f’il f^Krfir: l 5!j[?lf^ 

^wrstsri fgpwRra; i q^rpn: ^ssfwtr: HsrrerJ qr^R^wq. i qRq^ys 

jRt^RFq: I ^i:^qirja[ ^qrqf i nilrJ 

3?5%q^r wftrsftg^a^rrssjqrf^: 3 ^: ^%ct^ i cTcT i 

q%?T% — mfiol =3 5Rq^ 1 Jfifw: I ?nt 

qq 31^ ^«r%: 35fS?TI ^(Tqrftfq I | ^55, q^ilt 

^Tg57^:,f%^^rfqqRn, ?i«tt ^qmfcr ?^fR 

33115 qfq #«qrsEt q#5r% qff §H?r 

q?Rr#nEEqfiTf% — I 

qd srrpit¥raj\sfT qff ^girpq^r^qinqq, 
SRRHW: I Slsr?fir?RfrerR5^5C:5 l sraiSR^ ^*T%=T 
sBf^RsTJn^qii iRqt I — ‘ ?rg5q{%: qntRTinq^q^- 

^ JT«m 'rrq qsf^w i nrrRSffi^^ (’^ 0 ‘ 
qnT ’ ??qtf^q?Rq arqflqTqfq^wqsRqT ^rtf^cifiq^ i 3T?q qrts^r- 
qwTra^wrg; i [ ^li^ffMit H3.-iii 

JioT?R^s%%qFsrTW^ 

STl^; sfrcaft- ^ ¥nTqTT%57T^ siKiqtir: 1 

qq =5r qns ’rog’SRr: 

T% #5[i5q«raT ^TO'Srq r^rrR?ii,ii^<«,ii 

1 . ■=<. 't«>-a. F.aiq. \, To-H. 

V. qo-A. ^?t€lT»T and H. 

II I ^ I CRT cfft I siTsr^ra: qTqiot- 

I 5n^ 3t^T%=qN*IT: «T#q f%9r: ^q«fT 

^ I srorqt ^sf^r— 5?Rq?ft fq^iofr i 

ifft q# q I sfk^: q5?qrf^f^Rft: SRT^: I ?fR 1 sriRTH: 





stra^for: i i ?Tfomi^'»ww- 

^ fiRRin^rn^ firarorffcjm i stfq \ TO TO^et 

ifni ^i^-gRTw^rg ^g^g ra c gr i ^ '^rr 

3T«igr uw^ ^ ?E«ig- 1% 1 1 ?Rr rfft *Toig: 

qrgTons(“^«a^ fg<«>if:, cg^sar ^grg: 

qsf fglTOif?g g^RRw ^ig^Tggfq fgfe s|T-fgs*gTg5f^?r Iflr 
g gr^sfftrfg-ggjTif^: i 3i5mfg5^-g\% gff% g grofs^grai. ^ 
goTSTRftg ^ g5ggg srf^ i I 

srgra^lg ?ig^ aregg: ^TOr^qff 5tpg& t 
II II 

# 5Cr^: r% 3TO^3if^%g^ gjgr ^ i 

TO c n TO^ngg gr^ srai^ ri f ^ gf wi i ^ iiaoii 

'^•qo-A. F. }% ^ ^fgr^^g. 

'N 

'fefirfg II t sT^g ’frg? I qfe^ggil: r^-- % i 
^ st^sTT^^ TOgs^gggigf^ g^g %ngg«g^: cr^gr ’itfi^ i 
g qi^ 1 gwmfq ftgigiggg^gg: i g^aqrg 
giro gg i wq i ^jfgcTFW fqgrarfsggig i ggg 

gasg I g srgi^ g gsgfg 1 1 aqg^ gg TOfg gsgt gifi? %5g- 
wrgfq fg^ga^, gggig srfq ^grgr fqqmrq^fit ggggfgfg- 
I 3r!=g\f^5Eg-gfg % gg ar^fq qdqR5R g|gggg gft 
gfgr % g^ ^ qi#g f% 'saftifg sBfggf gftsp afg 
^agfg^fiE: | sqsj^gsnTOT^gFt;: I argra^&g gigt®! sregg: 
^^ggq^’tKg^r gag^ | aft%ggg[. il «o it 
^qRaiT ^awraFI =5r TTO^gt 

g ^giWRrM gjRirc i 

gR^gm% rfw;. iiy^u 

1 qo-A. q}^ and F qRf^l%. ^ qo-F. gogpfii: , ^ 51.-- 


U I 1 3T^ c^ t 

#T^r I 37fq I SII?Tfjir 'ftf^HHi ^501^ '5t^: | 
rj^oif mmi I srf^ JT f?nr% *r l ?r^ I wg[T^ 

sEftt^ I ’gtrgf# ^ I STf KR^ ?:?^ 3TI-nw?i: f^’pn- 

I ?r?rr: I T%^ %if% nfir \ 
f;5T?Tn?Tq5r: | ^»5if ^ ^rr I q R^al T % I 

%wif^?fq froist <«%§ ST ^spro'ife i sin; I st^- 

5I5;H<iP^sfqr 3Tf^ fcftTTHTf^srJrf H STT^fJ^rfeTirt jfOT5I55TS7TgTg^ 

%’Tr ^rTR%<J!isEfi% sr% g’i^ni%:| 

3rs?nf^^-ji^\^!iT«ir!=*T¥T^^isfT ^rf? r^Ji^^TT tfifeatsTi 
ar=aTfa, aft laspurra, afiorfgxr: ^fiaar 5Eft^aH\fa 

afa^^af%ff%: i I sranR^a 

srega: saaafarofT aaara; ata^ l ■fe^^K’ifT ^ ^ >i 

ttw!g€ra;^tr% ar ^- 
irajara car a# aiR^ aara^ i 
aanaar r^xBi^- 

fqia ataifa ana n a?n% » » 

=1 a-3TfagTCTfa. 

aarfa ii I a#^r ag? i na ^tiaa l n anarnfa a ^taa'ila 
ffqa't a aaT% I %^afa i cat ata ferfa fta i%sg 5^1 
a^ra: aafgana: i aa arraar ara^ i ^i^a i r ajf c K n^ 
isrfa ania I jm?r aft aa, I a 3rm% a ararfa i 5 t 
? fa ^ I earn at af'^ar ^iss^afj ggifa, ?a g, I ajp’, ?r«a: 
gagnfa, acftargfaa^afgfa agt ^ a;aT^[f%ftfa — gaat- 
%: I a5=tiT%^ —ara^ra ga aa, ^ ara^a 3i?^a: afaai^f 
't gatw^-^ a% sp^faffe: i STM^’^asr^'i^^s^F* I ■ 
aanre^ jr^: a;f«a. f 'lai iRa^ l HT^aiftaft-iaa; I 
af55?taa-‘ saaar: aaa !p: %a ' aaa %aa at^arTf^ofT ^^aia’ 






■ 5 ^ 

?T I^PcTt mx^ I 

1. t-E ?i^n^r5?fn. 

"•n /~s. (J 

H f erMRT3[ — gpffotl^sj^ ^{%ri-?fl^ sranrrmfi, t 
STSTcfT I 5T§3tI12JIt 3fi§5zrK TlSI^fr; | HWT? | 

1 ^^4 *r cTTRiB' \ q;?j^ gat^mtoR^ I 3 5 ^ 

I gg sT^gi 3tt5agB[ifg?gT giifi^sgi; | ^^r;: gig ) ;^^|f-. 
RJ^furr — ngg srf^jTTirratt ^^«rr ^•ar5g:% 

sTTfg'^fg 1 1 ggrai^3i§: gfV n^igi ^gg gf% 
gff gjg gsfia^w^ f^5 gg ^g!g^'jnTiTfg'<g3?om5=eTifiTfg 
afg — ^gggife: i siRifiRg — 

’T %^TOts^gRir^?aggrftgtgf%afiif^ I sqq^grT- 

sr^raTa^Fc: l srgra^gr gsn g^nisl^R 

I 3'CRlTT%f'^ W^\\\ 

’IR^i+Timri'^hR^ #5J?=RT ^TclT'aTi|jfT€Sr 
^sTTsrra^iil^^diiH \ 

c# ^TWfi^r fr?i rgt ^ i|^f iiayit 

II 1^ 315^^ gi=€t mgTS 

"ifg: ???: ?reg ^Tg% g% f;5g55: | i!f\'»TOrtgtgR | 

fs^r: iftgWRt ^Fit 
1 3imT?r- 

suTBTrarft' gaR sagf^^raT^ 3f%3gFfwg5?;t 

S«rT^ I f^#;: ^Iji HTgTfgan^gtf^rttsfiegsljf 

^i^ltr^enaT^t^'lagsfitgr I gg UT^'T'F m I 

gfe% I ^“ictigi 31511% | rt sr^ f% 

^ni; t% ^ggm: \ | gsg^f, g^g^fsitcrT^ §[lr^gT- 

5a ^wa^gf ail grg% %^ggT gnail g gig ^fg jrfg 





I 3r?qt%JEg-i^r!Tq>% ?t5'iT% 
af^ | sisRfcfsisfraT^fKJ I sraiareg^ 

a^?r: n?fq%, sn^m ^ ^aain ^f^* 

1U« II 

grUT ^OTTSq^^ STSTcTT T^qtaT- 
s?RfI% gsr q fjgaift I 

^ cT^ ^cR?E5r 

%a «TT%?nT% ii^'mi 

11 > ?:T5Tf?T 1 srsr i vrcraT gaiRstn^ 

fa?r^a TScfi JOT: I 3rOTr%n i srssrfa 

fa JarfsT I a«n ^ wtOr i ^aipafa i ^ 

%a ^5^ I aw?: 5r: I 

afgraif^ afgwifei f(a cf? ff? 1 1 a:3i^ OTHfatm^a^jpaa 
araarafe ^rea asa ac^cf^ asfOTHffa afa ^J E a fa ^Rgfifa 
I sFJMa^-^OT^waspTjpa spga^R asfaOT^ 

jRfa: spfe^fat JOTir i a ^ g Tl ^ ^a^T ^ h . » h 

i:^ajT?5sr m^#T ?RaT]SR?jr^- 
5% ??ar?RciTaT^^€n^ i 

arf^yrsi jr:^iR5?[n%^ t^TR^^iw^ 

'ar^ar f^?iafN^cr^atsfera:;ii«^ii 

snw ?fa It I I f:JginTa?=»^jr atw i 

?l^!r OT^amfea: sTRifjj^ai ;3^jgfji5i^!|ara-gOTa: ^aOTa; 
ar a^: f gaaraw: &af ^ ?nfft i qfer: 5Erta:i sR'>^5sgi%^T^ 
a®i5afa OTifafa af^arft' i • cTRf OTiwfiaTa; i 

^aH Wq; I STRTW sa^aa: i ^ | |gTg;^af?r^OTnai?i^ i 
^:^ ^ ^iu% ( jH [ arret# I Ciara^ i ^ajr ®fa^ i 
31^^ asgfa afa i r# r^ra t?rf^'»a i g^[% ^ wi^wij 





rfisgrs I ’f i I sn^raspppi 

?r5r ?TfT'a5<HT\5TO«P^i:, 3i?r g'fei’ai# 

?jff sn^rawts^fif^ I 

stwf^qw’q: fqq^ sis^r^ 

^r=q?I,fB^^ StfB q5?qr=qirB5: 1 1 

sraisreB^B ^TOVt a^B: qjfa^^B^q'l B'Wfd I ?(.u^«>j{9*f(l¥B 
fBJI,« 8^ tl 

^F55#f WJTBBSRflBI I 

,«(To~‘'ffl5fTi^i^ \ ]^i%%?rr^^ i R*^o H. 

t^oftimf^l^ II I ^nfq^ I 

3^<qT Tt^rti BB<q arfifitift ?i: 1 

5qt%3('5 I OTlfFTOlf ’5'fiBT Bot^ 1^ T®P 

f^xm aTmqt: I 

ftjqrt: qifsBT: {%^Tf^Bt: Bt qsqlBT: B^q 

?IT: gBiT: Tnfw.^BtfsT %: qnfg I ^TWf 9?8p=n?B I 5 
5fw BW BR^, M 

^Tm srfB I wqife?g~ 

B §[354^: ^fB I 

3IBTJR5BB g*1i*q a’EgB: ^faB, B^BB, TbIb 'B . 

t’^B.ll a® II 

BlS^cr55B>jB55BfT'BtfnB?Cli S’;* * 

i^Rbtt 3 Bi^in iiy<in 

U BSRmt BBTBt I SBRbII ’I1“IT BTB^Bf^ BTBB, I 
fBqtqB?!: 1 3B55B: 







^ 5^31 I i sTtpr^r- 

^ srqjTcfT w ^JTfoi qsir ^sTm^TT I 3^t ^rara: i 

?wnTT?rr i srjtt i iiRoir^ ^C^:! g 

^ fg?ii I arf^fgf^'^sfq f^f: s? sirnrrT^ 5fnRg5*T^?r«rr 
I 3rf!ftf%?E3-5!5?i5i<if^ asrft- Irstfesft 
ffn I srar^gxTsnifHRSfKJ l ar^^w f^ sR5?t: 
555 ^ iT7:?ra, sr^r: 1 5crpif 


lrn5i;ii S4 II 

^ Tttr i 

sra ^ wj'Ei 1 ^orr w\ 

\ ^To — °f«T{^'Sr5f3;° 


I^%; firar; f§riTrf^r: ^ ^f^fwrr: nsmfeT: 

T^tTr ar^'fef^: 'tRkRt: I JT^ ?s€t I 371%3r 

I ^ iftnn 57 ^ I iRtii#cr%: ff^oTR 
I •«ar^PT: qT^SRn; ?TR I ^ SRSftoi I 5F«7RtT 5 
Wfr Jra:r\oi ■spsfn h !!TR?t 1 f^: ^ »T3t^cn55t{?W5[r^ 

^qT F^g ff ^Rraam!:, STf^n ?T q^TO- 


qaff ariqiri srorfajiTr^^m^ f i siRt%^5-»TfTq5nr3RT- 

51155^ 

3RTIR3^ sr^g: ^fkRITTTiqEHt nRSf I TT^rgrR 1^ I 
=g-‘ ^ 5T7ir^ 7«fRRT ^Ri ’ ?% I 


^ 1 3[v»n: ^nmrfq JTg[Tf ^ 
TTaTaOTHT?! 5rfJ^% I 

31^ lp^Fc?n igrfr^^d^tcw^- 
g^^gfSITJT: IIVII 

#af?rwn^ >1 '’: ji5[F^^'JT ^ n^<n tsf^ 

1 5ra«tnis«’3 n3if«7q% i ^ fira l %w 


9T^«TT?m, I ^ m 1 si;^ intiraR^n ffwrrsi 
¥rT«5TT-5rn3fis?ifiTf% sai^rr | a3^ ;»:gt<;ja;.i%ij rf ^c r w^in<?a< t 5 r a w ; aaarr: 
?n^r: % sT^; =!vm: h fir^rferT: %rf??TT: wps^r: 
sr?*r5rRf?5t: Jimm: qr^Totag')^: ^qi mir: aafrfi meqr;- 
^'\!?nH^fgrqifeii^ra'i^: i iRqi%: \ ^Ratiir 

^grtriw 1 rerf is4 f fir^qRr 5 ^, q^nfq %r- 

=qf^:, srat m cq^qqq %q srfa 

g???nf%: I sipqtf^^-^irgRj:, q^r^w^treTi qifq q^sTfrr grr^ p'ls^ 
sRq cmT=q =gf qfeqs?? ^ q^m^ 1 gTsr ag ^ ffsi^HHi^ - 

^q;: 1 ai^rsp^ q^: ^qlii SRt irtq^^ On^q g 

Rg: 1 f^raRoR igrgii u 



gfRaq^iNdi Jifr iiH^n 
II I qnrcTsrqicT 1 ^ag q i a j^itqhrra g¥>iT 

nifiir siRotRpt gRqj?!: qfer;, 3;% qf?r qrag^l FtRsTiRl 
qq?iq5f^ [ w;3[TW 5f nT ^ 1 qjR ^mkmi 

fqqRr ^ q?Ptqnn sifq | igR^nga faqi^jTR: | 

srmf^ I qft | l qRg qR^tf^ qRotq; 

f qq qR$i(t|ai fq*iT^qqtfqHT: ?Rqt aqr i s^^.- ^DiBrqsq- 
qsng-qrarRg q^qRrq fRwicqqft Rr^Rtg: I vrRr?rr qrfq«qftT t I 
aiRcJspgsqr, q^H^^qrgRnffi^oi q^srRraqqg, st^qqt ar^q^qqqrsrfq 
RTfRig: srfe^rg < tsqgi^^Rr^RT-^Rr gaeqtRE; i — 

qt|!: qT55tsfq qifg qnqq: I sqq ^ qrqq ^ T - 

qri^^R: 1 ®r5riJt?g|>5f Rr? Ri^ qq g aq^ g i ^ qr^i ''qRi% i 
Irni. 1 cflJ^ q-‘ iq3f?n 5IlR ^jqRf JTS^qrf^I ’ 

ii *^1 11 


r\ r\ 


H?rnT3[rcm 

^ ^srxfq l 

%i €t ^TTsfW 53^21^ 5RturRi^«l^ 

^ tTo-H. f^rcr.“ 

II i%5enfrat.^t^ i ^kt« i d^i :^- 
ig fl i ro q ^^ c f T ^JTrfiq: ?idq®r ^ 

f 5»4 «I^^TT?#rcr I fl^T fw: I 1 ?n^FKF:: 
q(^! I q;f^?ffq i srarn^ 

laj I ^sn(wn5J: I fqr^sfq fmfqi 

fqipRrff5?T I ?[^ 5 fr: ^T^nsftd ?j?i;_ 

^oTT s^ d C Tigr? ar?rT%e^ ferar: i arfq i aiq' qf^i: | r 
1 fi^JWOTR^qqfcr h^tri 
sifaRm: a^q ?fR^-%oi giFvR «rfR | ^an i «Rrfq 

Trrai^^ ^H^=q f^%5!^g; , garr^OT ai^-. 

^atgjoiqfw^: sRfqRfw-^f^ 1 | arssqife^g — 

?fqf^aiR ^snfqaTtsfq ^gg^^ifJTanwi?r siq;zqf% i 

a^q ^^da^ii^ T^irci 1 Ir sr^: spf^; 30 RRI; 

n^a I ^TR^ftofT fail, ii 11 

2 i^?r q^=Er^it55^r55Ti:l;- 

flHai^JsRui^ iRi^j=awsu tjf^ I 

^ ^T%wr^ 2 rwif^ 5crsi^; iiH^ii 

cfo, § 0 , 5 rjo-%f^ which means 

q i%p[ i% rid n ’da% 1 sakfa ?r(a 1 
^f?at f^T gpara^: irsn: fipnqn 5% aiaa: i !i=t^: awRia. ' 

qfq^RK^: iwqaa: ?^5ar ?RgFt: ^ 
^’'Rifi: I f 1^ JRfa 1 Jif^wtwrnq^ .* aa[?q^?q ^wa 


I srg: I 3# I 

g^r^ra%5n5Erf^5 swi^r JTfm %fif»i5!mt i^cqjtfg^Toir ar^rsir 

TTranoif 5rr5fi^?5t ^x fsB^rr ri???T ^ifsr^; =53?: 1 ‘ si^rr 

Tic^rf^cTffiiTfJT ^ira^nsRTrwRr: 1 

5rrsrq:’ ^=g^TT?!: ' 1 ^r 

flrfig': ^ c^tE: spn^; ^sjp": %?! I 5R^ 5F.t^ 

1 I SI sR^ttcqssi^ ^lil ?[igm5S!S?3i% BJi 4: I si^?r 

?7fme?^¥!T ^ri^wraoT gsr: ?ig?JT«ifivr?n ssr ^\ 3 %sr 

?7gf?i^Trf# ^Ts?^?5i3i?sRi3T?ir ^ifgg sfis^ I 

9T??fu%?3-TifT%^ ??ig sir?fsf 3ig sisif^, snsq-- \ 

1 sransriEglTi j^gci: sprarfwiTgi^'TT I 

Tsrfir? f’7iT#ira? ( >jo vo^ ) 5Tnsg?iq?fr?imi53iici^ 1 n^ 
‘ fR-gPFflW^lT: I ’ ?sn% ‘ srrfqtlT: ’ ?f?( I ‘ g^- 

RTfTrfsRi ’ 3r?mf^.TM =g ‘ gs#fin555if{iT5sp^riTi?^'ig,l^: ’ 
qrs^g: I si?^rTs|ar-{iT^^ Jtt?T: ?n?T E^sriqr^ cRffti qft W- 

«im ?T55?T I ‘ ’ icqrfgsxriq =g ‘ %few?T ’ q^w 1 

?si^si I 1 ^ 19 ^ 11 u 

TTtRT§[:'^ T%2n%2I3rT^ g’7RT^§: 

T%?[ I 

IT ^tIsctt ^gno5^r ^[icrnfRT ^nir ii'-an 

^qo-Trfi?iai%: i%3i^rq. ^'qo_H. aiRs^jjsa'jr. 

r^JTTT# 11 I TlrPlIf. I 

fs^f I nm gqrqin^lr: g^iPT ffw aifg^: q'lflli; 55;|f?f?T %m \ 

srfiT ^v:i5ri«f 1%^ I spftp =9 I jfixTOr- 

5iTt^iraTR%’rS!J jftRT3T: siHog- sfior; :¥i?ii5i^: 571 ^: 

fip^: 1 s{^%cT 5fiT?ramtqifg?T i q;qi 

^TOfTTrTT I cntnlj; ns|: I f^:! g^: 1 

^r. ? 



I sifw^rr i i ^T^f^^isTr 

^RsrfiSTT 1 c[n^ I 

5!^i=^?rr artcWT f^: §?¥i?if?r-'T??g i 

^fa-g^^nf^: i — ^mwx~ 

wmt 5<nm5if? |;^5r^i%qarcr tjac i 3qa^grsi^5gT^siiR: i 

goi^tg; I 

II H» II 


®t^sRg?rm 

A ^ 


^nsTWTor: 

’IT^TOIg^irr#[: tn^oi^; ^tiqTcr ^W Wt % I 

^rJT sT?^ t% 1^ T%%J ar«5|ir 

cHi^: ?3T^5n:^grr>^!TiT l?gT?n:j ii ii 

II |si5=^5i^‘\?TH 1 5^5Eg:;c5f'=fiW’5^^=^i <wt- 
?n*6t5 =^w(^: r5i?i?n^: si?g5f s ^fci ^iT^gr, i i ^^c!^- 

SW^?! I fgf=5^ I -sim ’e«rt?r i si|% fi?ir i 

?':?rori !a=CT g^|?T: ???: i 

I qi%n<lr: ^f?r 55113151, 1 3n% I 

wg I i ^<%: mix \ 

T%c?T 1 sn«$^ 3tT3?ig| 31^ 4?nq>^e l il,« ^q^ c FTg: 

3pTf3r^: ^ ;[f : STHST^sarsf 5fros^ ^^51^ 3t?: 3^35:- 
5gTO^gsT ¥t5OT5Brft I t^^Fpr: anfe: | rg’g: ^ ( ^l^a^Rr- 

^g5ig<qRTTBfif^gfq?OTfq sr^^sr 3 r ^RH!55i%^5^li^-g?^?nffE: i 
3iKnfe5eg-^g5a\^5E3iT{q wst^^msTtfsT fg?f!55T i s^sr^gcT- 
sra^TT^^RKs I «i^rsr^Jr 1 

1^ ii'^'^ii 


*3:^'' shPRT^ jwr!c«r»r^ qt^ ^ q^i ^g in^gr- 

oefct; ’^f&rsnjitrfi: im^u 








I s?ro-'>^TT3mtr^crR?f32: I f^o- 
"■iwqiR^n^vsfs: I qo-A. f^qntan^tga:, C. mifsan^ga: i 
^qo A. ^'4. 

II 5Ecrigi^2itf[%3qraJiRHa4i ^q^f?r3neq ssttiIh: 
gfera; qa awn aq: n^q arq: qqt-fqqjwi!- 

aqjfqqqqt | 5R i wrf'- q^aqrorq,! q?Ti^ 

-qqq;p% afa I qsfsqr: #SJT 

qaaptq fqqrfra flrcfifei sr^rga ^qrzqq^, q?f?^?fqfqq;, %q 
I 3it 4^’CRi;^ qff : I ?rR?n(flr qftpqTftr-q|i%% i vr^ 
3T^ q^f^ 1 ^Kgr I WK^auw q 5 qr^qq i 

sujq I siRqr??!^ afq icTRtrrqr^qrrc: qRq’Eq q?: 
lE^rqo^: q^q 3Tr^R: ^q BTiwa q’fq a-- i q^f^wrofr 
^qqfqi amoff: qrq^: ^'s ?fq qxqq, i sRq; q^^fq | 
wafq^sr qqr qqr swrtqqtqi qfq'^-q qqq q^ 
qtafqcqr qf|qfq<qTfiT-?Tq qrqs^^Pi fqfqqiqfq qtq^ *Rq^: 
qpq: q^?Rqqi? sfqgqrfqfq-^qn%: ( grfqtfq;?f-ff qqfq 
5!icpr qrqqrqqrfq qqqtfq fwtq g’qftqar qqO=q f9B*=5 qf 
-^rqsRRspT qqiqqr f^qfqqr^r^qrq; ?r;q »?q qisqqf^ I sqsRgqr- 
1 siqrsRgqq iRgq: ^fapaaift laq^ I 

^T^fif^rq (^cn^«Tp!^ argarforq: i q®^ q ‘ snfr 

st4fq4^5!Tqt fqqrqqq. ’ Tqqntq^ {n. '^'>^) l 
fqj5,iiH^u 

’C ^*TT* l^RT^RTI* 

irqrw^iqnfM s?i?T^Tcn: #TT^ qr 
3T|-sfrq35rq5^#OTlTqi; «44Wl^I 
q^iqq^ fqsc#- qaarffon: IlH^SH 

^ qfo— qr^. I qo— AF, arf^. i C. qi4q. ^ qo— E. q^qq. 

^ ^1^ H % qiB^q qq^q i 





llrcl5TiT(5 f^?r: srif^g: sm: |j ^-'TWg’grrfHST I ^i: I 

^5IRT ^Tfl^frforTTrmfii: 'Ti^rf^T: 3JTf s^imi f 
iiIcTr S’Wt fjwr 

si^fimsT: I #rrT^5 ^ I ^r ^ ^ROI^ I 5^cn%clT: 
^JfEKr: I ^T^^TWf^^noira: I s?tg‘ I 

3-^555!^ STJg^l^ rfs^ir f5r4?: srrf^ ^st ^TUStT: STTSfcTT: 

sr^ramr: I: 1 ^irfl^rra^: w- t STSf^JWtfrt: 

’Ts^g: 1 i|rt: 1 5?isn q^iin ^ 'rrai® i ?iicr:-?rRT 

I ST^WT Sf^TT ^fl!=^isfcr 5ji5 na:, 3^?l«[q5!cI!q:T 5^wffl?5fT- 
^»TCfr%Hr ST sjnisj; a% t 

^^(dt gyarsT sr ^t*it | siSR^clsr?0%T- 

1 arwra^glw: a?§3T: Ij'gsTTaflaTT ST^T a^sT?^, EE?i?^ori 

=g | II ^y, n 

fq^ w jR[’'^fcrTcrt%f^jn 

^cTTFIRRR T%RT1^ TR^snsj; I 

woTT ^T^FTwfq i;5[Ticnq qRi^- 
5rjr ’sTr ^ ^15# sTsr^ft^ ii^<rii 

5[r° f%55. 

fqsrR II I tjRT Oaf ^fg i ^ t 

m 1, rfg rH%qr: q^gRr: I n^^fcrra^Rrar srqiTgqgTrr 

g^pg: % ^s=gig5!i: ggt: ggr Rgr f^gr-^Sr Atit gsiT ^fg nfg- 
Jirg: I IR5[?^^ f I%r t'^^eit saJll ( \%^I% sp^ | 

cfisFit^ I ^sTfcTl'rf gggr: stsgig^ ^uu^-^sigT^fg 
grgg. i 5TT>aR% %g% i g^ I 3T?q i sRjinrr ^FKi?ir i 
cTW fqg^g a'i':gifqg!=g qf^rq- f i tiRiq;g;TggrRiH i ggstfet 
gg^TTn g'l^r^ l flig: i ^r ’<tR g»w? ggr ’^gragr i 

^cp=[^ g^fg I f qrig gr fs?, w % sEggigltToTr gsir artq 
g sgq^gtqfift ^gtsg nggifg Pg%?gr: ^gfiri^ qcg\%ftfg- 



5rT??JT]^i%5ra; l 


1^1%: I ?^5fRrera q- i 

3TORgcrsr^raT3f^: I srariRg^si f%%l[irT i^pr: 
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]®»;i?T<fIT It w ^5=lt ?t: m: \ | 

iTsiTsrr wfcg-ra^^rf^rasT^ I fw i qfWm arflr^^r ^ f^^^f??r, 
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'TRi%5?5qr ?TTrWR[Jif%^ sEjiijngcnq i 
jjjiRf ^fTHR3 fk 

^fSTPron 5ne#cr jt fRi:'' ii^'*ii 
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I cTRr ^rw i 

1 3TH: I rTcT SIFT ^ I I SJTcT* 

I q?i^r?i^?rJTFRft ( i:® s-^rf^Ri. l rJis^iir 
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g55^;, g^:, ?i^r g^?''?:, 5?2mfcr I ?mfa?rT: 

?mq^ ^f^f%sr: 1 ^ =gm ?m 5 rs 3 [: 
fkit'mmr?!. 301^3: 1 ?i?g55^ (f q?: qis^: sr^Ri ^mfrr 1 srm 
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R3t^5t: gsT Sltr'i#^'! 3I?TI'*Itli I 5:llT 'SJi' 

s^q:, ?TOt:, sifigigq:, siig-; srtf\g#5pr I 
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qq^^q JTqt% 


q flwqqt qfSra: 
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PANDIT JAGANNATH’S 

BHAMINiVILASA 

(A Collection of Stray Verses in Sanskrit) 
ENGLISH TRANSLATION 
I. PRASTAVIKA (ANYOKTI) VILASA 

1. The elephants, whose temples are sullied w’ith 
Tut, are heard (to have run aw'ay) to the end of the 
•quarters; the female elephants are an object of pity ; 
W’hile the deer are indeed not a match. Where then 
in this wmrld should this lord of the beasts exhibit the 
skill of his nails, the ends of w’hich are incomparable ? 

2. Tell (me) how’ the best of the race of sw'ans, 
who had passed his former days on the Manasa Lake 
in the water, made fragrant by the pollens falling from 
the rows of full blowm lotuses, should now dwell in the 
water of a puddle full of frogs, gathered together? 

3. When the female chakora birds, with their 
eyes unsteady on account of thirst, are looking towards 
the East ; when the Moon-lotuses are giving up their 
silence (are blowing open) ; when cupid is twanging his 
bow and when the anger of proud women is on the 
point of giving way; is it, O Creator, proper for you 
to spread a cluster of clouds over the Moon? 

4. O blooming lotus, let the bees tasting your 
sweet juice, dripping dowmwards, hum agreeably. 
(But) this breeze, spreading your fragrance in every 
direction, without any self-interest, is a friend of yours 
of quite a different type. 

5. O Kutaja, w’hen the bee by chance approaches 
(thee) do not show disrespect to him; (for) he is held in 
high respect by lotuses laden with honey. 
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6. 0 Cuckoo, pass away the dull days by resorting: 
to any other forest, until there appears a mango tree, 
surrounded by rows of bees. 

7. 0 w^ell, never give yourself up to sorrow with 

the thought I am exceedingly low since you: 

have your bottom ( ^ ) full of very sweet water ( 
and you take the string (g^ ) of others to help it up, 

(T aking the words iW, and ^ to mean 

poor, heart, love, appreciator, and merit respectively,, 
the version would stand thus: — O man, never give your- 
self up to sorrow with the thought, “I am exceedingly 
poor since thy heart is full of love ( W ) 

and thou art the appreciator of merits (5pr) in others.) 

8. O lotus plant ! Why do you distress your mind 
w^hen you are disregarded by ignorant cranes? May 
the bees, the appreciators of your fully developed 
honey, live long on earth. 

9. Alas! How indeed did the bee, w^ho passed his 
days in the full-blowm lotus, containing abundant 
honey entertain a desire for Kutaja.tree ? . 

10. O sandal-tree ! For, whose power of descrip- 
tion can this greatness of yours be a subject (who can 
describe your greatness) ? Since,, by emitting fragrance 
you feed the snakes (though) vomit ting poison. 

11. O sandalwood! What intelligent (sensible) per- 
son can imitate this action ( manner ) of yours since 
though powdered you give delight by ^ means^ of; your 
fragrance even to those w^ho reduce yon to atoms. 

12. O swan ! If you even are disposed to be idle in 
separating milk from water, who /else: on earth will 
fulfil (adhere to ) your family vow? . 

13. Glory to the persons of indescribable greatness 
whose exterior is like the edge .of a.sword .atid who .are 
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more ferocious than the most frightful snakes but who 
are at heart so mild as 'evidently to become preceptors 
for teaching mildness to grapes. * ^ 

14. O full-blown lotus TLef the bees, enjoying 
your honey at IhHf bWii pleasure produce humming; 
but none- else in this wmrld than the wind is welhversed 
in spreading your fragrancHln all 'directions. 

15. Blessed is the existence of this lake on the 

road w^hose body is reduced every day by such cons- 
tant distresrsing thoughts, ‘'When I shall be goon after 
dried up by hundreds of scorchirig' rays of the Summer- 
sun, whom will this crowed of travellers g6 to, when 
oppressed with excessive heat?’’ Fie upon the exis- 
tence of the oceans. . - - 

16. O tank ! When you are reduced (dried up) the 

birds around might l^ke to the p^th of the 'sky,' the 
bees might resort to thel blossom of mango trees; but 
alas! What dilate would the most miserable fish be re- 
duced to . 

17. O lotusr!'^E)on’t thihk that the desire for fra- 

grance in this wind is^like that ofithe beh; (for) though 
high minded, he has stoopedi to heg" Only for the plea- 
sure of the people. j ^ 

18. O Maliti! Don’Vfem4:ih^^ilent (shut) w^hen the 
bee is sw^eetly humming; (for) even the trees of heaven, 
the foremost among -the *cHaritable, bead him on their 
heads with profound respleOb. , 

19. O sand^f-treel Aow can w^e describe this mag- 

nanimity of yours since you bear (on your body) those 
very serpents by w^Kcfai you, tHbiigh possessed of many 
good qualities are teade unfit to be served by the 
good. -‘'X- » 
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20. O bee! What a sensible creature must you be, 
if you desire to fly to yet another flower, after having 
once sat (enjoyed) on a flower of the trees of heaven, 
before which no mention of any other fragrance can be 
made (which defies any other fragrance). 

21. O river, holy because of taking your source 
from the Vindhya Mountains, think w'cll if it be proper 
for you to accept of the gutter water, even though you 
be dried up. 

22. Tell us, O Barbur tree, attracted by what 
should we approach you; (for) you are never seen W'ith 
the charms of leaves, fruits or flowers, but on the con- 
trary are covered with thorns. 

23. O cuckoo, while alone, in this forest, you 
should never utter sweet tunes; for these cruel crows do 
not kill you mistaking you to be one of their own kind. 

24. O Father of Parvatl, for what attraction, do 
you sustain (the weight of) this snow’ drift, w'hich on 
earth, destroys the beauty of a number of trees and 
causes affliction to many living beings ? 

25. O young one of an elephant, never show any 
disrespect to this bee, coming to thee; for he is w’el- 
come to take his seat upon the head of even the best 
■of elephants, w’ho appear charming on account of 
(flowing) rut. 

26. This fondness for other flowers, in a bee all 
of whose desires are fully gratified by the enjoyment 
of the fragrance of flow’ers of the celestial trees, is a 
matter of great ridiculousness. 

27. Indeed cuckoos have been questioned, all 
trees around are examined ; but O mango tree ! no 
equal to thee has been found in this world by the bee. 
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28. O gardener 1 Is it possible for the clouds of 
rainy season which pour down heavy show'ers of water 
from all sides, to work that development in this tree, 
which is effected wdth tenderness by you with little 
water in the summer w^hen the sun is very hot ? 

29. The lord of the garden is destitute of discre- 
tion, indeed the soil is devoid of water, the ten 
quarters are made dusty by the tempestuous winds 
and the sun is unbearable, thus when everything in 
the desert is about to cause destruction of tree. 
O cloud 1 The Creator has fortunately sent thee forth 
from somewhere sprinkling (water and nectar). 

30. Alas ! There in the cave — where collection of 
pearls are rolling on the ground — of the lion, is heard 
a confused noise of she-jackals when he is dead, 
where formerly elephants, wdth a collection of bees 
hovering about the flow of excessive rut and with their 
eyes unsteady through fear, could not take their stand. 

31. The gardener feeling equal regard to all of 
the trees does not show great compassion for young 

tree; this tree how^ever, has filled all the 

quarters with the humming of hosts of bees by means 
of the fragrance of its flowers speedily blooming forth. 

32. O lord of the trees, your root is stout and 
firmly fixed in the ground, your branches are strong 
and many, and your situation is on an inaccessible 
mountain, what have you to fear then (f. e. you have 
nothing to fear). But this voracious and relentless 
wild fire alone, forming a circle of flames creates a 
little .anxiety in my mind. 

33. O cloud, the bird, though scorched by 
the terribly hot rays of the sun in summer, passed the 
long days with great difficulty calling thee to mind; 
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and now when happily thou art in the range of his 
sight if thou art pleased to favour him with a shower of 
hail whom are we to blame ? this word is ironical.) 

34. O cloud, what sort of pride of prosperity is 
this of thine? Thou poorest dowm great quantity of 
.water on the peaks of mountains though the trees w^hich 
are attacked by a number of flames of wild fire, are 
fading and losing creepers encircling them. 

35. O traveller, do not be disquieted in mind even 
in the least at hearing the harsh thunder of cloud here. 
O friend, hast thou not heard of this cloud w^ho has 
devoted all his (w^ater or life) to the removal of 
the universal distress ? 

36. O sandal tree, thy fragrance is known even to 
three w^orlds, thy power of cooling is uncommon and 
thy fame has reached the court-yards of women in 
form of quarters; but listen to this one thing, this 
.collection of serpents vomitting the flames of poison in 
thy hollow^ trunks swallow up all the good qualities 
of thine. 

37. There is no desire of reciprocal kindness, no 
courtesy, no affection, no companionship. Still the 
high (fig*) cloud removes the distresses of the people. 

38. Pure lake is thy birth-place, hand of Visnu is 
thy abode, Laksmi has her residence in thee and thy 
fragranceisattractive to the hearts of gods; with these 
and such other qualities, O lotus, had thy love turned 
towards a swan, the best of birds, thy dignity would 
have been very great. 

39. On thy shores jewels brilliant like the disc of 
the sun roll along with stones, and in thy winter along 
with aquatic animals God Narayana takes his sleep; 
having . seen thus, on one hand, thy indiscretion and 
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^reat height of dignity, on the other, tell me, O ocean, 
whether I should censure thee or praise thee ? 

40. O ocean, what with these jewels and what with 
thy body resembling a cloud (in dark blue colour), 
when thy water does not reach the mouth of the thirsty? 

41. O lake, if thou dost not immediately quench 
the thirst of those that are distressed by it even now 
when there is such abundance of water, in summer, 
when the sun will be spreading fire everywhere, whose 
thirst wilt thou satisfy, being almost empty? 

42. O ocean, we have to say something to thee if 
thou wilt have no recourse to anger. ‘‘Thou, though 
great, alas dost not refuse the waters poured down by 
a cloud who is but thy suppliant.*’ 

43. O monsoon-rivulet, we do not object to your 
entering the stream of the daughter of Jahnu (Bhagl- 
rathi); but it is not proper that you manifest your 
waves to her face. (It is ignoble to quarrel with the 
person resorted to.) 

44. O lotus, if thou hast recourse to greediness, 
when through misfortune that bee longs for honey, 
which first smells and then quits the flowers of celes- 
tial trees shining in the garden of Indra so that they 
should be again smelt, by gods, what should we say 
to thee ? 

45. O swan, by w^hat action of thine wilt thou re- 
pay the favours of the lake from which, lotus-stalks are 
eaten, w^ater is drunk and lotuses are used as seats 
by thee? 

46. If thou givest up the feeling of gratitude to- 
wards the mango tree which, now^ through misfortune, 
is reduced to miserable state, the same mango-tree 
about which at the advent of the spring thou didst 
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enjoy many pleasures amongst the coHectiorr of blow- 
ing blossoms, producing sweet humming, then who 
else is baser than thee? 

47. O black antelope, why dost thou indulge in 
sport with the female deer in this forest wdth thy eyes 
shut through great pride? Know^ that this place full 
of pearls dropped down from the broken temples of 
elephants is the boundary of pleasure-district of a lion.. 

48. How a herd of deer should be killed by (lion)i 
the deadly enemy of elephants (not of poor little ani- 
mals) though they (deer) come before him without any 
fear and though he (lion) is distressed by the digestive 
fire in the stomach ? 

49. How, that lion should now show his prowess 
to the deer, who had formerly graced the earth with 
lines of pearls dropping dow'n from the broken temples 
of elephants ? 

50. O leader of the herd of elephants blind! 
through intoxication, my friend, thou shouldst not 
make a stay in this dense forest even for a moment, 
because here in the cave sleeps the best of lions, who 
has broken asunder the collection of great rocks by 
his sharp nails mistaking them for elephants, 

51. O young cub of the king of elephants, never 
enter the caves of the mountain, being puffed up w'ith 
great pride; if the cub of a lion sucking breast is aw'ak- 
ened, there wall remain only female elephants on the 
earth. 

52. The gardener successful in the plantation of 
a number of trees, though skilful, planted even a 
tree somewhere in a corner as usual; but who knows 
the fact that it will fill the whole w'orld with fragrance- 
of flower (even) from the corner ? 
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53. Now that Raghava fish has abandoned the 
ocean on account of amorous quarrel, in the interior of 
what (lake) should this Raghava sport, that is skilful in 
swallowing the large Timingala fish and at the time of 
whose sporting the elephants of quarters mistake the 
noise of rolling waves for the revolutions of the churn- 
ing mountain Meru ? 

54. Some part of forest was destroyed by intoxi- 
cated elephants, some part w^as cut down by people 
distressed with cold, the remainder of the forest was 
reduced to ashes by the rays of the hot summer-sun; 
alas I this tender 55#»t creeper standing in the corner and 
giving fragrance to the quarters is also burnt by wild 
fire. 

55. O Nandana forest, thou art a crest-jewel of 
celestial "world, a w'onderful abode of the collection of 
celestial trees, the fulfilment of the virtuous or meri- 
torious acts of Indra and Paulomi (his wdfe); but indeed 
the prayer of the compassionate, to the Creator or fate 
runs as follow's : “Let fire, the skilful dancer on the 
stage of Khandava forest, be a-w’ay from thee.” 

56. “When all men are away from me being en- 
gaged in their respective business I will fly aw'ay from 
this cage by breaking open the door with the end of my 
beak;” while thus a parrot was drinking nectar in form 
of desires, there came in a large serpent like the trunk 
of an elephant. 

57. O active or unsteady deer residing in a moun- 
tain, how have you determined to plunge into this 
river, the beloved of ocean, full of series of waves? 
Even the biggest of elephants w'ent dowm to the bottom 
like a large stone, being turned round and round in the 
eddies throwing up great quantity of water. 
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58. A lioness addresses her young when it casts a 
stern look at a cloud thinking it to be an elephant : — 

O young one, drink milk; why dost thou cast severe 
glances at these quarters under the misapprehension of 
. an intoxicated elephant there? It is but a dark-blue 
. fresh cloud which removes the distresses from the 
hearts of three worlds, that thunders gravely. 

59. A lioness addresses a cloud; — 

O cloud, enough of your grave thunders, the young 
in my womb which is but a month old, moves about in 
' the womb taking thee to be an intoxicated elephant. 

60. What exploits should be described to the deer 
by the lion who is an enemy of the skill of the elephants 

" in scratching their temples ? 

61. O lotus, thy birth ds from pure water, thy 
loveliness rivals with the face of a lovely woman, thy 
abode is the hand of Hari, thy fragrance attracts the 
hearts of gods, thou art the whole essence of (chief 
object of description for) poets and (a principal arrow 
' for) a cupid; with all these qualities thou showest love 
^ for (drunkard or bee); what should we say to thee ? 

62. Why dost thou enjoy comfortable sleep 
. gracefully shutting thy eyes ? O lord of elephants, the 
, enmity with the lion, dangerous in the end, gains 

ground. 

63. * From the lips of the wise words do not come 
out rashly, but if once they come out, they are never 
retracted like tusks of elephants. 

64. Generosity well known to the three worlds, 
birth in great store of water, abode in the Nandana 
forest and fragrance attracting the hearts of gods, all 
these qualities of the celestial tree would have been 
uncommon, if there be discretion in granting requests 
of only the best of the supplicants. 
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, ^5. . alone, being relentless, kill animals having 

confindence’, with this idea, O fowler, do not you have 
recourse to remorse at heart; in palaces of kings and in 
holy places there are many villains like you who are 
the enemies of the good and who keep their motives 
concealed. 

66. O mother earth, thou bearest even those who 
pretending to be the humblest, cheat the good, creating 
confidence in the^n by agreeable speeches; hast thou 
also lost thy discretion ? 

67. Unusual is the universally beneficial inclina- 
tion of mind, extraordinary is the process of dis- 
course, uncommon are the deeds and agreeable is the 
appearance to the afflicted. In short every thing of 
the learned is far above description. 

68. Indeed, the foremost amongst the noble 
minded, when fallen into misfortune, extends his 
generosity more than before. K^l%aru (sandle wood) 
when thrown in fire spreads its peculiar fragrance all 
around. 

69. Even the rage bf the pure-hearted men 
endowed with great many qualities agreeable to the 
.Umrld, is pleasant as even bitterness of saffron full of 
. fragrance pleasing to the people, is delightful. 

70. If foolish persons, stealing particles (of know- 
Jedge) coming out from the abode of learning, swagger 
before those who have easily snatched away immense 
, w^ealth from the residence of the goddess of learning; 
in. a day or two young birds will easily set their foot 
on the head of serpents, hare on the head of ele- 
phants, and dogs on the head of lions. 

71. Men scolded with harsh words by the elders 
or teachers rise to greatness; precious stones are never 
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placed on the head of a king unless they are rubbed, 
against stones (touch stones, &c.) 

72. A sandal tree bears serpents, a lamp has on 
its top a coating of soot, even the moon possesses 
a blot, so also lords of the earth patronise the wicked. 

73. Indeed a noble man gives great pleasure to all 
people by his benevolent actions without being asked; 
by whom is the moon requested to cause the beds of 
the night lotuses to blow by his gentle ray ? 

74. Ever victorious is that wmnderful man who 
abandoning self-interest, is ever engaged in doing good 
to others, who without distinction, has a feeling of 
equality even towards inferior beings in whose mind 
charming and elevated goodness shines naturally and 
who is able (to perform good actions). 

( The other sense of the verse has relation to grammar, the 
wonderful man there in that sense is For that, see 

notes and the Commentary. ) 

75. A man, though born of high family and pos- 

sessing merits, is revered only when in association of 
some special thing. (the neck of the lute) though 

(made up of bamboo) and 5^^ (consisting of 
strings) does not rise to greatness w’^hen without a gourd. 

76. An object, though endowed with innumerable 
good qualities is disregarded owung to a single bad 
quality, as garlic, on account of its strongly bad odour, 
though it stands high in the list of medicines. 

77. A man of good qualities though fallen into 
misfortune extends certainly his generosity; here a 
calcined and purified quicksilver serves as an illustra- 
tion. 

78. Also that Sita, w^ho, being terrified at the- 
sight of a young hare while playing in the forest, used. 
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to enter into the arms of her husband, the destroyer of 
her fears, when carried away by Tra’Ji and surrounded 
by demons having teeth as large as ploughs, being 
helpless, is reduced to some indescribable state. 

79. The body of cupid fit to be worshipped with 
the collection of flowers in form of eyes of the celestial 
women, became at once reduced to a heap of ashes by 
the fire from the head of the God Siva; the cupid — who 
W'as aiming his arrow' at God Siva, having boasted often 
of his muscular strength before gods. 

80. In the assembly of monkeys the branches of 
trees serve well for the soft seats, the chattering for 
the excellent speeches and the scratchings by teeth and 
ends of the nails for hospitality, 

81. What is a holy place ? Devotion for the lotus- 
like feet of Hari. What is a jew'el? Pure heart. What 
is a science? At the hearing of w'hich disappears the 
darkness of dualism in philosophy. What is a friend 
alw'ays taking pleasure in obliging ? Knowledge of 
reality. What is an enemy clever in giving pain? 
A store of evil desires. 

82. A w'icked man though w'ell-versed in Vedanta 
does not attain goodness. As Mainaka Mountain does 
not ibecome soft though plunged in the ocean for a 
long time. 

83. Absence of good qualities, is better; fie upon 
the collection of good qualities, since all other trees 
thrive but sandal tree is cut. 

84. Trees only live happily because their hearts 
are never attacked by a number of flames of fire in 
form of endless anxiety, while approaching others 
(for begging). 
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85. Victorious is a virtuous Man who, just li’kfe-' 
spider, is Sble to produce g<»rs (virtues or fibers) whet-te 
there is absence of them and to conceal the 
(defects or holes) by his own guis (virtues or fibers). ■* * 

86. By whom a wicked man can be described 

(fully) ? a wicked man— who is fire for the cbtton-beapt 
in form of virtuous men, and wind to allay the fire; in. 
form of afflictions of others. (The word are 

ironical here). , . 

87. Wicked men spoil noble men as mice spoil' 

fine garments, though both .of them (noble men;and 
garments) are skilful in concealing ( secrets or 

private parts of others), full of yoTS (good qualities or 
fibers), and are very much liked by all. | j 

88. A wicked man, troublesome to the virtuous, 

is garlic to fragrance in form of fame, fire to the cold, 
in forih of peace, a sky .with regard to flov^ers in 
form of kindness. , , ' ...J 

89* A bow to the tree., first among the generous^^ 
■which for the happiness of othfirs, offers its p'wn, body,^ 
bears the burden of flowers, leaves and fruits and 
suffers afflictions of, heat and evil of cold. 

90. That man who eni^rtaing a ^esire of persuad- 
ing a wicked man wishes , as if to drink poison^ 

with curiosity or to kiss closely the fire of destruction- 
or tries ■to embrace actually the lord of serpents., ^ 

91 . O cloud, thy pow.ef ' bf disfci^minatipn is kriown 

to me now’, since thou, being protfd'^ *thy high posj-i 
tion, showest thy generositydd'W’airdS 'mountains, lea\/i 
ing these dty corn-fields of thejpbor. > ; - . . ? ; 

■ 92.. MountaiiK are reckoned as*'gfeait^things|’^ bub 
the earth is greater than iftountain&ii furlher uhiversd 
is greater than the earth, yet the virtuous -wdtd- arc' 
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undaunted even at the time of universal destruction, 
are the greatest. 

93. That man, who treats the wicked with respect 
as if sows seed in the sky, draws a good picture in the* 
wind, draws lines in water. 

94. A monkey first licks the necklace placed 
round his neck by some ignorant person, then smells it 
and having compressed it, makes a high seat (out of it) 
for himself. 

95. O bee, how dost thou abandon the lotus which 

is ( full of love or of red colour ) though thou 

art (black or deceitful), (having- 

cheerful face or blown ) though thou art 
talkative or constantly humming ) and ( full of ^ 
affection or full of honey) though thou art 

( unsteady or hovering ) ? 

96. What wonder is there if the face be blackened 
of the man who takes w^ealth for himself from a wealthy 
man, when this cloud though it absorbes water from 
the ocean for others becomes black on all sides ? 

97. O sandle tree, thou hast risen to greatness 
only by thy owm good qualities (and not through the 
influence of thy father, class or company ) since some 
particular mountain is thy progenitor, wood is thy 
class and serpents are thy companions. 

98. O virtuous man, for what end art thou so 
eager to acquire a number of good qualities ? If it be 
for raising thyself to dignity, listen to my salutary 
advice ; those very objects which are attractive to the 
heart, because full of many beauties, serve as daily 
food to Kali who is very careful for nourishing his body. 

( If thou triest to make thyself great there is a great 
probability of thy becoming a victim to his cruelty ). 
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99. O spring, having bees, producing svi'eet hum- 
ming in mango-trees full of tender and therefore red- 
dish foliage, without thee, ten quarters ( even) with the 
blooming lotuses are filled with smoke to the cuckoo 
and winds burn its body like fires. 

100. Rocks from high mountains are broken asun- 
der with great strength lying at the ends of the nails, 
mistaking them ( rocks ) for elephants, but fortune be- 
ing adverse, the lion did not obtain even a little quan- 
tity of flesh. 

101. Having faintly heard the thunder, while in the 
lap of the mother, the young of a lion though half a 
night old, having contracted his limbs lies motionless, 
as if to pounce ( mistaking the thunder for the voice 
of an elephant). 
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NOTES 

VILASA I 
Prastavika {Anyokti) 

L Most of the verses of the first Vilasa, are 
anyoktis; they have invariably two senses, one apparent 
and the other concealed. The former is, however, 
unreal, while the latter is the only meaning that the 
poet chiefly wants to convey to his reader^s mind. The 
one is a mere external garb, while the other is the real 
body of the poet’s idea. Technically speaking, these 
anyokti verses are so many instances of the alankura 
knowm as where the thing in hand ( ). is 

described by a reference to what is not in hand( 

Thus in this first stanza the incident that is is, 
that the poet has no opponent left. This is not said 
in so many plain words, but the poet takes recourse to 
the creation of the imagery of a lion being in want of a 
fit object for the exercise of his nails, a circumstance 
which, it is easy to see, is quite In similar case, 

therefore, that will follow, the student will find the 
concealed meaning stated in Sanskrit commentary. 

The compound is understood in its literal 

sense by the commentators. And in keeping with this 
meaning of they take to refer to the whole 

of this world, w^hich is, no doubt, the literal meaning 
of the expression. But this will hardly be correct. 
For can it ever be true that a certain lion should have 
killed all the elephants in this world, those stationed 
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in the eight quarters only being left alive ? It is 
equally untrue in the case of the poet that he should 
have vanquished all the pandits of the world. Besides, 
if in the the elephants of the quarters are 

meant, w^hat are we to understand as corresponding to 
them in the ? There are no pandits similarly 

stationed in the quarters. If to obviate this difficulty 
it is said that in the case of the the expression 

may be understood in its sense, viz, ‘at a 

great distance,’ it is not better, it may be asked, that 
the same sense should be resorted to even in the 

case of the to remove other objections that 

are stated above ? Lastly, if w^ere intended to 

refer to the eight quarters, the word wmuld have been 
used in the plural as But it is not so used. 

Hence too it appears that and consequently 

also are to be taken in the figurative sense. 
For used in the sense of ‘remote distance’ the 

student should compare expressions like 
=5(T5TPT: and may be interpreted in twm ways, ‘it is 
heard that the elephants etc.’ or ‘the roaring of the 
elephants is heard etc.’ The former, however, seems 
preferable. The (the suggested sense) of the first 
line is that the elephants have run away to the farthest 
regions through the fear of the lion. The : are 
shown to be unfit owing to their belonging to the 
female sex. 

The reading ^RROTT: is not good ; the word is re- 
dundant, the whole scene described being that of 
forest. The reading has been explained as 

This is not so suggestive as which 

seems to be the original reading, being found in R. G. 
Similarly not found in R. G., does not bring 

forth the force of expression w^hich is done by 
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With this verse Cf , ^ I 

irN'ftcWFraM %?rCi[ %S ww u «irsn%n?r, 194 K. M. 

11. p. 124. The metre of the verse is 

2. This verse indirectly reflects on the diffi- 

culty that a great man, who has passed his days in 
delight in a happy place, meets with when he is obliged 
to spend the remainder of his life in a wretched place 
and in the company of babblers. If we adopt the 
reading then there will be no word to ex- 
press the sense of lotus. The explanation of as 

has no sense. With this 

verse cf . 

# TO®: aTfqiRsMfKrsqr 14, K. M. II. p. 63. The metre 
is 

3. Although it is true that even the male Cha- 

koras are equally anxious for the moonlight, still the 
females only are referred to here as they are more 
fitted to excite compassion. An explanation of such a 
sort is given by two of the commentators. Even 
elsewhere we find reference to female birds drink- 
ing moonlight cf. ^3^ *mr 'areWro- 

I. 11. The reading f%l, in place of f%g, 
does not bring forth the *51^; hence it is rejected. 
But the reading in R. G. is wq in 

this expression qiR is explained to be the budded con- 
dition of a lotus. But another explanation also is pos- 
sible. *nq originally means silence and that is possible 
in the case of a lotus when the bees are not humming 
over it, which takes place while the lotus is closed. 
Thus, then giving up silence, which is effected by the 
humming of the bees, may ultimately refer to the 
opening of the lotus. — the latter word is ex- 
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plained thus: Wf: JW, ‘who has a desire to depart. 

But no desire can be had by which is not a sentient 
object. And hence, like ‘the bank of a rive 

desires to fall down, i. e. is about to fall down,’ the above 
phrase also means by the pride is about to depart. 

gives this verse as an illustration of the 
(suggestion) of the named atgiqT w'hich is. 

W. Here the poet feels arepfl towards the creator. It 
is created by seeing the creator’s pow'er to act as he 
chooses and it causes the poet to censure the im- 
propriety of his action. Here the suggestion of 

does not exclude the but both 

are simultaneously present. The metre is 

It is not’proper to paraphrase present parti- 
ciple by showing the past time as some do 

JTC^ 1 ^ 55 = 3 : indirectly hints at parasites who live on the 
affluence of rich people. The reading is evident- 
ly a scribe’s mistake, cannot be supported by 

grammar. The reading f^gfqq,is as good as The 

central idea of the verse is that a man should distin- 
guish between self-seekers and self-less helpers. The 
metre is *tn^. 

5 . f25i, commonly know’n as f?T, giving a bitter 
taste and having no honey, there is very little chance 
of the bee coming to it; and hence the word ^13, 
from the belly, originally means ‘having a big 
belly’. With this verse cf. I. 25 , which contains 
exactly the same idea in different garbs. The metre 
is a kind of Aryd called 

6. The cuckoo wants a blossoming mango tree, 

which ie indicated by and consequently 

should not be taken to refer to the blossoming 
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of the tree. means gloomy. stands for 

some obscure place. The metre is ssinft, 

7. The words «ft=at, and a«l are The 

■?*T is called w’ith reference to the rope, that, 

being fastened round the neck of a jar is throw'n into 
it. The metre is 

8. As opposed to the use of in 
the student should compare that of srera in 

etc. Me. 40, and similar other places. 
The expression occurs also in «K»rt%W 

56,k.m. 

II. p. 118. The epithet : incidentally 

also indicates that the lotus plant is rich in the 
Cf. with the last two lines ^ 

r. g. The reading of is^ explained 

by *151^ as Of course, is evi- 

dently a mistake. But it is not a happy reading as lick- 
ing by ^^s does not only never take place, but can also 
not be regarded as insulting is also a 

good reading. The metre is #qiwnr. 

9. Mr. Paranjpe indulges in hyper criticism in the 

following lines : “ adjective of seems to be 

improper here. If no adjective were used, nobody would 
have thought of asking the question whether the lotus 
was open or shut. But the adj . being used, the 
question naturally arises if the lotus was for ever open. 
And it will not do to answer this question by saying 
that it was open during the day time and that hence it 
is that the word is used afterwards. For 

refers to time in general and the poet’s cause is in no 
way served by taking to mean the days only. 

Besides it is well known that bees reside in a lotus even 
durning the night time. ” 3rd pers. 
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sing. pass, voice of the Perfect of to spread. Cf. 

#e3!i% I 'a®=5PfNi 

K. M. II. p. 116 The 

metre is 9?P?r. 

' 10. ®R^ &c. ‘ iJvhb can describe it ? It is im- 
possible to do so. ’ Cf. Mai. I. The i 

two facts that the fragrant breeze of the sandal trees is 
the food of serpents and that the air evolved by their 
belching is poisonous are involved in the second line. 

The greatness of the sandal free consists in doing good ^ 
even to those that do an injury to it. Here the idea is 
g^friRr: The w’ord is explained fay 

as standing for ‘ head ’ or ^ also. The reading 
is not supported by any other ms. nor does it im- j 
prove the sense; ’ The metre is ■ 

11. srsfarni gives the following explanation of 

the word qi^u_q?T: I rlfifi-- 

i tiar m: qr^: although 

comparative of q^, has no comparative sense here. 
like is a particle implying consent and is generally 
used with the root meaning ‘ to accept ’ to admit ’. 

PNtliq is from of the 7th conjugation, while of 

the reading of G. is from the same root of the 1st con- 
jugation With the sense of this verse %qi^ Compares 
ft fE qreqs'q. ^ fgq gsnifq gq: < 

^ aqtf^ gq: #q# qtiqqrff. qriqr^sf^ qrriqr- 

qi*! I jnn: 84. The metre is Jftfq. ■ 

12. ?q^. You alone are competent to draw the 

required distinction : no other person is able to do so ; 
and hence qq in all ( this w'orld ). With the 

moral of these two verses compare qq«CTRq q: Wg 

q?q gor: i aiqqiiRi q: erg; gif; gi^gesa^Ti pt. iv Cfv 
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W ^ ^:l 

For f^fw, ct. HI. 70, ft 1^5|?na:M 

( %^frft ). The metre is 

13. According to Mr. Paranjpe, the first objection 

to the reading h that although the ablative 

in °g3T^g; indicates a comparison to be meant, still the 
comparative affix is not added on to the adjective 

But it may be said that in 

^ I ^s^rroTT %^qi5ifftft3(CTHqff^ tl u. ii Also no com** 
parative adjective is used., although a comparision 
is meant. And the second objection is that of the 
metre. The following foot-note of the editor of the 
Rasagangadhara on 

wftr^^has already been quoted in the Commentary. 
The reading is, of course, wrong. We cannot 

adopt. The reading as it is given in only 

one ms. and is not supported by either TO- 

or ^fFRT’s Commentary. It seems to be an im- 
provement made by some later redactor. The metre 
is 

14. This verse has the same import as 

etc. H. 4. The only difference, how^ever, is that the 
former verse had the adjective ft^^:-showing absence 
of self interest on the part of the w^ind has no counter- 
part in the present verse. The metre is 

15. 5n?tTr, future 3rd pers.sing. of Tt^wuth 
for its subject. This reading is better than 

means a continuons stream, W’^hile means 

collection. Travellers will not come in a Collection, 
but they are expected to come in a Stream. The birth 
of oceans is useless since they cannot quench the thirst 
of any person on account of their salt water. The 
metre is 
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\ 6 . The idea is that in adversity all forsake a man. 
means a bud, which is more appropriate than 
55*I-flow'er. as good as • ’WptT: is 

W'rong. The metre is 

18- With *IT cf. ^ I. 

3. supra, and fiTOTT are both w'ords. 

The foremost amongst charitable-cf. % 

24, The metre is 3^. 

19. With the first line cf. 

f §'?WTRPr 3m«E: I 

3<’^f^S‘*J3aT-72. for gives no force. If we 

adopt .aa for 53^ then the metre would be It is 

is a sort of rebuke administered to 'as^pr, hence is 

wrong when he understands from this verse — The good 
never forsake those whom once they call their owm on 
any account. ” K. M, ii. 73 and I, 36, infra. 

20. arR would have grined greater force' if it had 

been used after instead of after S^TRI^. The 

reading QTtia would violate the metre, aat 
These words are ironical. With this and 26 infra cf. 
^aiH: qt 

aar !d#»r: I ?aTrff*n^ faraRl a f^f^a sfli^ 

at a ?aa: « 26 k. m. ii 65 

The metre is antfr. 

21 . ftsapga: f§FaiTi[a#?a?ai: The holiness of the river 
is due to its having taken rise in the Vindhya. The 
rain water that flow's into a river from the gutters of 
the streets is like receiving favours from low'-bom 
people. The metre is aa»ftfit. 

22. alt: is the Marathi ai^ or Hindi afC. The 
metre is antfr. 


Vilasa I ] 


NOTES 


9 


25. The whole of this verse compares very closely 
w'ith the fifth above, and the second line of it wdth ftwr 
WRPISr:. I. 18. supra. But 

is thinks that fisr in the former verse is an inanimate 
being, but animate being ; hence there is no repeti" 
tion. The metre is 


26. With this compare I. 20 supra. The metre is 

3 !#. 

27. For the explanation of the word cf. 

gives another sense of this verse-*TR!??=^l^ii’-‘ 

*i^=awiSf»nf I ... 

....5nF?I m W: I fT I The metre is Wlf. 

29. may also mean ‘ the master of the 

garden. ’ f^%T: JRtTT: «T. Mark the alli- 

teration #WT. The metre is 

30. firmness , is an abstract noun derived 

from by the addition of a Taddhita affix by 

( 4r. nf%sra.etc. The epithet 

shows that several elephants w'ere killed 
before the entrance of the cave, with pearls from whose 
temples it was that the ground was strewn. Mark the 
alliteration in f%*r firaiHWl. ftrai = a female jackal. 
The metre is f^raf^r. 

32. arsSWtH explains '?«Isr|5H th m : 

^ ^ This is 

intended to show that there is no fear even of 
being felled down. Paranjpe remarks “ 

Those who have seen a w'ild fire will perceive 
that sometimes this is actually the case. For at times 
it does so happen that the flames either spread natu- 
rally or are purposely caused to spread all around a 
certain tract of land at first, and then the fire forms 
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a ring as it were, and consumes at leisure whatever is: 
within it. This epithet, therefore, seems to be inten- 
ded to preclude the possibility of escaping from one 
side or the other, as the fire is to spread on all sides. 
The metre is 

33. Mr. Paranjpe indulges in hyper-criticism in 
the following lines. I have preferred the reading 
For with — lam unable to understand 

the force of the comparative termination. Here it may 
be said that just as in the second line has refer- 

ence to the short days of the winter, so also 
may have reference to the comparatively less hot rays » 
of the same season. And this is true, .and I would have 
been satisfied with such a comparison of rays 

with the less hot rays of the winter understood ^ if the com- 
parison were not possible wdth something expressed in the 
verse. What is it then that is expressed in the werse ? 
It is But again,, it may be asked, how can a com- 
parison be instituted between the summer and the rays?^ 
The answer is that has twm senses, one 

and hence hot) and the other ^ ( the summer ). 
Thus both the senses being combined in the wmrd, a 
comparison is quite possible between and the rays 
with regard to their heat. Nor can there be any 
in such places. Again, although it w^as ad- 
mitted above for the sake of argument that the compa- 
rative in may be possible wdth reference to the 

less hot rays of the winter, such a supposition also wdll 
not do. For a comparison wants some common pro- 
perty, which in the present case must be admitted to 
be nothing else but But who has ever found the 

quality of in point of heat to be present in the 

rays of the Winter sun ? For all these reasons diwiM: 
is perferable.’’ Why should the comparison be with 
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the rays of winter ? It should be with the rays of Autumn 
when they are indeed unbearable. I, therefore, 
prefer Moreover we thus escape the combining 

of qinw and ^ senses. f:'?r is used ironically. The 
metre is The reading for is not 

good. This word is already repeated twice in the first 
two feet. As regards the reading found 

in Mss. A. and F., it can be explained as 

^'IT. But as it neither improves the sense 
nor is found in other Mss. it is rejected. 

34. ‘ usi® originally means ‘having matted hair,’ 
and secondarily ‘mixed together etc. like the matted 
hair;’ and hence ‘thick etc.’ JeflS!, The external barks, 
branches, leaves etc. of the trees are burned and not 
the whole trees, for in that case there would have been 
no necessity of the rain water for them. 

In the other application of the verse, is evidently to 
refer to the dependants, wife, children etc. The gene- 
tive in the first two lines is absolute and hence it ex- 
presses aWRt:. Thus the meaning is that although rain 
w'ater is much needed by the trees, still disregarding 
their need, water is poured by the cloud elsewhere.’ 
The metre is . 

35. ‘The Ananda^rama commentary says thus on 

this verse: ^ I *r f n grr «iqigqap3r«?:- 

’ The metre is Cf.--aW«mf^SRW5rR^: 

Me. 53. The wmrd means life as 

well as water. 

36. gives an intersing note on 

51 tnf ?»% i 

37. The four possible causes of the cloud removing 
the heat of the world are denied in the first line and 
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the effect of it is that the goodness of the cloud is the 
more prominently set off. ?irTand awti are words. 
C/. 3m# 

m’cm: i ’srm mmm =9 ^ mg# 

ft ng: 11 mm%srer. 26, k. mii. p. 115 and 

Subhasitavali 224. The metre is The alankara 

is ft*Tmm, where an effect takes place inspite of a cause, 
or where a cause is denied. The reading is 

grammatically untenable here. Cf. — 


f% nlfir: 1 

m»rR ^?r?i%a?n mrf TfltnBRmmi ff sftfga*!, « 

38. ‘The lucid lake that is meant is evidently the 
Manasa.’ The reading of F., given in 

the foot-note for is the first line of a 

verse from the Gangllahari and most probably seems 
to have been borrowed from there. It has no connec- 
tion here and caimot be justified. The complete verse 
in the Gangalahari is 

3Rf5r 3Tmm ^mw: 11 This occurs also in R. g. p. 491. The 
reading is as good as The reading 

for ftgnEl: will mean ‘ the sport ’. By adopting it we 
shall have to resort to — I%5W: I 


39. ‘Mark how the order is preserved throughout 

the verse is using umnSl:, sffrsft:, and be- 
fore *m:, mmpT:, TO and The re- 
garding has this fault that it omits 

which is very important. 

40. ‘ sTEffftm explains by I’ 

-iim*!. ‘ There is a taunt intended, I 

think, in this expression, otherwise it was not so very 
necessary to compare the ocean with a cloud, especially 
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when the latter was not the usual The b»dy of 

the ocean is like that of the cloud but still the water 
of the one is not sweet like that of the other; and hence 
the taunt lies in implying that an external and unessen- 
tial imitation is of no use.’ repeats the- 

idea of the first foot. 

41 . ‘ with ^ added on to it loses all its sense 

of opposition and simply means ‘ moreover,’ with 
meaning, however, will not do here. And if is 
taken separately and construed with becomes 

redundant. is opposed to IwhifF, a'll'lT (f. e. 

winter etc.) to and «mfrTr*i: to “Ifpir ITOtfsnrc- 

The possibility of the lake quenching the 
thirst afterwards is to be shown to be very little. How 
this is, is clearly seen in the first two cases. Now' w’ith 
regard to the last, the number of thirsty persons is in- 
creased immeasurably by the hot rays of the sun and 
hence too there is very little possibility. This w'ould 
have gained force if the order w’ere . And 

therefore it is preferable to suppose that only fJRqt 
is opposed to and that the rest are sub- 
ordinate to these tw'o.’ The reading omits 

hence it is not good. As regards ;it is ungram- 

matical, since is in locative. 

42. The reading repeats a# unneces- 

sarily. 

43 . observes thus on HtTWiR: ‘ 

*1 I There is another interpretation also — 
ST^: iTWFni ’EatW: rRWt’JL. 
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The reading does away with the fault of 

jepetition, but it is found in only one Ms. 

44. =5 daughter of the demon 3^^ 

who was killed by Indra. His daughter w^as sub- 
sequently married by Indra. 

47. Cf . gsr^qr Rq# ^ 

fWirt : n ^r^Tnr^m 12 k. m. ii p. 63 and 

n ibid. 34 K. M. II p. 66. The reading °f^i?Ti%?rr8r, 
will make the word an adjective of in the voca- 
tive case. But would become an adverb and 

agree with ^f%. is unjustifiable, for 

cannot stand for 

48. is a Cf.— 

cqsRsrr f i 

49. The reading is not :good, as it means 
attached. 1%^?^ gives the proper sense. Pearls must 
fall upon the earth in order to decorate it. 

5b. STR^rqni; , crowded with creepers etc. The 
adjective simply describes the usual characteristic of 
the forest. But it may also help the general meaning 
of the verse by suggesting that it wall be impossible 
for the elephant to escape through the forest owing to 
the creepers being entangled together etc. in case the 
lion happens to attack him.’ Cf. with it 

i, 100, infra. 

51c The females 'will be left alive only because it 
is not proper to kill them; while the males are sure to 
he killed without exception. 

52, Mr. Paranjpe observes. '‘There seems to be 
no special propiertydn the wordfcft’. Nay, to a certain 
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-extent the word even goes against the general sense of 
the verse. For, if the gardener was how was it that 
instead of planting the Bakula tree, that was to fill the 
whole world with its fragrance, in a prominent place, 
he planted it only in a certain corner of the garden, 
his therefore seems to lie only in introducing 

the plant into the garden.” But the word arft ought 
to be construed after will then mean, 

although clever. By doing this hlr. Paranjape’s cri- 
ticism falls to the ground. With this verse cf. 1,31 
supra. means ‘ through nature ’, the sense 

adopted here is ‘ as usual ‘ as w’as his w’ont ’. The 
reading will mean TOffr HcOT- 

53. The mention of even the elephants of the 
■quarters fearing the churning of the ocean tends to 
show the great intensity of the noise of the waves 
and hence also reflects on the hugeness of the Raghava 
fish. On the propriety of the word ftajt in 

observes : 

t%ot I 

I does not, like other epithets, 

show' the greatness of the Raghava, but the cause w’hy 
the fish is in want of a lake. Mr. Innfif observes in his 
notes — ‘ ‘ gives better sense. This read- 
ing again is possible of tw'O interpretations — ( 1 ) 

VIW: l disagree- 
ment w'ith the sea on some account. (2) 
q; I In his struggle with the God 

of death, i. e., after death. Of these second appears 
more natural. 

54. ‘Mr. Vaidya explains by If 

this be not a mistake in printing, he must have taken 
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aijfijn as an abstract noun, equivalent in meaning to 
just as in iRi etc. Mil. ix. means *WR,. But it 
is decidedly far better and simpler to take arftlr: as a 
p. p. participial adjective qualifying 31%; understood,, 
since i. e. cannot be well construed with 

and I#*? may go either with *113 or with 
should not be supposed to mean ‘ burned to ashes . 
For the rays by themselves cannot do that, and again 
if the rest of the forest is actually burnt to ashes, how 
is any one to think it possible that the Lavanga creeper 
alone should remain untouched by the flames ? Nor 
should the of the creeper be brought forward 

as the cause of escape from the general conflagration. 
For such a case does not seem to be possible. And 
besides is intended to show' the secluded 

character of the creeper (and of a person in the aTSJftr- 
) and seems to be used purposely to give effect 
to the universal diffusion of the fragrance. And even 
if it be supposed that the creeper is saved on account 
of its being situated in a corner, is it likely that a 
should arise w'hen there is only one creeper left, the 
rest of the forest being according to the supposition, 
already burnt to ashes ? But w'hen means 

‘rendered sapless like the ashes, no inconsistencies of 
the above sort occur. For it is but in conformity 
w'ith the very law' of nature that the Lavanga creeper 
should be in its full bloom w'hile other trees grow dry 
in summer and thus w'hen all the trees are dry, 
they are invitingly favourable for a w'ild fire w^hich 
burns even the said creeper along w'ith other trees. 
For these reasons must be understood in the 
sense, (to quote the words of 
#1^. ’ Mr. Paranjape’s reading is 
for JRm: The latter has this advan- 
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tage that one goes with the first clause and the 
second goes with the second clause. is 

decidedly superior to for spreads 

fragrance first and then ultimately it pleases the 
people residing in the quarters. 

55. ‘With the second line cf. ^ 

s. II, «iTf§i% u. Vi; and 

i^’TR'Jrai iPT* Appendix, p. 6; i. 24. 

is equivalent to ?#TWcWl%l. may also mean ‘by 
persons having a heart, i. e. a kind heart,’ ‘by kind per- 
sons.’ The kind persons make their prayers because 
they are moved to think that even such a forest may, 
■one day fall a prey to the flames of fire. These feel 
for the person while the appreciators for the qualities 
of the person. The root»l^ with sr belonging to the class 
of 5^, qi'g, etc. governs two objects, one of which, 
oiz. appears in the nominative case, w'hile the 

other, viz, standing for the fourth line, is in the 
accusative case owing to the voice being passive.’ 

56. Mr. Paranj ape rightly observes. Mr. Vaidya 

says that *1# means , and 

he must have been led to ascribe this meaping to 
*1^ probably by the expression 

For evidently -when the men’s attention is fixed on their 
own work they are naturally inattentive about the 
action of the parrot. Now although the inattention of 
the persons may be regarded as sufficient for the parrot 
to escape, still their absence cannot be denied to be 
more favourable for the same purpose. Nor can it be 
denied that to get at Mr. Vaidya’s meaning of the 
men’s, inattention a must be resorted to w'ith re- 
gard to whereas the word, taken literally, may 
supply us with their inattention as well as their ab- 
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seixce, for the latter does imply and riecessiate the 
former. The case, therefore, stands thtis : on the one 
hand the literal meaning gives more favourable circum- 
stances for the escape of the parrot, while on the other 
hand the fault of a only serves to lessen the chance 
of the escape ; and I leave it to the readers to choose 
what is better.” With this verse cf. 
f spTRi 'gasgisn i 

%l fss 33ri(§|< II The different readings in 

place of do not offer any improvement. 

‘ ’ of is explained by 

aw ‘ ■ |f% qi3: STWlf^RI-. I ’’ The alankara, 

according to Jagannatha, is Its province is 

afln4l8t^3mp5 iW, Sf fw: 

I 

57. ‘This verse is directed against the foolish en- 
deavours of wanton youths to corrupt the chastity of a 
wife of another, an affair wherein even great persons- 
have utterly failed to accomplish their object, 

The commentator of G. says with regard to this, 

wsqw I Now must either 

mean that the deer were, like a youtlt stealthily look- 
ing at his beloved, standing behind the trees on the 
bank or sitting on their branches. In the first case their 
situation will warrant no person to put them the ques- 
tion ®»wftRir; ^ Arid in the second case it is 

not likely that the deer should climb a tree. For these 
objections W should be understood, as it is done by all 
other commentators, to mean a mountain. And then 
meaning, ‘residents of the mountains,’ suggests 
that the deer are unaccustomed to swim in overflooded 
rivers and that consequently it would be a mere hazard 
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for them to throw themselves into the river out of 
wantonness. In the the word may show the 

want of experience in a youth,’ In the reading squirt ^ 
or we can explain— (5^11:) 

( grasp or grip ). has no sense. 

means quickly. 

58. ‘The ^ is here the young one of a lion, and 
Jthis verse is addressed to him by his mother. The 

of the glances is due to the same suspicion about the 
presence of the elephants. ^^...^iRpigCmay be com- 
pared with I. 35. supra. But no 

special propriety is seen in the former as it is in the 
latter.’ 

59. ‘These are the words of a lioness, cf. 

^4^1 etc., occurring elsewhere. 

is an compound, meaning 

Cf. n. 40, infra- For the formation of the com- 

pound vide Sk. 11. I. 18.’ 

60. ‘A lion is an enemy to the skill in scratching 

the temples in the sense that he puts an end to it, as it 
is no longer required, the very temples that are to be 
scratched being torn to pieces. may figuratively 

^Iso mean ‘should be shown, exhibited etc.’ Cf, L 50 
.supra.’ The sense of this verse is similar to that of 
1.49. 

61. With the first two lines cf. those of I. 38 
‘.supra, and of I. 64 infra. The lotus is called the essence 
of poets’ words because they often use it as an 

and it is called the essence of Cupid because with it 
men’s minds are infallibly turned towards love an 
because it is one of the Sorrows of Cupid. Cf. 

i Rirftr etc. s. vi. 
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62. the varient of C., is not sanctioned by 
the rules of grammer, although it is favourable to the 
yamaka. 

63. Cf . ?r 

64. With this cf. 1. 38 supra. 

Here we shall have to take the word 5pr: in collective 
sense. Plural is better. will mean 

I 

65. ‘The commentator of A. ^?pqTfi[3. If 

this is to be trusted, and their is nothing that goes 
against the supposition, we may glean from 
this verse some hints as to the estimate that 
Jagannatha formed about some of the persons in palaces 
and holy places with whom .he must have necessarily 
come in contact in Delhi and Benares. And although 
the poet, while refuting the five kinds of of the 
ancient school, says that the comparison in this verse 
results in showing that the hunter need not be grieved^ 
still the fact about the existence of villains in palaces 
and holy places is not at all affected thereby; and 
hence it cannot be denied that satirical stroke is herein 
aimed at some of the contemporaries of the poet. And 
the truth of this remark wdll be more vividly felt w^hen 
one sees the unusual character of the reference to the 
holy places, although the villain^s connection with a 
palace is very commonly alluded to in 

^ and other passages. 

66. The earth was given by Paras’urama to the 

sage or from w^hom it has since received the 

additional name of ‘belonging to or 

I* .P. « ^ .. " - 

ct . <[«.• w *iww ai'ct’iw iKi3?T'Ty*ir 

H etc. p; R. IV. The redundant ^ of this. 
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verse may be compared with the same in l. 41 supra. 
The reading WHqr of R. G. is better. 

67. sTssqfi here means ‘unusual,’ ‘extraordinary.*^ 
is the reading of the majority of my mss. and 

the same is also found in R. G. Besides the CTcar of the 
snfira is not so very needful to an wtf^ (w'hich is the 
reading of Mr. Vaidya) as it is to an for the former 
generally deals with the mind of a person, w'hereas 
the latter w'ith his external form. RRf is ‘far 

from w'ords,’ ‘that cannot be described by words.’ The 
variant for this in R. G. is 

68. The com- 
mentator of G. explains thus : ^ IW: 

f fir tn^. Cf.— - 

TcfT^FTt*?^* fmr % i 

^ sr sr^ 5^ omr^s «I5T: u 

69. sjBgrr^iq takes as referring to the number 

of the qualities. Nage^abhatta in his commentary on 
this verse in R. G. says But 

(gratifying the world) well corresponds w’ith 

of the first line, a circumstance w'hich is required to 
bring out clearly the between the two 

statements. The reading of R. G. is ^Bf^’rwtf^. 

70. Mr. Paranjpe rightly observes. In R. G. this 

is given as an instance of the alankUra called 
where, how'ever, the first line reads as ?rrc^l3tf^(t|TOWTf- 
55rr*lt SpC:. The inference that can be draw'n from this 
may be thus given in the w'ords of Mr. Vaidya; : 

tT%?r ffir 5(Tlf^. Although this reading has 
an interest of its own since it supplies us w'ith some 
feature in the personal history of the poet, still from the 
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standpoint of poetical merit the reading in the text 
certainly preferable. The student should carefully 
notice the contrast between and and 

■T%ir, 3^ and and and and he will then 

■come to realize w'hat a great difference is implied as 
lying between the tw'O parties. For the relations between ^ 

serpents and birds cf. the last line of I. 56 supra. The 
word should, I think, be explained thus. In 

point of ferocity etc. the dog is no doubt a |« ( wolf), but 
with this difference that his ferocity is net to be ex- 
hibited in a forest (w’here there are formidable animals) 
but in a ( apartment ). Thus it originally must 
have, like and been a term implying 

an evident irony.” 

71 . says 

72. The alankdra is RT?5nT^^?<S!Wr. 

73. Cf. %tg- 

I sr® ^ grflWs fgi- 

f^igr^rr: ll Bh. I. The alankara is ser*^. 

74. ‘This verse occurs in R. G. as an instance of 

a kind of w^here a ^r^rgsggfP: is superimposed 

upon a one. What the latter is w'ill be seen from ^ 

the translation given before ; but for the former some 
explanation is necessary. Jagandtha's owm comment 
concerning this point is as follows : — aig 
MmM’Eg ( Stligfigsggfi^gp^^ ) I gw ‘ ^ |T^ 

g ' ??grf§gr f^^grfctgwli 

sgt^gri gt =g ?ft<nr 
• gt g^^gnigg^'g: i srfWk g^ gi gtsgr gfS’^f 

% : ’ ifg I gig«pr%pffgTg^^f^ gigigni: i The gr^- 
sggSIt that is superimposed here is taken from the 
comments of Patanjali in his Mahdbhishya on gg4 : 

P. II. I. 1., of which four items are alluded to 
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in the present verse. (<?) Each simple word has got its. 
owm sense ; as, for instance, means ‘a king,’ and 
‘a man.’ But w’^hen and are compounded 
together, and thus give rise to the compound wmrd, 
the sense of this compound word is neither ‘a 
king’, nor ‘a man.’ For on hearing a sentence like 
neither a king is brought, nor any ordinay 
man ; but a man who is in the service of a king is 
brought. From this it follows that the meaning of the 
compound is : 3 ^:. Now’^ from these 

instances it can be seen that the compound, or 
rather the members of it, viz. and give up* 
their own sense when they, being compounded together,., 
acquire a new one. {b) means here subordinate 
w^ord, ‘a For instance, in the case 

of Now’^ the compound does not by itself 

convey any definite notion as to whether the w^ord, 
denotes the singular, dual, or plural; for at the 
time of the dissolution of the compound the word 
may be equivalent to XX^t:, or XlWtH. according to 
the Hence the w^ord KT^is in such cases suppos- 

ed to denote the number generally and not parti- 
cularly. The technical name assigned to such a number 
is (c) Words have got their own accents,., 

but w^hen they join together to form a compound, the 
rule is that the last vowel of the compound word be- 
comes Vide Sk. vi. l. 223. id) Lastly a compound, 
w^ord is formed out of those wmrds only which have an 
interdependence, (vide Sk. II. 1.1). Thus for instance 
pnUH:, Xm^m, etc. are formed by p. Ii. 1. 37, 

II. 2 . 8 , II* 1. 40 etc. only because the words xm% 
^ etc. can be construed wdth etc. But no 

formation of a compound is possible in cases like 
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5rr>?: etc., since ‘^wi: is not intend- "% 

ed to be construed with in the first case, TW: with 

in the second, and »f^ with in the third.’ 

The readings given in the foot notes cannot be accepted 
as they cannot give the PaSEI^ required by the verse. 

75. This is given in R. G. as a instance of 
W by 

76. The reading in R. G. is With 

regard to the of garlic says 

The alank&ara is and the metre Wtfr. « 

For opposite sense— Cf. 

I But for similar idea — Cf. — 

77. Cf. I. 68 supra. 

78. The reading in R.G. is «T?r ^ ?fhlT Ti&Hr 

The compound fj%- 

etc. , means— qi ^gqiglfg 

qrert 'pfiai gwrtw i 

79. For the Cupid’s boast about his prow’ess the 
student should compare verses 3 — 11 of Ku. iii. 

is a from the root ff and its repetition show’s fre- - # 

quency. Cf. qiq qiq qqifit qq r f ^ :. p. r. i. 

«#?!= ashes; from the root With the whole verse 
cf. »#*ngsi^ f troii 

fimgqt W ll r. g. p. 213. The reading of R. 

G. should be constructed as— ^rsf 

fifg jlk'rnnir st: 355i%His<it^ twi ?qm«fi 

..... .^q5fBRqgi»WI5|f^« qg: etc. 

80. The alahkara is — ^w’here- things come into 

contact w’ith similar things. There is no difference 
between and 
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82. For the story of the Mainaka cf. 9rt 

| g^rai^: 

*r 5fqRt: qq% q*T^ 'Trpfttt: il Bh. I. 36. 

The alahkara is just the opposite of «3irr 

occurs when a certain thing does not succeed in pro- 
ducing good or bad effect upon another thing. For 
instance, here, water does not succeed in producing 
*rnN in We. 

83. Cf. sirW I 

etc. Ft. IV, iRSfr 

fssmWl^ TR^ir: II Chan ., and l?r II 

iigrpur ^ ii Kuval. 

84. ‘According to the poet’s own remark the 

praise of the trees results in the censure of the wordly 

persons.’ WlW:==’T^^ sqWtl: But the 

difficulty will be in explaining f^lfr. Shall we take it 
to mean ‘ cares and anxieties of the world ’ ? 

85. gof, and are all of them f^E 
words and it is through them that a resemblance be- 
comes possible between a good man and a spider ; and 
hence the alankara is ^BbTRT. The strange use of 

in the sense of anf^ only has been so frequent that it 
seems to me to be a sort of peculiarity in the style of 
the poet rather than an oversight.’ The reading of *(1* 
gives absolutely no sense. 

86. ‘The words and 5r*pr do not give a consi- 
stent sense, if understood literally; and hence by the 

they are to be taken to mean ’W’r and Wt 
respectively. 

87. The reading for is 

not happy, unless we understand by it the washerman’s 
donkey and then according to the maxim ‘ ’ 

equate it to Q?sr: in the order to explain the 
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88. ‘A villain is to the spreading of the fame (of a 
man) what garlic is to the spreading of the fragrance, 
i. e. as no fragrance can spread out owing to the pre- 
sence of garlic, by the bad smell of which it is over- 
powered, so no man can hope to become famous while 
he is in the company of a villain. ^re‘>?TfaJfWRr:. A 
villain stands in the same relation to mercy as the 
vacuum (a tree standing on the surface of the earth . 
being required for it), so no mercy can be developed 
in the company of a villain. This last must have 
probably been suggested to the poet by the usual 
phrase ^3^. cf. 86th verse.’ 

89. Cf.— I TO- 

*lhT fW: ^ II 

90. With this compare : 

Bh. I. 6 and also I. 4 and 5 of the same. 

91. Cf. this verse with I. 34 supra. 

92. Compare with this the somewhat similar 

verse, €1 ^ 

'iftoirt I ?fW Jinit finr sw)s%^: 

^'snr^ll Bh. I. and SUFW 

W»TO: I StRf<TOrT«lk =g?5^ ll Chan. 

93. ‘The reading of fto is gn# which its com- 
mentator explains by Wtrf builds a house. The - 

same commentator adds afterwards >^1*11% Tl^ 

I qraij. I The word is not, 

however, found in a dictionary and I fear ^1^5^ may 
perhaps be a misreading for ?|5RII®#, which is authoris- 
ed by P. V. 4. 58, and Sk. explains it as aia^lh fE 

With this verse cf. I. 90 supra. 
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94. The giver of the necklace is called, 
:§ince he does not use prudence in his gift R. 

for — the monkey raises his face in 

^contempt for the necklace. 

95. ‘What is meant to be said is that is improper 
for the bee to abandon the lotus plant, and to clearly 
bring out the impropriety, certain epithets are employ- 
ed to praise the plant and deprecate the bee. But red- 
ness is no virtue in the plant anymore than black- 
ness is a vice in bee. But the adjectives are 

and consequently suggest another meaning to the 
effect that it is improper for a lover to repudiate his 
beloved etc. Now that we may have a consistent sense 
in the case of the lotus plant and the bee, it is necessary 
that the literal meaning should be identified with the 
;suggested one, given above (R. G.)’ 

97. the variant of for al- 

though not adopted in the text on account of its being 
found in one copy only, deserves consideration. The 
poet’s aim in the first line is to be^deprecate in all the 
possible ways the environments of the sandal tree in 
order to lighten the potency of its good qualities, and 
with this view a stone, is certainly better than 
'^3. For there is no special propriety in the use of the 
latter. Besides the addition of is more appro- 
priate in the case of For if a question be raised 

as to how a stone can be called a generator of the san- 
dal tree inasmuch as it grows on the Malaya mountain 
and not on a stone, to meet this, is added on to 
whereby it is indicated that the mountain too is 
after all a stone, only of a particular shape, very high 
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and extensive. With this verse cf. 

g^f sf ^ I qrarf ^M R g% .* ^fKJWcnifilr- 

5Fntl!?«g!rn«W;U and gsjsin 

^|{%J t fWT;'?ftP>?nTWT: 3pi^B%*=’qtf^n 

98. %^§vt; = got: I = «5^ 

101% ff?t ^OTIO: I The reading ^ ftsf oM has no 
sense. 


99. at’sprow gives as a better reading 

0%, which means ‘ O mango tree, whose 
leaves are soft and red and on which bees are singing 
sweetly, in the spring etc. means beautiful. 

reads— JT^3P=*tp7nmt— he explains it as— 
^ ^iw?5%tT|5j 053034 05^^303 ooT otrr|^ # 

«0«Sf I I 
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5T WfTRN 

?T 51 <?ni^cr: \ 

CtcT ^TTT^ ?nwr 

tribal «ir^ ^ Rcirq,ii ^ ii 
1. ^o-^55fmm I snr<>-'?f^??nTO i 

5r Ji5iT5Ttnf% II 1 1 JETtwf^ &*r% i 

% I 3^3^ I 3JI 3n3 3Srf?i4=gqi?n l #¥n ^Tf%: I q(^; 
OT5?ra; I w4?ri I =sp^ 5157^ ^sf 

S’sPPT 5 S^f^: I am ^ — JRT^ 

^ 3if^ I ?T^: fm’T sb)^ W i sr »rfe i 

’^p^ 3 ^TfJiT?T 5 r^ ^ I gsra — gw gmw 
^55!^ 55T®sg^ argm: ^rniw. i 5i i § fw?m «?ar i 
gjRfq gw gmw wrig^iR: fwwafgr i sj i g ?Tts^ i 

5 if>ni Ji^, 5 B 5 !f 5 w#^:, wrofw^^gwr ^rwr- 

gw 5 pw gw: ?ia^iwfwftw gsrr ^rt^i 1 % 

^rrwTW! I arw w^t^^wt ^mwigp^ w«^ i fti5g wwnH^jff^^ 

wratwra: 1 gwrfw arfimw^^i^ «g%iW5iw§t: gmw W5313 

5wfg>¥t ^W5W% I aiigt w^gfm^WTrct ^rf^RWfir^ awawtsw \ 
aw( g\4»g sFi ^ — “ wwgTWTsi^mw 5wfg^: ^ i^w w. ” I w^Tfg 





) I ftRSJfn^oftfTrjj^ 1 

g — “ ^WilT: ssi^ <T^ 5 ^ %??I¥W ^ =at flT^swf^oft ^rg^” 119 II 
WTT J^^lrsrJiTST 
ST ^nixgsrt^ t‘^=gKTO5!T^ I 

cTcnf^RT— 

JTq STW ^!£I(f^ q^STRWL " ^ “ 

II I awfe I ?r^ ^q- ai^Rr i 

I 3rpj5%, JRjjr^ grr— i q^r ^lisr- 
?TI^ ?Tfl5THr ^?755Hf Tfrsr l l^^S:r 3I5*I^ I tJ^5|T gssTTT I 
frorfe I fq^rRq9[R5TW 'gf^rfoi i q \ 

^OIRTR f^=gi^sf7 grm|: Hf psf^ ST I 3T«I — 

?rft I q^TSTT f^gs^TRf i snir i srf^ gjj i qq'j^siT 

?Rn# greq ^ ?TI ggssr ^ — g?# spiflfgsgi^ inn^sir 

?rt^r snsri#: i srq q^RTCnr 

sTSRg^, Jr«S5^ gR^tfsrrinfcRi^sT RT^gsj; i q^Ri^n^pJ- 
f^T^T^R ar^sT a a^f^nfaraTfa^Ta^TfRcr ^Tor 

sija& 1 araisa i serTORa sRaaRcar^sRgcTsnd^srr^Rj i 
%acq^ TRWT'^ ( ?. H», ) I 3% a aa — ‘ ^t^- 

^Ttfwa^ I ta qrg«a^a ^?jn:®aa?aa giawH^a ga^a- 

aar^^TffrTat5i5a?%sfa a ^fa: ’ i ^ i arssTrMifaa. ii >? ii 

^t^l^SRniii:w^55a5S[!#q[T’‘ I 

^3or JRi% w wf^^^orTTrr: a ^ a 

<i. ^fl-'T^aatari aro-as^aiari fto-:9T?:5t aiifo-^raSrai 
I fa arft^wfaiiar aia^?at%: i in^- 
^orPTr: srf^ ^ia% aan; a^r: i 




'SrstT: ^ ^T: %: 

?TtWrT% % ?ra "gfet ^ 

spT^qot grr^ri 5i?*rT ?i??rr i ®r{^#g5fl«n t 

?:?5rT #*RT I sT^Krr i T%= 3 %Jr i ir wrt% i 
^g?:5ncr > ipmsr'^siTsrr TTfsHr^rrsTT: 5 ^ 

^ =5 ^t%lf aTf?I?RT ^wt 3T5l^(?l:, ?IT^ flpsiT- 

g»3 ^?TfiT ?i^r flf Trfr55C f fa 1 sr^t 

sTcreaepnsrr^egfJTRare^n 301: i =a ’ssi^q^TO^iar- 

!=iTTia!’nn gm: 1 a^^fa %a?«T^ (1 oh«, 

a^ataa^PTfaJi^ 11 ^ ti 

^"ta5?T 1 

^ ^3 5^3^—- 

gefT^sifg iR?ti gwR ii y u 
I arfqspT sifa afa’sax: aia^a ar ^trjfaif^a^i; 1 1 
sTif^ ^rfe I ?a aj^^anRr^ faa# 1 

flRa% f%«iw 5[afa?aT 1 igt# a«Tr5BT% | ^ ^ R aT ^a:Ra- 
siRa g# a^TJ, ^rRaag^^iea^J: 1 1 ^grwrRs 

fta R r^t t ara 1 ??a;55f^a ar^fa^a^ aiR at^g ta^fera- 
a^ ^arf^faaii*a" laaaa'ta gavcRgi ag {%a%a asj?a«a5r- 
apaasT ^ — ^ %pa% 1 ggf farort 1 a^a'f 1 

^ 1^ I «l5pg ar=3^ > 55?fawrtg 1 aar a 1 

^p:ar: %i: 1 1 ^iRct: aaRtg 1 ^ar^Rnpf 

sftasaasasg, f^feaifa ^^afN^aa: t alft g#t ^^afesrfaas^ fear 
^fta’jOTT^irat Rat, <?a ff a^^pataa aaaaa, laariaT fa^: 

STORT aapaa ?fa arar^: 1 aa R^g# ^asfgaR!^- 
TpaesTgfaaRrfa fggfaaamfqar ataatf^pt rr^ i ag 
TORfaaf^’^a aasBTgsnat^ai aisgR^ppiT afa^ pnRig- 



5? 




I ^TBrafir smi%# fit^a: u ” i q& 

^r%Rifsn?rqTf5ir q;«r h fq^^jsrfiifci ^ 

%ggf«rr35r?f?5F'3RTqT =st sr ?sri¥Tmm^^5%, f% 3 w'^qornqi^fq' 

gg# ^jqqr:, *r ^qrogsrmifHT «” 

( WJWI«R, ?o 's^ ) I >Ri %|^Tf?i ('Jo ^8^ ) I 

3>g i%g r nH ^ 

N* 

?r ^??gfJT3[q[Fcr ^ 

<TfJlf555r^ I «TT«TSRfef^ I ^(4H*1Fg3rV!rrf 
^rrqcPi 

'ar^qr: ?Rqr: i ^Tarmi! ^ttcsri ?j^i=qTg^ gjqrq^iqf 5 f fegpnr- 
qrar: faqtqr: 1 1 1 %ra 1 

g^^rwfqaprfq qfj^Tqsifqifir sg^cTtR Ort^frart: 1 i 

% fqar^ I q;?5fllr^T 1 jppnfji t sinrsisft; 

gwtwr I -«?5fjtf^^ g^sT^q «q?q% 1 i5?r 1 % 1 

?Tqf'^errf?r « sritn qffq^ J^sfar spT% 1 

?gf?Ritwq I gmTq^ESTTqr fSrfftfetRqqmr: fswiqr 

giq ^ q^rt ^qqtftr ^ fqq- 

gfflTiftrq srrqcr ^ wrm^: 1 q^j^rarai, ^g?qrqq^ sqf^iRvnq^ 

I gr^Tfq %ffqqr ( ?o »» ) 1 q^rsqif^^- 

fqg II II 

STRRcRT sroi*R f^fl^ 3 ^r— 
fllfT®?! ^TRHlTSiT ^ sf^afn% I 






ijnif^ 5[!^^5rt ^fcTT: H \ U 

^To-TF^Rfe I •^. s[To-»ETO^ I q-o-B. “!q;qt^q:^l 

^ I sTrcT^gncf srfatRvri^ i g^r ^^f^'IjHrsr^sTr i 
sroTiR sc>m^ I ^ ?Tf?T i Irqr gm’jft ¥RT ^ i 

jr?T^ I gn# sTTirfkf ^loiTf i ^srr i 'tt^- 


I iqgRm I q^fr: ^fs: IRTI^: fq: 

3?T^q: W | 

giTfcTT: 5P2r^; I ^fv3R gsTTfqaT: f g^vr^qs^T^ 3T?rr 
q^wr: ‘ g^i^cfi ^ ’ 35qT%q=q^^ 'Swjof^^- 

5EqTfil!mqgflf^Hq'^f% I '* S^gq 

^riwTRT^t *iq ?TqT^f^t^5qTw?R qrqsp afq ” 

^q^qqrq: I f^STqRqf^qRR ^q'«i*lt qq:, q^qqi qR 


: I U ^, II 


SKOT^r ?i?R 51 f^JT^iifTT \m\ 


^o-oqpq 1 qo-F. “^Tq° l 

II firqrfqgqj^q qrq^tftRfRq; i ^ ffq ^ i 

q>ffq; cHOT^ qq, qcqfqvfi fqqqT^isnfqfqTq,, qqi 
q5^#lTq5!l^, qqi: q?q: q^ I qqqt, qiwrt qsq: i 

qg?q^ n qr^I qrq; fqigsqi, B sqqfqqr: WRqqqr: ( 

q%q 5rarTqqq!T5f?qqqq.5q sqqqt I ^01^; ^apqr: 1 ^q^55^q;. 

fgF?^5^ ^ ^qrqqt fk^m. qg[, siqfqs^ 

g5^ I qgR q wWKlfJl I S’tT g^3rq?ifsrqr qqiq^stftqrqr: 
IsrqrqT qqfq q^ qra^ngqqqpqq^t S^: qqqfq, q^ qi I;q- 
%BfqqqqT^q5diqqq qqfqqiitq qrqqgq^qqqT — q^ 5B^^fq 





«T mwpf: I sTsr s^nfsi- 

I ’^r — ‘ srgf^ ^ri ^fsr =g 3t^ia 

gf^THmi ’ ?fcr 11 « ii 

w??nn^^T9^if%Tn5TTJiqi:5T T^«ig^rrr i 
311STT w ^ u c ii 

1 sn*r^^'sr ?ftf^ irfH =5ii2fe%T5q; i | i 

^ ^ I 1 ^^<wyi^T5f?T%Tti«Tf arw^S'^^iq, 

9Tm??T, =51 1 ^'fST I 5fw 1 3CT0T argsufn^i 

=5t^r?I5^ I 31^ 5FR5TR; ^T3PTk:, 

g?C!T ^2?n; q-j grstrTi: jfTwr H^r: I ipw 'gi5[5j | 3j|f|r 

?T??r per: I f rrw Ist^qT ’J^ si^??r?5?^, er^fel^ 

5B^Tr?t=at ^{CTrid ^ ^rnEmrsfr, ai^r 

araeT ^ air^naf: 1 sra :9TO^^: 1 =5 — ‘ ^-^nr^ertge^ 

aT%^R: TORf^: ’ 1 TTTSJarrf^fTnj; II C II 

[ q:?rpf?i? Ifa^fep: »ii^: 7^% — 

5Ta^?fkaTTrf||^ saTTar#'lf?T^JT5f|aT|?Tp^T 1 

aflcrriafr^ism^s^ pi % ^55 ^am^^ar II ] 
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^raaan q5% ffMq I ‘ g^KT'R^ 1 5l%vtTf% 

11 ’ I riq qjq^nir i^wrr 

^ TP% I P «nf — qq ^^qr^arf I ^sflScIT^afiWf 

^sfeeTTr aian^i: st^s^: '^pggrr; antqf I fqp^T — ^55fe?TT 
lRlfa[T SRsapT HW I I % faT«^ I 





srgTn^ I i i 
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5fRir i%T^ iRT{§f3Tg^r% ’arwiRT — 

^^5T€^: ?[RR 1%®#! I 




5TT*t5 swr*^ ^ERWr^n^^^^rar: >i t® » 

<i, lo firo-pr^n i 
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srrai^ i i^i^T iRiT^lwsg^ra; rot i fiMr ^rasr- 
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cTTKSri:?!: TfrOTROTOT: fJIOTOT: R^fNOTT: I 
ER%S ^51# RRT ^rst R^ROTTt: ctRT RI^OT: RfnOTT: , 

gc Rg ^OT I Sim: SWT 5fwi ' W l^RRig^ f^OT?^ I 

^ I ^gifsrsBRr sfT stRstot TT^ 

Wfecrt jftRT RqOT ?r^ ?RT 

?iRn snfiwg ffm^l ^Rq^, Ri R srrfsTRWT sr ^ f%Rr^qsi?3a\f?r 

¥TmrR: I RR !m5[OT5?: Rg R ^TRsp srT«ffgtl?ir !pfR?lRl | 

%cirR Rmfm> ^TWiRfR ( ?» ) i ^rotCrrotiot^ii^ou 

sn^ %5§Tm^ RR5t gfSsn^gm^sFcft i 
simim-sR FR Ji^ ^«mTwirefT?X.<'Uii 

g I l € Tfi5r ^ II sn^I^ I I TW 

gimiq vnm I g^ 5 * 1 ; g?r: \ ausRRT srgf^ i 
st^ fjTOT I siRFJ^fTR I I 3q^T RT< WToft I ^tiRItrsf ^1 
fWfRssifOTsff I gmit 5flOT 1 RETRfiRT^ SITH^'t I 
flr^f^ RfRT 'TcSTRST R% I R^RT Tr«% OTE SI^ROT^RITg- 
^ fRTon tiRsiot JifsT gOTw, ?i|sr ‘ i^n ti^ott- 
wr^ftfira ’ ^ 5(RT !?rfsRtrRni 'iR5?iottotr tpot rotr: i 









ar^r s^rfir^H^^r 3r^Ti^ 

( ^o <1^ ) I in T II 

g'leT flfg ’fipg 5^ w 1 

gr^^53?RRT *T?n# frtt ^ qiT 11 Vi. >1 

I . I 'To-°=^raviq 5 T I 

gli^ I »Tfg nirqrsT 1 g%g- sqqnrq t flfg smrq qR^^csr 
fq?ir^TOq qiqRl'm f C^T I SBiqR I ^cf I 

!3q^5qcr: ^mtor^q, w 1 ^^^3[5RRT 

s^amT 3rgg% =5^ 'qq§r ^ 1 sicTT^ qi^«i^3T5|: 1 

5FT ^ I ^ =g ^ iq?df^ ^w"mifq I f'^ 'f 

»TT^ I f ti q ra^feT ^tTspgfir^g^ ?RqT fjrwTi^iqifiqoi f?crr f f^- 
^ =qi^Kf ^:, s^Tt 'g ‘ ^gqRr^n^fi;: ’ 

^ftciT qf^q#ai%TT?T3%i qiqciaf^r *nqt4: 1 11 3^11 

^cTT^ g^iq^rrer— 

’€#^^ 51 ^: II II 

=». f^o-eT^cRre° I Tjro-^q 5 T-??KRr?iqR° 1 

cr^gnlt% 1 qi^^r55q4?g i ij^aTi%3m^3?r: =€q^i- 

qr^r: 1 q^iq.- qqqqi; 1 i t%% f# 1 qf^ i 

^ '^qrqqfq 1 qm?^T5!trq5=q I 55CPir^l^R^- 

’^Id^l^aN-dK'Sl - S^Ton^, qq^ilt^lfoi, q^qrfqWHq:, qr?I5CT 

q: qt^r ?nfl'^q; f^?:, cRqiq^artq: I I 

^qqixsf^, %q% ^^qrqtqq 1 qiT^t^nqwi^ro 

cixS^q t g p q s q gpT gftqc qrqg^ ^firqtq^^fq^sf^q q fq^ 
qqfq TTf^:, qfq 3 q^ fqq^shift qq?%qfq qrtqi«f: I q^fq 

qqfqq ?:qqwn^ ( 'S“ 3^^ ) 1 sf^atqriq^ 11 3 ^ 11 


sgTOTcft =gi % cracgr I 

^I3^£r T%TtTO^R^ WT ^TT^on U II 

siTTIcT ?r% I I I 

qf^: STTira": ?I% 3T%: ?nH13Pr; I ff^:^ at=5fe 1 

?TqcrT?Fm^ra^ I i qic^t sn^^q i ^ 15^1 

3?n5?5rT I IcT JTJT q75[T STtqp^R'rarR I 

q?TfjT^ ??TWT^ ( 1 ° 3 < 1 ?, ) I 3% =gt qfwgrnctsm nq — 

‘ srq irowgiR 5rqT jr^tRi^ «rsroiHWW5^q isrqr^TT ^f^qrqqsr- 
frRq^ra^fmi'qqRqHt qftT?i^TR^q^?\lcq3RT55^fg^?i S^nnR 1 
‘WT g ciEqf^tfifq^ nqisfi^q firqirajfifg^ ’ s®nT% 1 
Tsn^rfTl^J^ IM » II 

5!icnl[ ^5i^crensTqjT% i 

STcT^T^^ ^J?R^ rT^T UTO^I xm II I'*, II 

3ircTHTf^ II 5?«EiT?T3q% I 3!cnll afqgrtHiqt 

^Vtn I afRfRlK I Rf^T^ER 1 I 

fr5[TTm5t SRft^atsqq-: I spiRt I ?r?I rtffiT5RfqHTI% I R 
STET^RST 3T?I siqfl^ I T%q:^g?^ I q^JET 

^TETT I En^I§! StRTJTORq^srqr W HEft^OTT g-R- 

Rfqfqs^qqr fsrqr q^r wt ?sqRft et^t r^ti^ 

1 sm gqifq^PR% qrfwqr qiq^Rraq^iKft Rsqt i 
%ERq^ EE'rngrq'^ fqf^ sqf^rfER^ ( lo »» ) 1 ej^^ 
q Eisr — ‘ ^garTRSTTf^wfi fq: ’ ^ra 1 JrtgtwRofifq^ n ? hh 

Er#3Tm 

ETRT^ET S[T T T WV||»a fq^Rq | 

'SRwmrvqT jfrqrnft ^rqqiyqt 

Esrt ^iRTETET?^ lU^ II 

1 . Ro-'’q^3r I I 



i i i er^rsTPf 

f=arm i ^ 5 ^?§:r i i |t ®rTcT?JT i 

sTRJit^ 1 srr^^srfqriv^ir i • 

^ S|t ?|T I ^iq ccq ^ f^smr I 

fq^^qS: qrfaqrt?i=|;: fsrqi^ui q'?! qqw 

^?TKqqr fsrqr qsg% ^fi(R^?fg^aifi^ ^flfiqrq: I 

qqqreoq^fqJrq^fl^St qifqqrrRiqqqiqq 
qrq 5 qsf?ra: t qqtfq %crqTfqhqqtqqr^ 3 l ^?iqfra\ {'lo C<i) \ 
II n II 



1. qTo-^sR’rg^R' i 

1 3^: ^^spjfgfw: | ^fq 71 ?- 

tfsqrfq i srf^r 3 ig^iTiT%?njfi i 

%cl%q TFq?qq! 5 Eq ^ 15 ?;^ ^sqqqqq^fq gr^oii 5 R[in§q 

Iq^q 1 tt^ qtgqrfq^iqi ^qsq^ l 

qt fqq: qqr ^twr ^ffrq Iqqrfqr^ gqiJi^issnsrfi^qDf 

qqr m i qx^ i jn% siqfrTSf^ spzi^ i g^sqirarcqr- 

qrfqqr q ^rg^rn ^ ^fqgqqtxqq, sth: qqiqs^o^qqftVi 

^qgsTW^ #!Tfqi qiq% q^^q^tmspfrfqfg ^qqrq: 1 qRb^Trftirfl- 

fqq: II 1® II 

g^w^qTRTT Jrqi fTcTT^ rqi;cri !fi?: 5 r 5 FK%qi 

♦ #*Vf' 

STcf^^ST^qr Wfuq^q '^oTcireng^ HU II 
!jf^% I g^vqq^T ^qqg:fq'^qqqRi q^-% ftqqr i srq qq 
?i?n^ qqsafkx i wji i sfrc^r^r^ qwfsrdsr 575^ f qq; 1 
qrfqqr 1 qt t*Ri: qroqq 

q^q qf%Rg ^pqfoi qqi ^qrqqr 1 qqr fRr^f^qrf q^ ^- 

®fq%q qi%ffg q4fq qqr ^iqqT | JIf STcf^q^ ?|t I 


' I ?? 

I I strsi^t — ^*1^ psTrRTt^ ferat 

lE^fERT ^3i5f%5T sif6^ ^ HT vrt?cri^TS¥ra[g;, tt^- 

=g Hp?r 3 n?PT rq?I?i ^ 

I q'?i^Ti?r^T 5 ??c|sTi^T|^ 7 ?infT«i\ ( ^o ) i 

— ‘ sfRT ffoiHr?fi%*t%sTm?fi5Fr^rf^f^f^^’T3f^ ^rra'tsRfic^i^- 
jRgfe?fisTrta4oiTi%?rTf5^^5WT?Jrt'6ii!=%!T i wrsr- 

men 

^5T^ sr^n^T f^^rcTOl^TRT:'’' I 

g f n% g r#^t^ jram sni: 5iw %5ra^: » ^'?.ii 

1 . T^o-»ij^T^ I fJro-“W I 'f^°-3TN I V. ^o-»?3!?RIT I 
T%!T?I ?Rr 1 JTT%ff STT^WT It% I 

5T5ran'%^=g^=3H;r^ i %smi3i i sm^nrii: 

‘ ’ f T% 55)«r5R5r’?!T af?iRr: 

fg^RT: I ^5F?rif3^: |?CSIT STTITRI srgsRIT^ 'g?oi?jT: ir^ST fiCTWol 

*TRn R^Trr^i^srrcTJ Hsr sr^vn^ra^rr^ i HsmranSr 
?RrT 7ra% %!wt5i g i ^n^cra^t nrnRit sii^jSr t 

I =5^551=5% I f# %!T g^: SRft^fe, ^ 
5TRI ^ wfir 

^ »R 35 ?mt WW ^ 7 ^ — ??*T %^I<TT^ 5 ^ 

5iTf ^ TTT^: I in^Tirf^ilTni; ti ii 

siflR^TTcsn^ ^f#i f^7?5crra»J5^r ^ 

^ %W »RRff «T^ %IT Ro II 

*1. 7o ^ I 

II ‘ n^RRTci^ ’far&sft' fsrmJrwTf^ 
fstfi sifg ?% Rinsraft ( !<> e® ) qf&scRTTr: i 

1 5fr^ RTfv-^ I pik I »%?T ?l sr^ I 










I ar^iW Oj^l ^- 
firMT wr^r snofi at^: f^r- 

wf^f515?T^: I 5# ^JT ^#!T% 3r3?5^jfifara'^ft fjTC^r- 

=gi^fw ^c^Tf^rnrq-: I WIT ST^ i ejra i rwT wet '*] 

ff^TT I qj^^cT: ^ct: 1 ?t^ | 

^ sr^t I ariqT^q^gpqf stf^ f%?!=?tt «r«ii ^mrsn j 

aSR^ ^lOTlf^ ST^roi ?i^t: ?Tr WtJJ. I <T?cff fl2(It# 1 

aTTOrf^tr^otf I spt I aTftil53; 5rwr& ^ 

' I ^Tfoi, et fJTirariW!^, ^ffiTf HraJatarf^, »ra: sj^Tssfifa 

at fr*nfs=a® at'wri'ni atara af^aaj^at 

^aaaas^^CT aw aa#, t aaafa fat farafa^ ^ aar af 
afa^f^ arara: i Tasf^aa; ganwt safaarf^at sasa^ i 
fRofifaa; i a^aa a — ^ aigaiaafi a) ^l' at a^ a^ ’ 
ffa u Ro II 

^ a^ai «r^ 

at^ ar T%3fl;^ran,i 
sut^spjT g*ai 

aa: ifa I aaaa%t^ i ara^aTt aaanr i aata 

ataa i aat =gr i at^: 'als i Ta^fgartt^ faaa; 5^: fa^ia: a^sa 
a(^a; aa. — f^%afa5a4: 1 1 ' 

aggsat 1 si^f%^5i3TR5i afafewaai aa^fa^^ 
atat af^: 1 aa ^ar saatarar ^a^a^ 1 gjtai ^tpar 

a?fii I ^¥nisr a^ aair a — aaa a^aaaat aaia a^iafitfa wifat i 
— aaat^aai qatsttw a^ sa: 5a4=E3fa i aa gdaf^- 
4a^a»ag^ .* aaaft'^faa ^ aataa: aaialf sasa^ 1 a a aatat 
a<;ai^^aa a t: #aa^at%n®5a gOTia^atfa^ai: afirfifa sa^- 
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(go io^) I ^sn^Ti^53[.i — 
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^*rr: 1 ^ I f%5C i sTtf^^n firrfra^ ^»mn 

I ^JTsnfgixm I ( ^o »<£ ) 3-^- 

f^TJJ^II 5?^ II 

^ Twrgi l f g fm ^ jp? ii ii 
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sr% sEr^Rj^sT^^BiR, I siR^r I i:if^ f^«mis- 

ro[S^f% — RTfSl^RP?^ I 
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?^g[^ RTS= 3 [qf% 5 T?TtT%frr S^'l: I ^cT I g?^ ftl: ?t%: I gf 

I 31 TW gi^r I ^pfegt^j^T gi?iT swT^grft gifg^gt: 
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gggr, fggRfi fgun^ fgtp=^ ’Egg’^g^g: fsrqgigRpifigfg 
gqr g?g%s gfg^^f sTh ftrggigifg grgt^: 1 g?rfg^ 
sgrCTgggsgfiigTfwgi^^ol (^o c% ) i grgrgrftgt- 
fgg II II 



- TT^TFn sri^crwT^ g^t ^ t n f a w n i 
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MKq»cici^q5c !?g-^ er^fippfsr ?mnrft' ii h 

«). FTo-ftjfcTTJIT 1 

II IcT: stOTc^ Jit5tT5i; I HcT I t%5n^ I 

?I^T?TI= clWdiTSIT: fir^rr^T: I ^1%: J^^sgrTf^fir: 53JTr|cn5rT5 
TftfiST^IT: I Tf^mctl ^T «ra I 

!TcTH ^r I arfr i^gr ^jrijtr i 

sni^rfTTW I g?5fSOT5!fiT??T5|: 1 I ^5^ afgr stferar fw- 
TOi^ir ^ !T^p?T 

wr?nTsi ipTfifalfe vnnr^: i sra sTtwr^rr fsmrf^fStoft 
snf^spiTilf =g fijfw ?ri?!T% I • T^rfir? 

( 7o i» ) I wr^swf^lfrrj^ II II 

^«l5r srPTclf 3fi^ a 

^^T^smsTFcTf ^cT flcTFarJ I 

*1^1 

a^Rri ii ii 

>1. ?C<>-^cI TRf^^afiaFT TFq aiH T I 

I I I ?T%— a 

moll I ^cT ^svm ^rarcrf— ^ Hpaa i f%Tr4^ 

— Jraa^'SnT^FaT: ^ asRIT: 

arafT: 3 ^dit: I sTrf »?5r — aaas^: axafT^^: i an^’ 
am: I g[TF^ I af^af^'T^ stfr ^ a^^ o l eat a ; 
am: , sia a aaa«simTqfi%t ifa ata: i aar a — gjf^ 

«l'*i>^a(«T araf?^ a^^af sjri jfir^ i arrenr^la’iM 

fa?rftaTsiaafaiaaa:i^Ji^ait I g^i :^^^i jr#if 
%5raf a^TT i arawfa i a agmaat aa fa? 5 - 

%^J5?ar^afa, fipg ar^^a wa?5%a aarfaaa^a ^^arfa, 
aia: ?Erf%,a ir amaTanr^T faaa ^ a^arf»f|^%wTr afe; i 
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I, g[To-^?Rts[i0 I 

I cT?^T 1 ?IFrff iT^cff I 

I f^cHWTT ^t I ^5tcWI%R!r §[^?fT«f 

5TS? ^?UP!T I 5?;: 31^ 1 !Emq^ ^lf?l nfg I 
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3T%5Frf5R ?Tsir 1 sw^n^eT 1 

ffrotfim TR g s ^ gpTRff gRftsspfer^ ^?t- 
??iid rt ^r fiPiT ?i^fwrm(^t%5r Rf^?iT ?r«TT 

^?rT ’^TfiREjiT^ijir-^^T m sTwgspi^ I sr^r 

%?ra?TT ?r5lfq sfiST^ ^a( I ^5Wqs®rfiT=gTf^^7t^l^T|r?3l 

'RSl^ ( ^o 'S'^. ) M 5^C u 

1?!:% ffeir 3 c--*%?r 
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’7f^sf?n% II II 

’\. ■^«-°fw: I 

II irf^r sffFRRq ^iT^fe: 1 | g-sRRiist^ 

I Rg' ggg^g: 5 ^^t?5W: i %jT I 

3^:5f|s5R sTirwmft 1 f^fijt I ^^rsrfRT 1 sits? 

RmTU%^r g^S^tOTT | gr^ cfi^ 1 

si'TOR^Tfp^r I g?TT =5 ^rRfl^imr fwg: 

fgggRrr%nm: — ^gesRf i srrssr- 

I »ra ^rmf'TOTRTO:, ?R5RRt gttRRT:, ^?R5RT Rl> 

■qg — ’ 55^igg<*W((Iii gg rnm^r ^ 



*1^ I '??raT%?[rqTqREiT stif^, aREg^te*^- 

^f?f ?on«*iwRc. < 
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srfgrs^ 1 ^ — smwnf^g?aiTO> 
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^ ' WRI I 

f ^an^-- i gfTHt ^grit ^i s r ^t ^ aKiO ii^tH 
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«irai: «JT^ I ®ig55T 

argT^qt gren^HTS^’wl saT’prn^i^ i 

»i«n?N^l^ g^r #ri^ i 

g^?nfT^ f^ram ^ ^t irfisi^n 

firs^ «mt55': i 

g?fl«l=^4<TT^^n: TTS^^ «mFS^ 5i(f¥l=a(TfWT^^l^?^*> 

(1.0 «« ) I II 

^ 2rpr i 

1€# ^=5nffr ^ng-— 

^TTHr'S^^t-Sf^'' '• ■' 

<1. T^o-5f^ I !• t—Mlfr I 

I g^: srtT i 3if%?n Jnf^RraT-»f5a?R?f s^wssfq 

strf^^^i 1 T%[?IT I ft5iT«n srfpgH I ?iw i n 

aw I ^ti^cTrar: ^f^crrar: i ^?[t: i 

I ?iTgrJ, »J?nw I ^ ?f?r ^ I 

mag:gi^?:j i sif^ ^?i: i wg^ i aa'TW- 

n?i^ wis3?T ft 

5WWT m fta# ?ffraa?ft, feg ara^f af^- 

f^aaa ^Pdfa aiasaar afta ^ar(ftafa^?a ft gaf^: awn- 
fifa: I aa fftamaraicSTita ia^awaft^ fa^"! ^■a’wft i '(%aTc[- 
ai^T^J I a^«FT a ^aaaras? — “ ^^aaTaffta^^ftarfft^g 
faai^aa: i ^tag^aftaraf^fa^aTa^a a: ii ii ” ?fa | ftra- 
wiM^faa^H II 

STK^ m 

li i c^q f fft ^T'OT ar fsa i 


I 


^e^HchW^Siyi’^cSRlf^reiP^ 5T^R! II II 
1. ^o-°f%?^Tl7?T” I ^ ^o-‘’^55i%qg:f 

I sfRnj. I sit^ 

I 3r*?T# I cTT «>«rar I *Tp:^ ST^I^ Tf^- 

f5!?ifTT% I t!=cr I f i ^rsir ^ 

I t%^?aRri^ I Ji^T 31^ I %fc5^^^chird iciar*i'*jfl‘^- 
%fe^srTf?IT*aT: ^s^RT: 

^CTgsT^ g ’ g^’T' g t ^ srere5=?fl «n sprfJri: ssimr gr^at ?rrr?: 

»i,fei:, aifg^T^ ^ Ararat. I si^k: grai i 3iw i 

I ^rsTTr^Rirr^ i ^^fWRHiCwT gsr: 

*iff ?rr?^f JisTJ^Tif^^T^w^ ?f^«a>Rar- 

f^^'cra'T^^R’TTfa SR[8t5fl5aRr%, ^qrsfff 

fiaJT?: 5|^, ^ ^TT^t4: I 1 jh^jTi- 

1^ II II 

^W55f^T 1 

ifKq ^ 

«1. ^o-'’^05 1 

^55cR5twr% I snf^ Jtfir =aTf%: ( t — 

Rsr I ^5i[^ arstrar^ i ^wssfersiT ^^''Rfjrai 

aPTR^rr ^^<»it ?TgT<??n 5!?Tf i 3 tr{r — 

>RTfect^ Rfg 1 triwiog?: 

3R533^; 5'1^'wmT w>^: ^w-, I 

Ht?l:| JT?r^: affg^r I fsTTfacTT: 1*1^ aar 

^5i: ^g^aai aT5*T5=ag?irT 5Rf5?t®am^!{^=a^R, agx ^sa^a^sfraT 
;:^ST?Rg^miHT %Ha5a55taT Rfai f^T RH3lfa— SRflfli q?I3Wl 









gsR: go^5psTTrmr-?fg ^rar^f: i 

sr^^^?T4«n^^q^Rqi?3irRT:gcRt=W5ff?I?5I,l 3lf^^T%- 

STT^F;: I TTTSS^ftuni^ tl 3.« H 

T%sp?r%^ ^Tsi^ 5n5f€R2R5ft^:3ri&2TJ >i^H» 
T. 9n'o-ftf=5iT??t I 

?n«Rf^ 1 3iH^ifRrfn#C5n^J sns^^r: ^cnm: sr^isrsn^snfi: 
fwr: ( sfe^nf^^rpTnOT^fJ wrrgs^- 

ira^ ^lifcit; ^?r- 

I ^ra=g??f5r^% I ^1=9 sn'ggf^ i cjm — 

??^I=9R:, ssft^ ^n^cIT, m 5lf%:, 

«PtO?r: t:?5\f5l?iT: sn?ST: I sira^f??! I T^S- 

wr^r^^f^^T:— ^rfe ^ ^m’sn^ (^. >t., ^o io^) — 

“ STS 5ri^=5R?ftg5ns’n’5^, gis^t^ ^fras^rW- 

^sr I sT5pm5r^i^flran5Tra3wr^: i 

Hf^ts%a: ’ ’ 1 55!Fr ^ 

^rrFrraif^i^5(w*T?i;’ ?f% i =gra t ?i*ir 

w»WT^ ( ?o v»^-» ) — “ ‘ s'q^^r^ornn^ ^T«n- 

’...«r^ 4l^i?RfH?iTnRi^(%?rr: ^gfNr, ??fT#^?i^if?cT- 
^firat JTswfs^W^^^u ^E^for snT»Tf^>rf%5tw- 

5rf^g^ 5p^T5=5f!TJ ) 5r =5 ^iis?: I ?mrami%5r ^is^Rm’s^rs^rg; ii ” 
I ‘ ?sfi^gT ^nl ’ 5!^n»ni. ir ii 

qfen^ SHOTSET ^^^FTTH. I 

ETT 5r ^ 

l^l^55rf^5IT«l33ftq^U » 

■ <)v ^•— I \. I 




I f^T^Toft^ra wrgf^ ftrf^- 

5!R«r3Rtf^: I ^ #1^ l I ^ ftsFn^. 

fiT% 1 5stfg;cr^ fc^rr i ’srF'<3WRT ft'^ffrfflr^rr^rt \ 

’(TK^T’i ’^T^^ol vrfir’aTf^ ST 5tft I 

fsR^ I 5fi e^^si: I ^ciT ?TJr^: i ]^nf^^%^T«lg5ff 

HteT I ^trw Tsifts I q R ^t;q(^ srr sr gr i ?% 

?i?^: I Ira H«iT ra^jrararsTT jrafanrrRrqfs^T firf^ ^ftra 

qTforafOT ^ftra??ra ^ sr %% ftTf»r55T?E«Rrarat ?i^nnf%: i ^r^rar- 
ra^nra i sr “aira ?n?^- 

I 'mfira T?ras=i^ ( 

>T^ I Jn^^nf^frTl^ u It 


gR^RFsnsq^rarr ii ii 

I. ^o-T^oi I H. srrar i 


II 5T^qji;cfi«i sraisT— ara g^crwraftigrT | 

^rra! I \ sitw q?^T i i sjfRn 

nT3TTi%^ I cTr^i^Rsraf^gnr ara^Eraf^w:, ants ^sra% 
nfnnT i i ^ i ^rn:f »rra!j i ^ 

5pra% I aranjrgRfn^raT^ g*^i snfarat ar^ ra5?TT%w 
wrar*?! I qrsrftra ’’ira^rairatwoR^n ??rajFra^ (^o 300 ) 
crra^ 1 ar^ "n rra-‘ arar Jrararara^irajarafsrae^- 

^?r?iraa^’ I 'i?f^ -s^m ?Rt ^:q%, fi[ntan§ 1 

*flf3ftnj_ n 1! 

tTicttr ^ Trftrtr?^ 1 
*1 IT i^€r^ u 11 

^vjpJMc^ ^ i ^qfi^fMf: ^%stt?rt: t qK^TcIT*' ar^am. 
sresn: Ipra:, sawnral^rr i afr^n \ aqfq ^ 1 ig?^ 

^ ^ I n%q4 1 ton ( jftm ?T^ 1 





^Twmg^n^s^ i ?r5[n ?fsiTf7 1 ig‘^5crc[5TT 
*nf^ I , ap?r:^?on?i: i 

51 ?nf^ 1 U 1 «RTfq «F^T ^5^- 

ngfw, cTSTtfq ^ Ir SR3^ *tTrt*Tt:9p^ 

HT^ =g?^g3pTw?f^ 3Trai4: 1 «rgr 

Hgtrftsit, 5PT!=Htrg!5’jf3^JT?pra!g^’=ngt f^^* 

I 'mftrt ( f. i 

^ cra^ — ‘ ‘ jrfH^^?®w55rt>T?n»TTSTif^?E?>i^sr ^^w*rT 
5BPlfg5'?f%r^^T%: ” fftr I ari^f^ll II 

5!T^^50Tg^ ?grrf^j’ 'it sum I 

<^. ^TO — c^T^rRT: I 

ST^^OIW I ^ ^f^fcO rgr?ni3rf5raf frrf^m 
sirsr^^i^ wn^rf^ i f «nfer gp^tni -^m f ^ 

gR^ Tf^ 1 Isng^sTTTrf^ *iT f%fi^ irniswfcT i i 

qt sit wlT 5T S^IW 5q3ITfiT I ^ fen srif^^T I 
^cRgn fir^tpiT^T I sTJ^l5l5nEiT I f^n- 

Wsi I sir^w 1 sTicS'lf^ sresPT I fef it^rra 

3R nfqrr I T^iwt ( ^. <io ) 

'mn I =3t— ‘ fqn5!«m5t<rf%'mT- 

gpcftf^ar^nn'^Tftn’si'^vrw 3‘5=?nq: i ’ ^ sTJT’srfeT — 

‘ x?«iT tiq r n na ’^smTfq^tlrrnn nra# srfn 
fginrr 3fe: I ferfefisq' rsrnrq: I arn^fe^^nr’?: ’ I q 
^rrfeiriq^sfR;, ^ 

( %. I Tfi^ii^ii II 

i%%3 d^.nn^f^ws'riiT'’ i 
^Tiqi^^q ^ u^«t ii «o ii 

<1. fSfo-cOT^n^PcqT I ■ '• 






I eFlfesRFTT I 55TOT^ 

?5?mmT I <r4; I ?Tf%q^ i WT*?’?! I 

?TttrT%^fRrt ifm 5 i^ 5 =?T?TT 1 ^[s^rrqT: ^«sit: ?IV% | ;i|- 

fg«fT55J7^5r! ?c?tf3r%^: sn^cm ^cqsf: I 55s^; jn^r; i gsp. 

iflT^wf Trm sft^eor; jrrer vjrm4: i sm- 

|6<-UNu|^?j- V'llcitit 

wf^??wn%J I TOfePT srfN-'sr^JTr wfoi^s^r ff% 

STf^oTT^X^; I tra^sn^oiRsiift ^fnTs*ra'^ 

( g. '^os ) I =g 

Sl45rm: I jfifaf^ II ^Jo II 

f^?;i%g g ] R§i<j^ i 

^T5ri5Kr’ sncTT ^»Tc5r5t%: n^^ii 

This verse is omitted in sfTo, f^o— flcq I 

II ’sqfsfir ^ ^5=^ aTjfn%:, ^ ?rra;^, HT I 

I I ^sicTw^" 

<'«34J*^T5 I 5n^l5T5f\=g5TI?n: HTf^T- 

I itRT ytrar I ^55 ^ I 

?Tf^ I 5FTf^ I 3T^t%: sisflf%: 1 ^STTclT ^5qr^ I ^rar ^- 

^ 5rra|q:, siwqwRsrr^^Tf^, 

?mT #s=^ 3rrat^ ^rf^w^isBT wras^cnsr'iqRqT^ 

5mt?5i; , sr ^f^srfpT’srr, arfcr f m- 

— 3Rn5pn^^^%!T 5r^ffR^5?T^§ff5E^5rT. 

^ I gr^Tf^ %5q?i ) ^w- 

551 K I ‘ Sftsrr? 3 tim*r:- 

^nm^rmfq lRT»^^DiT?nnw wig^^q^sigo?!-- 
^5kT^>TTS5f%ft^^t «n aPTf^PtHT ^ ’fJ^, ctmfif 



It II 


5 »«ra?n irint ^yraffi^fy i 
wa^ l?JTtr ^ g^f ii il 

1 5nf^ sf% 5tnw??T =3i5f^f??ni. i ^f?r ?% f ^ I 
wi 3»W • gafS^Ts^iwu’i I ^ g*>^gRTT i % 

sr^% 1 1 f?rT$T *rsr, gwn^^r 55 * 15^7 tw ?frfw arnfir ^r^^rr: 
m, I ag^ 1 g% ^itr ari^ 1 traf^ 1 ?t^t cTot 

g55T I ®ITO^ srifsiTg^ I w 5i?\5C ^snr ?m- 

?*R5I^^tft, afTfsiftlii: agt EST^^^RTHT HT»^ STB ?IS|(b STRT^f^ 
bt^ 4: I «r^>TBi5Pjji ggi^ 

=9 Hff^r5pgqBH'ifipT& 1 aiT^s5r sRfttn^Ri i Bsjajni =g ?Bns-T- 
^ — ‘ srfB^iTRrlqi^i?^ Wfl^BTSRftqr^^ srcftqg ’ 1 <?Bf- 

^if^irRfmT% 'grf ^mwsr: {% ) — ‘ sra ’^g'kHurRT 

ggoiff^ 5Rft<T 5T55Tl^^f^ I f BT- 

OTTB f^BT JRfj'Wft I ^SHTBig ^E^sfi- B g^R^'- 

?ar5t?gTwrf ’ ^ftfgfwg ii 11 


!T «rtpn ^^i^TT^gr ^ gi* i 
Wfe|<:<*W^I^H r 4i! T »< l H i gc^a4 T 11 II 

4 iicgy n f^ I ^TRgsRig; 1 trRm^gf ^- 

* 5 gBT I snwT I I gi* I sTJRRonfn^ 1 


gT=gRrf BTS^ I BB^a riqg T : sRT: filcSB I 

gm ^ g^fgar bbI; i srjsitbT ^^torr 1 arrsn'?: 1 

I ^q?»ft! BsroftRSBsiB# BwfB b*t- 

Btfg bb{%, gga ^sratBgssB^ssajn # 5 la mgaf^ — hbj^iI- 
snqrjTPR^sw^ ?Boft?r ^ vrrsrM: 1 1 am^- 

fag H II 




^1^4% STJR^ ?|5Tf ^?ik f^lsRW n w II 

■J. 'T., I., tr«— °?rfiF3iS2frTH: i 

*TftjTn*rr*if^ i ^tRwtot jp^j • ®nt^cgT 

si^ra; I ^ftiwPT 55i|5# I 1 T^lwn^T 

I I ?Tiw^ I H g»7 1 5TW 1 I 5^3Tg5n5w, 

^?Rwf%’i5g?prgflr m gwprr^r ^cPtChb 
335?# 3Egg^?|g% I w w gr^r^«tT5 f'g^ 553*1# f^ra^g- 
3fimtq?tlf g«TT g*TT 3fft *#1 mwft4^ ?p*i# 

55f3flrTg aratrftfg *tr: i §i45g 5533^##*#^ fgf5^*5^*<i 'rf^* 

1^55^1?: I ‘ #3## 5*TT?5nTratr: ’ W«T- 

jgpRl I g^Tfg IgcTO ( s. ) I ^fgfa^ ii «« ii 

3 ?rf% sr«i^ cT^SwFr i 

^^sncT^n Tt ^R*<i q i u h 

gio Reads this verse after the next one. ^ gTo-*#fg I 
■^, ^o— Adds after it 1% I #0— m^d i ^ 1 v II® Reads the 
second line 3^gfg ^T*n 'id'dr ^ ^ TW^JTnat buf 

gives our reading also in the comment. 

I ^S^[Tt =gHS«5lxpTmT: I sr^ e|41% t S'^ral^tT 
?i?i *rt^ 5Tfir I g«n i an#*Tafg 

5lfg I fTR! I *ra^; aiWlfg 1 f%^T?TT: I I *j# 

81?*# I W3WT I W «n#f% 5W I 

qro fg t ^ I gg?# sifRaisri ‘ *13^^ * 

3'gf%f5tsgi fteggi giJTi3 3*3^^ i • g^§g %er'# 

) I g 5 *#tf*TgT^^# ^ — ‘ a^gpn^wT- 

a f -dwt^ ai 3oiOKtnf?ifM+y+i'i*^^g«!*i"til5raT ’ f#i 

H «''- <1 



5 r?rT^ 

■cta-xl^lj^ II II 


I frcTTf^lTJ 4^WJm?sT?lT^W«rT; STlf^^WT: I SRR- 
5*1 #g?i5n i aT*T«n^ ^«raT: 

?fh=^?f^ ?fkrRf 'SR^r ?Rir— i suf^r- 

3 R?ia!n^I^ ^ sth?^: cT^RT 

faRfT?i: 3 RTt^?i: < ^ I I ^^TT 5 RT«^ ^TflTsfT- 

jRHgn, q’RT^^^TWRl^srT ms5if^ i 'i’s %fr^- 

aTST«r> ( 1° ) [ 3 irsiR[^- ] 500*11?^ lc^8?T«}Ji^rf|*i& 1 

^3|3[^ 11 II 




Wi]^l 

gr c f l rcR g[ ?t <^cn'cm=* 5 r% ll 11 


'i. ^o-?OT 55 T^ I ^o-f^fppjnr 1 ^°- 

^ 3 Ti^ ^:?RTiT I 

Tjjf^ I 5^011 ^«WI^WT ^'^ I 

IT^T^ ^^RRrr I ?mt% cirf^r 

^ mfsT ?i^5!r^ ^fa H«n 1 : 1 \ 

arf^ff I JTf ^'i 5 Etf?r i Ti^^cTC^TW ?!' 

^ ?? 5 RrrJT fefBT sptf&i ^ a«n 1 ?n:f^?rfT 2 T«T ?Rt%?r 

=?nf5!ri 5Ri% ^rf^s^foi ?mi g«rr | f^rciK?n'^ srfgBr^wl I 


§»nft I ?gwi^ 55 fF:: I ^f?T 
^ii 50)1 ?i© 83 <n ^-‘ g'^gsfi ^sfra’OT^TTwn- 

r =9 JTi=srf3T ?ra ‘ 
s^nrf^a ’ 1 ififei^ 11 u 

sufeif - t^ q^ciw^ ^T%%sf II y<i II 


1 . f^o-cR^t ni; it omits ^r? I 



I I 3?:! I I 

5Rf5n3?araT5r»ra i st ^ «t i ^ i 

siffti iT g ^^gT SRri?n^%5l I ft^oi I BTlf^f^cTT > 

fj?nf I f?sT?rT I ?n srrf^ S?r ^tiTT^sTT^Tt 

^»Tif%^T^5®t^5fira; sT%rsFT?q5T 5T ?fJ3!^, srwrarm 

fjr^tJii%gif^ ^ I UWmf^'SRSWT^RT^T- 

( '3® ) 'r®<^ I 31^ ^5rgTa5^f%lftj^^T 

=51 STTf^nt ?'TS I jftf%l^»3(. H «<& II 


TIRt|5CT’5R.5TrN 5Rn^ 3[T^Rr^FC^^'^ I 

15^ II ti 


1. Ffo-^cT I 


jr(%f^ I JTRWicr^ q?T^g# i 

S^fti I l^iSTT ^I'?ir I ^RT ^ 1 

«|SIT ?l«tT I 

(Msr: jfistrat ^?iqt ^qfRsspflf'n ^«rT gsTT I 

I ^515^157 t s?T'4t% wq^r?i I qnfg^fiisCT sm- 

f^^Tfq fq^Tcw^^Ti^ ^qi?! 

fii^R I q^qmeqT fs^cWR^n^q ^ Rfspfi ^Rjrfq 

spn^T^arr# i (?r?r- 

fjiq q\q^m: i Tnftirnj. ii ii 




II ^o II 


I snfw srfcT snqqs^ =5 I#b: I '^MH»§5§H'*fl<H5- 
jj^^r'^TRR^JRT* fgr^ftmqqr^TR ?nqi: 

%5T SSTT'^fea Rfeg — 3r{%Ff5j; q^ fq^qRfil, 

WqiqR®, *R: I sqf^: ¥TOq: I ^ I 34 


5555T^_j(v:?rflfTilf I oR^<|Ctf^^3Rl(n^R^ ^^c^lfa5!^®qi3IT?l,l 
• f^5pf^?iqqRf!H ^=5sifq ?|T ^^f%iT%reT- 



f?r: I ®rqif^55^F:: I “5 ^BTS^PPPr^ — ‘ 3T<T|fcr- 

^ I srra?i=3rn; ii *^0 u 

5 ^: I 

T% ^irf^:^ qq<i^ iT% n m u 

arf^srsft^ I srf^sr^ i 
I ^F5RIT%^ spi^ci^nft^ 1 8 R«urn »i??rT ^gsr 1 

I t^SRJfsn ^^T^s^st’gstT I ^ vr^m Oefrrtrf^d^ I i[frr 
I tro^fcT I sRftr^mq'f^iwR^r^m: 

q? 5 : ?T<%% sfSTJTwrt fst^ftrar^fT sf^rar gisrm^r s^ rsq^s^ 1 
STT^lff'^ l( II 

f^fcHnttfecWR# jRrersTJ gw T^tRsrmi 
aiw: qwirs;: g^rcgRRcrr gjRcrr ^«rT I 
«j:cr?qf srf^ WT& w f|grf 

m ^ HRiTRHfir^ li ii 

I *ftf^'r Ep^orfsff^: I TT ? Tf % ^-- ^w: I f^rcTTlft- 
f^awHg: f^cwr, ^swfftrjTT %g H?r^: grtfirdk^m, ^fiflid 
5SIjd, f^grwrr?, otto g; i grOTj! i ^■^tottstt-’ gr^*Rgi 
I'K^mj; f^?^?spT: I sjT3lr?[r: f^: i srar g r i i' ^ -’ ^otot^.-, 

srof^ I OTT^-fq WW ?rOTTT I ^sjJT TO^r ^^3 I 

I d WT ^ I i^r f??wd 1 JT^rg aTTOfgTfk i 
?lft ftt^fir-l 51^ g^l JTRWr 

I TO giro 5# I ?TOrNT%: i ^Rncr-g% 

OT% OT^OTOTOTTOr?: OTOT OTcgif^ I TO OTOTTO)^^ 

f^lOTTOTT^'t WT:, gOTTOtq^rf5I^3I^Tgg??rTO:, frotsfq 
noTf^:-gl^'?rf%^, f%OTOTTO'j^ 5TOtsr^ g^far?^ fro 
OTdH, «»fg ^ OTTOm# rrff gjOTfrogwr^ tootst- 
ar^TOT fH *f TOTOTOT^ 9l3OTri OTW OTOT4: I 




cm I cTm jpar^T — “ sr^ swr^fw^T^wfqr ( 

5 ?TTi^3nfVr5?T3fsp5^fcr i flfsif^Kcr^ ?rr 

?rTgq^f«r«?TftE|gc^ I ?P5«T ^qi^isnimspe^ra: i ^rt- 

«rq^ TTT^qTf¥R^!RH% ’TI’T 5R: SIR# 

ffci5<Tf^5^«rT; r^c^spt sq^sfraa^n rrarf^f^ii- 

^ ®'3[: II II 

3T^5^ ^nrf ^^Ti3?m5mT sTcrs5^^ 






^€P¥?T^ 31^1% 55f^mT#er «m<T: ii n 

’i. \. I I 

II ^;^*ri^5BTfTi!n^\!^ a?5%: i % ^ssfe^- 
wm^T spnsjEinT I ^nff crt vmoRr i 

9T9I?R I RSre^ 'n^T I 9T^^>T?roiT srsTO^IROt ^s 

si%^ I ^«TT ^mrim i f^r#mf^?i^- 

;qgi: ^ ?mi si^ g# «mT ?R*n: i 

ff^TSf^TT: RTfwm: I ?Rld^*d«t<K T*^ 

RRm 'K55Wt^ I iii><i'»^aa rT’T mi^ %bt: I 

«n^^cr: I !sm?rJ i ^rtt i ?r^5^: ^wi graf^ 

I sra sr^s^n s#if»iw?t sisro^ ^ 

^T^t<n^’?ra^ t'crm: nRuraflsn^^Tg^^^iTciT^^ i ^ 
ff srsR^^spiis sra'^sRTg^T^ ^iRi^ 

S!TT<TRqfR I 3t5r Sl^ <3-«^l=ai^ SlSRffRCTgsBftrtcreiTl- 
\ !PTfiqFfii%R*t: ^TjpiraisfiresiRa i 

gr^tfRq?r^^iifTO> ( 1® ^'s» )RTrT«n^ i fe=<afMtiJ5miiH^n 





g»^' ^ TRFRin^ d^OT % 

u WK ^t^«Tr55^sc!n%^r ^fsft <r3^<TFRif^^ ii'^yn 

T. -Ro-ijyr I R. sno- °tip^ I X.O- 

fSpni.1 V. ^o-snsi V ^o- I R 0 -C 13 : W3Tf% I 
3TT2n%^% I wtfipff irf% ?i^1i5rq-^f%5; I I ^ 1 f^noT 

^rfsi: t *C«I ^ Jn5ir<T5Tt5[5R3l sq^frar-^qsl: I 

?T«n ^-f^l5Tr I ^5=?f%!C^: I sffTiir 

«It5R.I »p5'55R%?r ^-STT^zr-’ arfq spTfiF^T: I JRcl^ 

I fsw^rfJTT^ JjiqftiiJTnr: sstui^ ^?Tm% ^ 

I ^ gn: STUifr I JW ^iT«fk*nf^ sm^i^iT 1 JTsfT^ 
^1 H sitn^if^ ST 5srsrfe I u ^ ^ I ^ttur i 

^T55fort5i5r: 3Tf*PR50iRrrfT,l J s^fRTT I ^ cT^: 5nft? » 
cn wn% ?^T5T?TT ST3r% I cT^ 5^1^ TimsnTrWT^ Ttf^rlT, Ssflc^STSTT 

'aH^^T 5®rrij, 3T5=siTaf f^: 'T^^STTBs^m: ftrsTfjT5!sn*Jnt?TTTOt^ 
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gr^Rfrif a-asaaar^ “ areafaaaaaaaa faara: | 
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WRSffT: I 
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'ay^S^ “g^aFSTF^ <%t II II 

*). aro-f% arffran^ i 5 :o-t% ar^ i 

2En[^iaF^J% II I I ^SWCT: I mt 


g?S ®tT#PI I ^aasfifar i sw?^ 


I srf^cT I ^ ^ I I 3n%?rr^' srf^^ ^ 

sr^oft ?i;piT: ^?T, ?15^?5^T | ^ireSTSsSW^y^^fWWI I 

I =^^5^ ^ I 'g^^s^rf^ f 

I ^rrfjTfsT 5?5?r?ggw ?igm ^gr ^ptoott g;??55¥RTt 'gspi- 

?[riiiT =g 'g!^^ ^fg *iig: i stg^'^gg gjs’fg ^??gi{jTfg 

=g^'ifsj ^gs:i®sgisgfjTrg Kt I ?t ^ STfscWcTT 

fgf^: I gt(T?:g gg?q^ ( ?<> !?®5^ ) gi^gresfRiro# i 
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1%!^ %grfc^?g 

5# # ^ gr’ I 

w«?rT ^Tr^fgwr^arg^j^^iT 

^ wi'ciJcs^TRn^ g q^ngfr ii n 

T. ^o-;j^: I fg^'' I \. gio “iggrgr i 

f%R^^flr II ^ffegJ3;i jt i f^g 1 sr^- 

q:JTofR g^gg ^ggr^ ?JTong i f^rg: i 

cTi ^ggfg i g^. gsr^ag 

qf^: srmi^: g^rg i gts^ S'g^t. i ?g ^fgnrgr^ fg?ra 
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s^^lfrfw^iMl^lf^Mr WJnmfot ^rg^ srif^ri:^ snrsmgm 

5n%?IT: , ^ f^arfci: ST g 

firw^r: ifiraan: ar'sftw: ^^TfiTH: ^tSTR:, I: sm Clu i t fW: 

«r: ?T«n7m;, f^or, jr^RWT5r:,ar: 

«m?r: «rraiRi^, sfiflmt fwft aro!;, 1 srf^Tg?^ frrn 

«frf^: {Jrrarr f^ na^fscr | at jrfTWT5t^-“^%ft 5 ^ 
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5r^5^^q«TiTg^R7fe?pmw ^ g ap^am: ^ 
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f^^ffaptang^ grg ^ 3 ^ g agrart^fTaw- 

g vrpag^^ ^ 1 farg 11 »h 11 
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II ^fmg^grgr: aiagr: snftnergr: 1 

agmrTggf: gm; 1 \ ^ ^g I g g 
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I 3IW ^iRii'gsirqr spnw5^ «rj st 
f% 5 f^'TO^ »TRI5®R5. 1 ?m\ »raHf%>TRr5ERWR!^ ’Ti^ 
^a- 511^ 5TT^; I sTtfg rrc^r: i Toira^^pwra^ 

( ^o ) 3rq|5*R5fR)^^5t triSTt I II II 

cjT ^ sn ?pr fir^ifew3% i 

g T ^ Ti ? i g»iTit ^ g# 3*tR?a5 n ii 

^O— xf^ I 

II *rf?;Tq; g^ 1 3n%: «rr: m I 3?t: 
srt I ^ ^ I fiif^ci;^ %rraT^Tq^:q W?§ I 'ITRlt I 

gft^^Hgi 5B3fn5ir-3T^c^^ ^55 m i gar^i ‘^i 

^ I 3 »ff g ^ i; fftoTTss^rr: i gr i g% 

^nwa%, ^ 5PRc5^?m^ fwss^flr, sisrqr =a'^s^ 

qflVRT ^ war: I afl^ q;jRi=5*^l^TfT4: «qiar:, ^- 

^gw^Tgaarnj: i qarfwg ^wwTai> ( ?:■> l-Cl- 

gr^qol qw^ i n^siw "q ?i%^ — mssfw^ wwrrR^’^apt 

WW55T snana^asrawfcaft W Woftan ” ?f% II 

srgftasag: II »» II 

5C^5ff^ ^ 

^ li g’iap ^ ir^j I 
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T. qTo-a#r =qT55q5%qaiTftaft ?m5=g’?Jfanf55=^l^: I 

II *n^ ^ war^'lfef^ I ^ 5[f^ I I 
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fTWr I I I I ^ '^T I 
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^ngfETf^F^^ I gr^JTt =3 ‘ ?sf ^itO, fi g ^(%sft ’ f t% 

g?ftmqrf fgs^^^rrsmq-f^or sn^rrs^sr fst%?^ ” 1 IhtsTw fri^ 1 

^^SETot =g — “ ^ ^5!T5Fiw 1 *i ?Erm^ 

TOf^ %aRri^s5% g^ ” ^fg u (SC 11 

3 #^ siJRri^fraT 
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g^sqw: '^11^ >• ^ *1 

ti 5nfw I 3T(^ I Jiqsn- 
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^«r gssiiR ^ sagg: 1 3T^JTHt?^jre!r|q^q^ qft^rr- 
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3i|: ^ i 

^^n^nin wrtrrrsTf^nfJT sn’irnJC ii <::o u 

“i. ?:o-jn^ I 

3t|*T%% 11 I ^ HTf^T I 

^*1??% I 3t|= : I f:^Tn?tTJ5^l T^JT I =^l5f?lf3 t ^JT- 
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• f ^3:: I «T^r =gt -#1^ i f% 

5 ?T«Tr 5T ^srr tw sttott^ sqrf^iftg; irt ^^tsr: i anr 

I f% 3 rRlt*rf^?»RT 3ii?m,i ^s- 
I %5r^KJrH# "mfirt ^^rnwr’jft ( 

) I ?^a(ioT =5 ctIw-“ ?n?mm 

I II Co II 
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II '^T^i%f?^m,i ^ *nr?Rpri 
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I 1 %?»Tg*T3Tftr 1 

f5Rr»5iw?ar ^rrf^nn: S^t: 

»rTsr: I 1 'rf^ ?i=rsrTs=Tsj^ (j. 8«5) 1 
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?I% I 5R3^«IKri^^ snuTT*. 1?^ «rR: ?f^ 3m% 

vrn^rf^ ^ grare^ i jnor«n?ft5WTg5!^'\5ii3 1 ^sn^siRT 
?T\«T<ifton5R[. 1 5q5Ki '#WT I qy^i^^sjRT^ grfh: 
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1^ 11 iR I) 
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crax »?lfoj4»?T^crt’ ll<i^ll 


1. ?;o-°W4iRm I 


%^tf^ 11 smra’F'T fira a^fe: 1 1 

aixrea I aT|5ar!^t ^etffl: [ ??t51%; 51 %: 1 

515^^ f^T I sn#; fsram?^: 1 i 

I aowfftr^itaT: I am^sHasrmi: \ 

sastsTff^T rngnaRffr i fa^fts^r 

JTi aTmig ^ 3 ?n5a: sTR^far 1 srf^r i ^Tfr^rg^n 

1 ^abr wsm saufife^ srf^oft w crar 1 

53 % I sTSR^ota srp^TT I 3ri% I sTfJr^ ^ar 1 
5r2n # 5r??T% ^:^55 I JW i?Tfari f I 5ixra%<ri ^«nf^: I 
arf^ sarsi^pra'hxi n#i ara^ 

faiats^ a#aa aat aifaspT Cwfagaf^ 1 m a 
‘ tarn ar sftaa^, a ^fac^refi: ’ awaafa 
aaaiafaira a ‘ I ^rfe aPHT% ’ ?5ga?ai faa?^ ’Ras?:^ 
faffgacftfa ata: 1 aa^tSTf^PS^rcaa^ xaa»Ta^ (^o hos) 



I ffig' — “ nf^iora;” 

^ qfe=I^r5I StTf — “ SRI fITfWRn fl’^I^WROIW 

%qfli5r fi’Erf%gi?orr^*n«i^?ifi3a3: srrfipfi^^.' 

^rmf-. ” ^ I ikxti 

^ %3[f5rfT 

^ ii5RTr'ii^Tg[«ra'^ 1 
1% l%5T3:sr: 

w, II 11 

JiP«ra^T% H ii»n%#»:i:^: fit 

71^^: I TTTW I %i?R?T I ^ 1 

I sTf? JTra^j; I %5j5rJT<T7Ta JTf?i«^ W73.T 1 

?f% I TR^ I Hrera^?^ 1 JT5T:<R 
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I ^TRrfTR^ II ii 
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<i. sTTo — I 
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^ I fg f tr^i: ’^anf gT?ir i ^ngg 

fg«irKTg 1 ^ gg: i g;«rFgrt i g>gg i 

TRzrr TnfSRTTJi: «rrgisf^5^ srrfT:, as^fg ^?i5g snrerrfTf, ^Te: 

‘•ilT. V 





t\o 
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^rarcTtRj^ wmi « » 

1. fffo, 5tro-®iT5rrft5 !” I To, qo I 


TltOtTfl^ll TriT{HTf^f?T??J.I tgVTfSf^ST I 
^cn^TT! gsrr^iT: ^fnsrr ^rgg[, i tfff^: 

f?a! I qr^T I ^rr: ^1^51: 1 ^^?qt ^ar 

qnHTT sqfirt: I ^TrfkspqTwi^rgc t 

{fWJfqr %q^; sn^oT^q, qs^rftisfr ^ fqi- 

■ ^ ^ftcTH^q I q^ncTq^r^ srm:^# spq^q i 

^*Tf WPC '3ft%qT!i:l f^r??TO% TWOI ’iflcl; 

^nfi^^qrmqqrc^q^wmqf i sth: jwict 

ff ff sgi nsq Tgi^q cmr ws^qrgqr =g ^wr ^argrTr- 
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ftfwqfJrfa I 5ivnritr??TTfH«qra tr^r^q^prer- 
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^qsrf?tqf%! I 3151: 'T^r4fq??Ri’5^& ” i q 5r#q 

*‘ sfiTwicRq^nqi H^#frT ” ^ ^JTsrrf^ 

iqq.ii-i^ii 


^nfir55m: l 




'gifti i%^t^ ^nis i 

H <i'J' II 

II *TT?ra^ srrf^^ irfrt =gi5f%: i I I 
3?^^: I 3R^T^rf^^n?lTcj' »=isftfn: sr^Rt^tT^ arrf^ I 

STTtr l T%^^3Plf !TWt5!l^i5^ I I 

I stftr r 3ic5T^j3[ i^- 
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( ^o ) I grg^oT =g glra — “ 3-qTn5ir5qJra^*r 

I II 4» II 

srirTf 3 ^^STT5nf^? ■fTliTI^^Wf ’'ifTf I 

3^i3Trg ii <s:<i ii 
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\. qTo-°5Tfw I V. ^o, lo, ^o-???5t q;2rJnq5T i 

SRR II I I SfEIH I ?1 1 ^^STTSff 

’sr^f^aTHT q%oTm^ I ■fiRtR^ st^^a^piR; i «isTqf 

smmsrt ^liT: ?j^r: Iw i qitTr i «R*g 

5^ I yrfjc w qi^t i 

31?^|r I 3-qin^i. I c!;g irsgg i HTfq^mr 

q-qmf^g ’?r^zRT»iw«R?rii'«ie54 ^TR^rai, R^fNisr- 

5ft«l»Rqr g^RfsRRRTl^sT ^§ST 5p5q 55rS5r ^?n?i:— 5P1T55Tgf^- 

l!=g? 5^fq|% RTSf; I I trafiTt ^JPrsft 

(^o 5?lf>l>=^gTl?0T I RTBVITftoRg^ II <<j || 

i?RjT<%sn ^•- ^K^qf^iK^ii 

■i. qio-sdifPfRR^smT^Rrr i qro-sia^ i x. qro-^ifg i 
§5E?g II ^THSrrPfJiqr srrfq^qT gtoSqJJ^ I ^’S^?Tt: =gi^- 
^WT: 1 {3RR:t5T3IT5RT ??5RT5?: qqr ?I?Tr 1 


^ srflfgr?^: 

f5r5?[W: JIT®^IT I |:i7SKri^STr l?l: spif%: 

?nwr ^ ^rf??f: *t?«t ^ i 3TT55 %st i trc^ ars^V^jj. i 
3Tf^ 3Tf%#apffi?iT: I siTmt i ??it i 

^^t2«T =9 f ctfirfrr vn^: I 3|f^T^r35gRJ I 

5rerrfFra\ ( i° i =ai 

fg%qraHrf'?nw??3: ” ^i ittss- 

II II 

'?’i?j^dlRTcr£r^rTi^MTcrT i 

3qf^5irq;?3Jn^^u35r#nfracr: ^ETfciTTTcr ii<^oii 

tIKT% II ’TT^’5ri:Tt^sr5rTi:T%^T^T T^'I^oit ?wiTf%- 
r^^qn*TT €feqr?T: ci^t: ¥ft?iT i scff^T i 

^Tfl^^r I I 5^: ?m: I S^N I ’K^TFnfX- 

'TOBFWF?!: qqfe^T: ?Tfqoq': 5ir«T: 

?wrra: I ?r5qT* ?ft?iT?ii: i s^R^rt nsr i 3Trg'qig[. i ^rei 
I 3T5qi?qT5!^Ri I "mfir? ( ’i® ) >^51^- 

qs# I Tn{li^Tr3B[ ii %» ii 

^^KTSRnUTci^^ «T555|cr 

•ffti^rTfl'reisrjRS^srT i^T % 

T%^ ^^11 **.?.! I 

3JT5ft^% II sirfitqjr nf^ =gT|f%: I !■ 

rRi^ €i55t?q®5reqt^t I ^ I arTsftqr^^jrfe^ 

q^^r^ fef qfi:¥rr?3^ i ^ks^tT I a:cr I 3 tt^55^’ei'5I 

sqpRHiW^JISTTJrfJTfr^m ®qr*J5fil5m ^OTJfWT 
tfr: ^wfi ?rn--^f ai i 3 t^t i ^rsT^RT^^-ff §r^oiq^'%?T i 

I f^iqq^ I f5js3%5T I ?i?r ^ 

oT?Ci?qfq»n<ni5fT»i'rr?jrrofi qwcimlt 



vrm: i i ^Rr®fT^t^n?3i ?Hns»TKw 

( ?o ) <T^§r 'mffT'^j^ 1 ?isE3tji ^ ?rtgr — ^er 
?^aTT?ff»TT^^qft me: ” I stff^'if^jj; i “ # w ^fer- 
ET^qofraij^ ” ^f%^^oi*3[, II 9 II 

!?t5n inT% snoTR ^T'[iTT#r %f^qrnT \ 
^rKHcRTg g-rTf'’ ^TOT STqflftrgi^: || V( II 
-1. x:.-3rr?5rajnTfifE[3iJT, i 

II I ixnfw i sqfxH sTrfew^i^ 

^ratfoi I ^sn 1 55011 snoiTq;^ ^ont% %?!; 1 nff 1 o:?!^ 

I JST: r%g I I ^TOT ^- 

^ srqts'fw’ar^: i =q?5: ?# gmi hidih; spinrif^ ?rg^ tt i 

^T^tTf r*Tr n^'sm'nt STTIJIT:!; a^<JTTfe ?Wf^T- 

1 f% g ^w^ 8 ?TTTgur st^tut stTm^ ^- 

WT^: I I ?if =g q:^ q?if^ q?TJT^ra^ 

( Jo =g — “ PR5pmf5¥%^orTo[Rfq%e 

q?*^ ^^qqfe^f^^g^wim q%f%: ” 11 srgi^^tnj; ii <1!? 11 

^rigr^ to ^:n''fni 1 
5IT^— 

TTg^T qxTi? 9 ni?nf% % II 11 
T. qio, fJfo — ^f^crqcJT^s^qrJj; . q. t^o— sr^j^fr^ifr g^nft 1 
#[^f^ II «TT«T5^ snTw srf?r =aiT5%fq^ra:. 1 fji? T xfn% 4 > - 
qrpi|g[r f^T g^rs^tsit 5a^qg.qn5qT %-. 1 q:^r 

ofsqrHTH: I 1 to 1 55 5 qJ 3 t 1 

mqqsqfm 1 ^ ^ror 'nf^sBTJi. 1 st^stt 1 ^grro^Tf^s ^fnqq^ 
iT*rawHii- 1 srrfewfeir^ifircq^: 1 1i|TOT?|^ 1 

wqqvqmt r^lqi: 1 sx^Rvqtf^ 1 gs^wfifTF.^tw fttcrrfvr 

aqf ^anr qt^xqi’xts^ig, 1 Irq ^ ^rrfe^igsiT- 




5%sT snqw vrrg-: i ar^ ^wsrr^TRr t^tww 

apcTT^n ^?tt5er: sTrsmlft^ 5rT%^5T*n: 

T^rvi# f ?3 I Tarfir^- 

^55^^r??'JT3TO# mmi'^ (^o\j«?.v)i af58?<>t 

“ 5rf?nT?tT?f^ffHR%??fra: s)??rsft^” I Trrsswnfoft 

f^ii II 

T^T 55 r »J#T fi l 5 n 1 lKim«i 

m Hm ^rnn: • W 

% ^ ^ ^tf ' 

g»^ ^gtifTcRf^ ^i^cT II <*.« II 
'^. Xo — f%WT?fl: I To — ^tio — ^%T ^n'^fl: I 
^nfn5^% II I g»^ i f^n^mor 3Tif*R: 

»|?T: 3*r: 2^: I Fn^TcEF ^ I sriiT^T^ I I TTR «lf^' 

I STW ^ I ITT !!IT«n: W I ^ ^ i ^«n^' 

«r«nT: rTT'srifRT iTRrr®IT^4: 5Tr?rt ?rT: I 3^" 

^®r arr^: T^q-: I §3% srqism; qq.THffri i i qit ^rrt 

I tt^, at i«rTfi^»TnT 

spnaqr^Tisq uRrqii wq: i q’cfRRJ^TCi i %q?TW 
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?%si I g5*^ftiTm u 'iH II 
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II f fr ?sw5q ^f% ffe^: , gwtfl; i 
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^%eml5q%: 1 ®rm srfwmr??.” ^ 1 mmrr%- 

'l«> II 

srg^oT 5grmiT*iTse3[i5TTJref*rr5TT gf^nsr: 1 
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u ‘ sr =frRr^w ’ ‘ 
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II II 

*rrfiFftT%3T^ 

<KFer^5T?aTf^R f fcT 3rT^ 
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amr «t Tframp:, aiai^wi r eA f ^^ qa ^ 1 1?# siTf^mr farmfgai&wft 




1 H =9 sTrf?T^ir^?ri ) q# 

c^TTnTwrwTnf sq^^iscJrf^^^i'TOTfq i ( airsrt?!~!rsTrf«»^r 

53% g*qHr ^ifa ) i 
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=g I ^qt qt Hi55[qtfH*Tt5r: gni 

H3T^r n^: ^qi 1: I T(\ 5T | q^fw I 

H?fi^t *11?^ qfq siiqspHnfeftqHr-l fqq q’lq q\Hr?fqp?i^«aifa- 
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<). fno-q^jgiT I 
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^rm^rr srwrara: I bt^t 

55^^T: I |«rt I I I 5^f% 3flW?f?lf 

M =ar Tfoin-t ft'ST- 
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PANDIT JAGANNATH^S 

BHAMTNIVILASA 

(A Collection of Stray Verses in Sanskrit) 

ENGLISH TRANSLATION 

II srngaravilasa 

1. O beautiful lady, there is not even the slightest 
fear about the anger of Rahu (for the moon in the form 
of your face), nor is there (any possibility of) a contact 
with a stain or paleness ; (but on the contrary) some 
indescribable lustre of your face, is ever increasing 
only on all sides. 

2. When the tenderness of your limbs (is being 
spoken of), then a row of lotuses is extremely rough; 
the lotus stalks are not tender enough for considera- 
tion ; and ( lastly ) what mention should be made of 
the foliage ? 

3 . The inexpressibly charming state of my beloved 
endowed with fascinating eyes, produces delight in my 
mind when remembered; the state, which deserves 
to be praised ( lit. saluted ) on account of the ear-rings 
dangling over the surface of the cheeks adorned with 
a network and drops of perspiration. 

4. O friend, having applied a tilaka mark of musk 
( to your forehead), mount the top of the turret with 
a smiling face in the evening ; and so let night-lotuses 
have a good deal of delight and let the quarters gladden 
their faces all around. 

5. Alas 1 that sw^eet and gentle smile, those sighs 
and that spotless and charming beauty of the face of 
the lady whose eyes appeared like an evening lotus 
( i.e, closed ) still madden my heart. 
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6. Having heard the pleasant words ‘ Be endowxd 

with a son ’ uttered by the' elderly persons when a 
salutation w'as offered to them early in the morning, 
the beloved fixed her glances on her lover, that was 
standing near, with respect accompanied by extreme 
delight. f > 

7. Oh ! I can never forget the eye, beautiful like 
a slightly open lotus, of the deer-eyed one, feeling a 
confusion, in consequence of the fear of the elderly 
persons, in the act of her looking at me. 

8. Having in succession imitated (lit. taken away) 
the excellent beauty of a Badara (jujube), an Amalaka 
(myrobolan), a mango, and a pomegranate, your 
breasts, O dear one, are now striving for surpassing 
the beauty of the temple of a young elephant. 

9. O you, slender-bodied and blessed with beauty, 
your cheek is, I think, the quarter called the North, 
since in that place, where there are charming hair 
( where there is the charming city of Alaka), there 
surely shines the attractive beauty of the' ear ( there 
shines the attractive wealth of Kubera ). 

10. Never at any time disappears from my mind 
the grace of the navel — resembling the interior of a 
lotus — of the lotus-eyed one, ( seen at the time ) when 
she , seeing the light of the morning, wished to leave 
the bed after tying the knot of her garment. 

11. The young lady, often imitating my words to 
her friends under the impulse of sport, assumed the 
beauty of the lightning (i.e. disappeared immediately) 
on hearing my voice from a distance. 

12. When I talked to her with a feigned anger 
by ascribing a false charge to her that I may ( find an 
opportunity to ) go away, she w’hose body was bent 
down, with eyes trembling and filled with tears, -had 
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recourse to every possible word ( that she thought 
necessary to appease my anger ). 

13. The discretion, resulting from a deep medita- 
tion of hundreds of Putanas, Sastras and Smrtis, is 
safe so long as the dalliance of the eyes of the fawn- 
eyed one does not find place in the mind. 

14. Coming to the threshold in a startled manner 
on hearing the words of her friends ‘‘the husband is 
come/’ when wall the deer-eyed one cool my eyes like 
the moon-light ? 

15. The beautiful lady, who had directed her 
eyes towards the gate of the house in the evening which 
was the appointed time (of my arrival ), had her face 
delighted on seeing me come. 

16. When her lover, having touched with his hand 
the end of her breast, went away, the young lady stood 
silent, only, gazing steadfastly at his lotus-like face 
with her eyes, the corners of which had become red, 

17. Although surrounded by the elderly persons, 
the young lady cast a glance towards me ( by creating 
an opportunity to do so ) under the charming pretext 
of scratching her cheek, slightly displaying ( in doing 
so) her golden arm resembling a lotus-stalk. 

18. The lady, w^hose limbs were stooping, being 
gently struck by me with the bud of a lotus while she 
was in the midst of elders, became confused when she 
saw me with her ear-rings slightly shaking and her 
creeper-like eyebrows bent down. 

19. When I show submission to you, there spreads 
4 redness in your eyes ( owung to anger ) ; if I prostrate 
before you, there flow^s down, alas ! continuous stream 
of tears ; and if I go away, there is fear of your life 
( thus ) I do not knows O deer-eyed one, in w^hat way 
you should be propitiated. 
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20. O happy sleep, who indeed but you can win 
over to me the slender-bodied one who has -cast 6fF 
her ornaments, who is continuously shedding tears, 
and who reproaches me with the words ‘ O you, ruth- 
less and ocean of false words, leave off the end of my 
garment ; I have well seen what your love is/’ 

2L Seeing the smiling face of the young woman 
On the bank and an opening lotus in the water (of a 
lake), the line of young bees greedy for honey, being 
confused, runs in both the directions. 

22. Having observed on the bosom of her lover 
a mark of the necklace of a rival w’’oman, the young 
lady at once withdrew her creeper-like arm that was 
placed round his shoulder. 

23. Idong remember the (sexual) intercourse of 
my beloved, wherein her neck was a little bent down, 
her lotus-like and affectionate eyes w^’ere slightly 
closed > and her limbs were languid on account of a 
number of heavy breathings. 

24. When I, who had gone away in a fit of anger, 
came to the door after the lapse of two yamas (six 
hours) and announced a false name, she, having known 
me positively, came out slowly from the apartment like 
the goddess of w^ealth. 

25. Placing moss on her bosom, and often tossing 
her limbs here and there, this lady directs extremely 
helpless glance on the face of her friends when they 
utter the name of her lover. 

26. I call to mind the lotus-like smiling face with 
the neck turned back and with the eyebrows bent down 
of the lady who, surrounded by her elders, proceeded 
to her house from this very place. 

27. How indeed, tell me, can there be produced 
any hope for my life; since the winds, emitted by 
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snakes of the Malaya mountain, blow, (killing) like the 
god of death ; and even this bee, humming sweetly on 
the top of a mango tree, takes away (lit. drinks up) my 
consciousness ? 

28. When I placed before the cooing pigeon this 
mate that was going away by stopping her forcibly, 
she (my beloved) slowly bent down her smiling lotus- 
like face towards me. 

29. O lady, with eyes as beautiful as those of a 
Cakora bird, the lustres of your face dispel the 
darkness stationed in the quarters, remove the heat 
of those that are afflicted by it, and obscure the beau- 
ties of a lotus. 

30. The young lady, with her body all horripila- 
ted, looking at the marks of my nails between her two 
jar- like breasts, at once entered the house, with limbs 
expressing fear and bent down, when she saw me with 
my face placed in a window (looking at her). 

31. On that occasion the slender-bodied one, 
lying on my bosom placed her cheek in a favourable 
position with regard to my face (so that I may find no 
difficulty in kissing it), and thus obscured the incom- 
parable beauty of the sovereignty of Indra (in my 
estimation). 

32. Even a cloud became merciless towards me 
just at the time wffien I was touching the chin of the 
fair-eyed one, that w^as presented to me in the last 
quarter of the night (in a dream) by Sleep that was 
frequently requested to do so. 

33. Alas ! even a hundred Srutis or the Bharata, 
studied oftentimes, do not effect an alleviation of the 
pain to that extent to which it is immediately done 
even by this charming denial proceeding from the 
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lotus-like face of the beloved .fatigued with the sport 
(of sexual intercourse). 

34. While your cheek was easily surpassing (lit. 
devouring) the Lavali plant by its lovely lustre, great 
distress fell all around on the collection of white 
lotuses (lest they also might be similarly devoured, i.e.- 
surpassed). 

35. The beauties of the lotus-like eyes of Janaki 
while falling on Rama contract on account of shy- 
ness due to the advent of his youth and expand on 
account of being tempted by his good nature, valour, 
strength and charm. 

36. Will this youth after fixing a string to the 
bow of Siva and (thus) removing the anxiety of his 
friends marry the daughter of the King of Mithila 
Without any obstacle or not ? (Such were the thoughts 
of the people of Mithila). 

37. A newly wedded bride caught in the fold of 
at-ms by her husband in private, trembles exceedingly 
like a young hind caught into a net all of a sudden. 

38. The Upanisads have been studied ; and even 
the Gita has, alas ! been made a subject of meditation. 
Still, Oh I the moon-faced one does not go out of the 
abode. of mind. 

.39. Mad (on account of separation), ahe, holding 
the hand of a friend of hers, thus speaks to her 
(mistaking her to be her lover); O cruel-hearted 
lover, I shall never let you go henceforth. 

40. A great sapphire (i. e. Krsna) was found in 
the middle of the street by a cowherd girl wandering- 
till night for selling buttet-milk with the desire of 
(getting some) opwrips. . 
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41. Alas ! (in the miad) of the fair-eyed one there 
arose a dislike for the whole world including e;ven her 
own body, while she was tasting the beauty -of the face 
of Krsna with a view to remove her dislike for beauty., 

42. O wretched one, how do you say foolishly 
that your body is of the colour of gold? For the 
latter can be compared with you only when it falls 
into the fire. 

43. Victorious is the delight of the eyes of a 
newly married couple united together for the first 
time, (eyes) which meet together out of eagerness and 
are again contracted through shame. 

44. A salutation to you, the indiscriminate forti- 
tude of the youthful, that receive smallness (levity) 
from the breast of lotus-eyed women by giving it 
greatness (gravity) ! 

45. While the childhood was passing away, and 

the youth was budding forth, the voice, gait, and 
dalliance of the fair-eyed one assumed ah extreme 
sweetness. , ■ ' 

46. The tw'o eyes which have the good fortune 
of possessing an endless beauty of the woman with her 
limbs bent dowm, are tremulous in consequence, as it 
were, of the absence of the delight of seeing each other » 

47. The deer-eyed one prevented me, who 
intended to strike her in the midst of her elders with 
pieces of a clod of earth, (from doing so) by holding 
the tip of her tongue between (the two row's of) her 
teeth and by rolling her eyes. 

48. She, who could never before bear even the 
contact of a glance remained silent even though 
embraced by her lover who intended to go aw'ay (to 
some distant place). 
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49. Although the beloved has (purposely) turned 
away her face (from her lover) through anger, still she, 
pretending to be asleep, places her cheek on his lotus- 
like hand in such a manner that the arm w'as raised up 
and the neck dropped through lassitude. 

50. This bee, whose sole mind is rendered 
unsteady by a desire (to lick the honey) of the two fully 
opened lotuses in the form of your eyes, (being fixed 
up between the two) shines on your fore-head under 
the pretext of the musk mark. 

51. The lotus-eyed one, made somehow or other 
to lie down during the night by the side of her lover 
by elderly women, thinks with apprehension “What 
should follow ?” 

52. The god of love has his mind vacant with 
anxiety (i. e. does not know what to do to influence 
yonr mind) ; your friends have lost their splendour 
(since they cannot persuade you) ; and the lord of ydur 
life is distressed on account of his love ; but let all 
this consideration be set aside. This, however, I tell 
you, if you think my advice to be beneficial, that you 
should not, O foolish one, be head-strong, otherwise 
the husband of Raka (the moon) will vanquish (surpass) 
this face of yours. 

53. 0 beautiful ear-ring, victorious is your all- 
praiseworthy birth, since you taste (the pleasure of) 
the movements, which are the fruit of your good 
actions, of the lotus-like hands of the deer-eyed one 
who, to adorn her ears, incessantly experiences fresh 
pain and turns her face aside with a hissing sound. 

54. The night has come ; the space between the 
quarters is pervaded by the rays of the lord of the 
night ( moon ); and other women are adorning their 
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bodies with numbers of ornaments in their houses ; 
still you, O foolish one, do not lessen your haughtiness 
even in the slightest degree. (And), alas ! your body, 
much more slender than even a young lotus-stalk, is 
distressed by your anger. 

55. Alas ! the young lady looks at the lord of her 
life with tremulous eyes, with her breasts wet with 
the falling tears, and with her lower lip faded with 
sighs, by placing her lotus-like face at a window in 
her private apartment, while other persons ( of the 
house ) are uttering auspicious words at the time of 
his departure ( to some distant place ). 

56. O you, whose body is of a golden colour, if 
you expand the lotus-like face of yours (i.e. if you 
smile), this moon will seem poor, the' fulLmoon night 
will fade away, dullness wall of its own accord spread 
all over the forest of night- lotuses, the space between 
the quarters will be illumined, and the assembly of 
your friends wull be delighted. 

57. There blow’' winds that are afflicting, as if 
because they proceed from the mouths of the best 6i 
serpents ( dwelling) on sandal trees ; these red mango 
trees burn the eye ; and here the cuckoos scatter 
poison in the form of their cooing. ( Under, such cir- 
cumstances ) how should the young lady, whose body 
is tender like the young lotus stalks, hold on her life ? , 

58. The disk pf the moon, as charming as the 
umbrella of king Cupid arose just while the lotus-eyed 
one was engaged in the thoughts as to how her pride 
would fearlessly hold its position in her heart at a 
time when the night, w'hich rendered the mind of deer- 

i eyed wmmen void of sleep (i.e. full of love), had 

actually come. 
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59. The beloved, wanting to conceal from her 
lover the morning twilight, closed sportively through; 
ajEFection his eyes with her hand. But he came to know 
of the sunrise still better by means of those* breezes 
which were fraught with the fragrance of lotuses. 

60. The eyes of my fawn-eyed beloved were 
steady with w^onder ( when she saw me ) at a distance ; 
they became tremulous after a partial recognition ; 
afterwards their lustre grew on all sides ; and when 
I soon approached the assembly of the elders, their 
pupil began ;to roll through shyness. 

61. How is it possible to repeat the w^ords, (siveet) 
like a flood of juice coming out of ( ripe ) grapes break- 
ing open, of the lotus-eyed one, whose lotus-like face, 
resembling a bunch of flowers, had the beauty of a 
smile inside, when 1 slightly kissed her cheeks that 
became horripilated ? 

62. O moon, the Creator, that made you Rnja 
thoughtlessly ( king, also a synonym of the moon), 
has lost all his power owing to his old age ; ( and ) now 
the god of love, the new creator, means to give the? 
sole sovereignty of this w^orld to the ever beautiful face 
of the lady w'hose eyes are like those of an intoxicated 
Khafijarita bird. 

63. A long sigh from the mouth, pallor on the 
cheek, and a vacant mood of the mind were experi- 
enced by high-born ladies from the time that they saw 
the inexpressible beauty of the son of Nanda, that 
dropped honey (i. e. was sweet like honey) and knew 
the magic of attracting all eyes. 

64. A high-born lady who had her cheeks perspir^ 
ing and horripilated by hearing the greatness of 
Krsna in the midst of the cowherd elders at the time 
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when Kaliya’s death by him was narrated, at ohoe 
described with wonder the mode of the dancing (6f 
Krsna) on the hood of the lord of serpents, emitting 
flames of poison. ^ 

65. When the childhood of the slender one was 
gradually weaning away from her body, and the hus- 
band of Rati (Cupid), the lord of all, was about to 
come (to reside) there, there at once appeared by his 
(Cupid’s) order an identity wdth the full moon in the 
face, with lotuses in the eyes and a real absence of 
difference betw^een nectar and an oblique smile. 

66. She, who, like the digit of the new^ moon, has 
only her beauty still remaining, lying on a bed of 
moss, receives her lover, although he comes near, 
only wdth her sweet glances. 

67. The young lady w^hose heart was afflicted 
wdth separation and who w^as crying out ‘my dear lover,’ 
‘my dear lover,’ looks at him, even w^hen he comes 
near, like one that has no acquaintance with him. 

68. The grace of the low^er lip obscuring (the 
redness of) the tenderness of sprouts, the beauty of 
the face surpassing that of the moon, and the incom- 
parable body of her whose eyebrows are beautiful— all 
this does not speak of the creation of this creator (i. e. 
this must have been the creation of some other creator). 

69. Alas ! the lord of Lanka, tormented with the 
pain of separation from Vaidehi (Janaki), now talks 
incoherently and now^ assumes silence, now^ casts a 
vacant glance towards all things, fetches a long sigh 
and has not even the slightest strength in his limbs. 

70. No sooner did the orb of the moon rise than 
the multitude of separated persons began to weep at 
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once and the god of love, whose command is borne 
like the crest-jewel by all women, became delighted. 

71. ‘Look at this matchless lake filled w'ith 
lotuses.’ ‘Friend’ (replies the other), ‘do not say this ; 
the eyes of w'omen burn me.’ 

72. The red hue of the corners of the lotus-like 
eyes of the beautlful-eyed one was removed (lit. drunk 
up) by the w'ords of her lover to this effect : Bhamini, 
the line of clouds has arisen, and still you do not leave 
off your anger ! 

73. O beautful one, seeing your smiling face, bees 
are extremely delighted on account of their mistaking 
it for a lotus; and, O dark-eyed one, Cakora birds 
move about their beaks for a long time on account of 
taking it to be the deer-marked moon. 

74. This is not a smile, but the blossoming (of 
flowers) which is naturally attractive. And who says 
that this is a face ? (For) this is a flower from which 
fragrance is issuing forth. It is false that this is a 
pair of breasts ; since this is a couple of fruits posses- 
sing the lustre of gold. (And) this is a charming 
creeper, worthy of being bent down by clusters of 
beOs, and not a woman. 

75. Here rises up the sun, swallowing this earth 
with his rays, hot like embers ; through a hole, 
produced in bis centre by several lords of the earth 
killed face to face on a battlefield, there appears the 
blue colour of the sky. What fool in this world has 
set him dowm for the hare-marked moon ? 

76. What appears as black and w'hite in the eyes 
of the fair-eyed one is not their real form ; but it is 
obviously poison and nectar. (For) if it be not so, how 
is it that youths fall into a swoon or get delighted to 
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a great extent as soon as they (eyes) are cast (towards 
them) ? 

77. Is this a lotns, or the moon, or the face of the 
deer-eyed one, where something like a bee, or a deer, 
or an eye is shining ? 

78. O dear one, these are the filaments (of a lotus) 
that shoot here under the pretext of the lustres of your 
teeth, and these are the bees, longing for the honey, 
that shine here under the form of (your) hair. 

79. How should w^e compare a lotus, from which 
its beauty disappears during the night, even with a 
part of your face, w^hich is full of delight on account 
of its charm which is ever pleasing to the eye ? 

80. (It is) she w^ho takes away the beauty of flow^ers 
by her softer limbs, while as it is my life that the 
flower-arrowed god (of love) overpowers with rows of 
his arrow’^s. 

81. She, whose feet are tender, is wearied by the 
burden of her hips, wdiile passing by the road ; (and) 
alas ! I am afflicted being unnerved on account of 
seeing her form on all sides. 

82. The full-moon night appeared like the fire 
at the universal destruction, and the space in the house 
(became) like an ocean to the women of Gokula, that 
siiffered the pain caused by a burden of their lives, 
when the enemy of Mura (Krsna) was about to go to 
Mathura. 

83. When I came to the private apartment, and, 
aftery slowly dismissing the maid-servants by means 
of signs, began to fan the lotus-eyed one who was 
lying in bed in anger, she recognised me but pretend- 
ing not to know^ ; and therefore feigning to close her 
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eyes, placed my hand on her bosom with the words, 
‘0 friend, you are tired.’ 

84. The gait of that fawn-eyed one obtained 
slowness (became slow, came almost to an end) with 
childhood , the Bimba-like lower lip became red ( full 
of love ) with the mind , and more than all her hips be- 
came extended ( greater ) along with cupid. 

85. Her breathing is to be known by an inference, 
the limbs are cold ; and the sight motionless ; O, friend, 
let this story about her be set aside ; you speak of some- 
thing else. 

86. The hand of the daughter of the earth ( Sita), 
full of perspiration and tremour, when held in bis 
hand by Rama, assumed the beauty of a morning lotus 
shaken by drops of snow and gentle breeze. 

87. By reason of an excess of sweetness your lower 
lip, 0 young one, exceedingly surpasses a coral plant, 
although it is red, and the foliage, although it is softer. 

88. The two eyes may here indeed bear the multi- 
form beauty of the glances of Khanjana birds ; but how 
should the beautiful face of the fair-eyed one be com- 
pared with a lotus whose beauty is transient ? 

89. The line of the drops of perspiration produced 
in the course of the sexual intercourse, which (line) sur- 
passed a collection of jewels (in beauty), and the 
golden- coloured forehead of the fair-eyed one height- 
ened mutual beauty to an inexpressible extent. 

90. Afraid of a stroke of the thunderbolt in the 

form of glances of persons other than her husband, Sita 
entered the heart of her dear (husband), and he too 
entered hers at once through the fear of a female ser- 
pent in the, form of another woman. ' ■ 
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91. O you, whose eyes are beautiful like a blue 
lotus, your breasts, after easily exceeding the beauty 
of a citron, and throwing into the background beauti- 
ful golden jars, are now indeed competing with the 
golden mountain ( Meru ). 

92. O golden-bodied one, if you buy the lives 
of men by giving { them ) your limbs it is but proper 
(i. e. justifiable) ; but it is not at all proper if you do 
so by giving them only the corner ( a glance from the 
corner) of your lotus-like eyes. 

93. At’ present this audacious pearl in your nose 
subdues ( lit. low’ers down ) through enmity your nose 
that feels great delight by its company with the teeth 
that have vanquished the beauty of pearls. 

94. Do not, I say, be at once puffed up with pride 
by often looking at your own fairness ; ( for ), O foolish 
one, do you not see that heaps of gold, of the same 
colour with your body, are rolling in every house ? 

95. O friend, how do you respectfully listen to a 
comparison of your breasts, made by unrestrained 
poets, with the temples of an elephant ? Surely, women 
take a w'rong view of things. 

%. A certain lover, treated with contempt in anger 
by the deer-eyed one when he was going to embrace 
her and therefore sleeping with his face turned away 
from her was embraced for a long time after kissing 
him by her, being distracted that he was perhaps 
offended. 

97, At the sight of Hari, the women of Vraja cov- 
ered their moon-like faces with the ends of their upper 
garments, but the knot of the garments round their 
waists was loosened all of a sudden on account of tre- 
mour caused by love. 
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98. The whiteness of the teeth, concealed by the 
redness ( produced ) from a contact with lower lip, be- 
came again visible, being helped out by a white smile 
of the lady* who had beautiful eyelashes. 

99. Tell (us), 0 deer-eyed one, by what means 
we should detect a tambnla in your mouth, which is 
fragrant like the interior of a lotus, of which the lower 
lip surpasses a Bimba fruit ( in redness ), and of which 
the teeth are like jewels. 

100. Oh ! the beloved, unable to satisfy her desires, 
although lying down near her lover, looks at his lotus- 
like face with her eyes slightly closed ( on account of 
bashfulness ). 

101. ‘ 0 slender-waisted one, why are you emaciat-r- 
ed ? ’ ‘ What have you to do with the affairs of others ? * 

* Still do tell it for my delight. ^ ‘ O traveller, your 
wife will tell that to you. ' 

102. Victorious are the glances of the fair-eyed one, 
which were harsh owing to extreme anger towards me, 
for my having asked for (a kiss of) her lower lip, while 
bees w^ere clustering there through a desire for the frag- 
rance of her lotus-like face. 
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OF 
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1. Alas ! to whom will you, O mind, disclose 
your condition and who will remove your pain now 
by soothing words that the fate is adverse (lit. has its 
face turned away from me) and the jewel of friends 
(wife) gone to heaven ? 

2. Alas ! how is it that you, O love, do not, 
suddenly coming forth wdth modesty (to receive me) 
as before, gladden (lit. cool) me even in the slightest 
degree by means of your smiling and affectionate looks 
and your sweet words, which are the ministers 
of love ? 

3. Even all the objects of senses have been for- 
gotten, and learning too, acquired by exertion, has 
turned away its face from me (has left me) ; only the 
fawm-eyed lady, never disappears from my mind like 
a deity presiding over it. 

4. Indeed, while hastily entering the auspicious 
state of salvation you have, O kind one, left off even 
that kindness (which I knew you to be possessed of) ; 
since, O lady, you do not look at me with your glances, 
whose beauty could break down the pride of a blue 
lotus (opening) in the morning. 

5. My heart breaks into hundred pieces, when 
I think how you, O beautiful one> should now have 
ascended the heaven without me, you w'ho at the time 
of the marriage ascended a piece of stone by holding 
my hand for support through the fear about the slip- 
ping of your feet. 
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6. Never does that lady disappear from my mind 
who, like my poetry, was free from faults, possessed 
of qualities (mQdhurya etc.)> filled with sentiments and 
affection {rasas and bh^ms), adorned with ornaments 
(figtoes of speech), endowed with a voice (rich in a flow" 
of W"ords) soft to the ear, and charming to the rniiid* , 

7. 0 you, dear as my life, the entire anxiety of 
lotuses has subsided, the orb of the moon has attained 
an unrivalled grace, and indeed the noise of cuckoos 
has arisen, since the time you w"ent aw"ay from this 
place, 

8. Having given (me to enjoy) for some days the 
pleasures wmrthy of the great Indra, resembling (in 
their transitory nature) the flashes of lightning, yob 
have suddenly gone aw"ay from the hand of me, an 
unfortunate one, like sovereignty (from the hand) of a 
king, abandoned by policy. 

9. O lady, w"hose thighs resemble the back of the 
hand from the wrist to the root of the smallest finger, 
w'ere you influenced by anger, caused by some 
(improper) action of mine, that you suddenly w"ent 
aw"ay to the distant house of your friend mukti (final 
beatitude), and abandoned me although you w^ere a 
devoted w"ife ? 

10. 0 you of a pleasing character, how" w"ill my 
good poetry be charming and attractive to the mind 
in the absence of those sports of yours, w"hich, sweet 
like the essence of nectar, once transformed them- 
selves into verses in my mind ? 

11. O tremulous-eyed one, now" that you are 
dead, the full-moon night attains the perfection of 
beauty, w"hich (night) w’as useless for (the purpose of) 
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poets, so long as the earth was adorned with the lustre 
of your sweet smiles. 

12. That beloved of mine, able to satisfy all 
•desires, the deity presiding over my house, ever united 
wdth auspicious things, who constantly worshipped me 
with blooming lotuses in the form of her eyes (glances) 
after sprinkling me with nectar in the shape of a soft 
smile, never disappears from my mind. 

13. O fawn-eyed lady, having ascended the 
heaven how, indeed, do you now throw the dust of 
the earth on me, whom you, while living in this w^orld, 
raised to heaven (i. e. gave me to enjoy the pleasures 
of heaven) by calling me ‘ O pleasant one, ’ ‘ O lord,’ 
‘ O charming one ’ ? 

14. A brilliant beauty, an unparallelled nature, 
an uncommon modesty, and a beneficial conduct — 
having abandoned these qualities and also me, that are 
{consequently) rendered helpless, how have you, alas ! 
O beautiful one, gone to the next world ? 

15. O lotus-eyed one, although you were attrac- 
tive, I am sure, the (funeral) fire hasp "burned you, on 
account of its being influenced by anger, because you 
always threw into the back-ground its flames every- 
w^here by means of your lustre, superior to that of 
gold, and your extreme purity. 

16. She w’^as the remover of the pain of the eyes 
like a pencil of camphor, the principal source of 
delight to the neck like a garland of blooming lotuses, 
an object of delight to the mind like a beautiful 
verse, and fit to be honoured by (other) wmmen like 
a goddess. 

17. How, tell me, O love, have you, who did not 
look affectionately at any other person than your hus- 
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band even in dream^ now set out, alas ! for obtaining^ 
another man { the highest Brahman ) that is void of qua- 
lities {sattva, rajas f and tamas). 

18. Alas ! the slender-bodied one, who was just 
seen to be recollecting the qualities of her lover even 
on her death-bed, does not now utter a word, although 
questioned. 

19. In whose mind will not an eagerness arise to- 
praise her mode of speech pouring down nectar, her 
form deserving to be praised by the best men, and her 
uncommon actions full of compassion ? 


BHAMINIVILASA 

NOTES 


VILASA II 

srngAravilasa 


1. In this verse we have the dhvani of oyatireks- 

lahkUra. The poet here establishes the superiority of 
face (the upameya) over the moon (the upamana). The 
moon is afraid of Rahu, has got a spot and paleness 
and wanes during the dark half of a month. The face 
of the lady, however, has no such blemishes and its 
beauty is always on the increase. Here, the contrast is 
not expressed by giving inferior epithets to the upamnna. 
Cf . ‘ g???! * 

?T I (R.G.) 

2. Supply the words or and of 

after the third line, and read it before the first and 

second lines. When even ^rrNTrrsiT 'iahd cannot 

bear comparison with the delicacy- of a lady’s limbs, 
then even the mention of sprouts is inappropriate. 
The poet has given this verse as an example of 
( ) which is defined as — 

3. In the third line, Acyutaraya reads st and 

construes (grR^g^rhn) ft JRlft 


¥rR:| He criticises the 
r^ading-W^ftsT in the instrumental W- 

ftgi toIisr- 
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ga?T»Tg=?Rwn?r5itoT 

5n?5^\gjrftr 

cPEffTf ^rl%^ ^T5r*q^%iT 

I Although the point raised by Acyutaraya 
is right, yet the force of Tferff is not obtained 

by ST arf^wfcT. The verse is an example of 

g^tTRTTT which is defined as— I 
4. Here we have the dhcani of Rapakslafiksra. As 


soOn as the lady mounts the terrace wfith a smiling 
face and after applying a mark of musk on her forehead, 
the htmadas will blossom and the quarters will be 
illumined. Thus an identity between the face and the 
moon is Suggested. For the justification of 
in this example of see the Commentary. 


5. According to the Commentary and the^author 
himself (Cf. ?Tra^PTT?f#WI%*T ' 4 <I^T^wfmTH^'=i» w-wi'WT- 

?TW STf^Ts^tmcnir^T^r: l ) this verse des- 
cribes the l^TTT^r. But, according to Sesadri, this 
is a description of expected separation. He says 
From ?Tr4fnr, etc., it is to be concluded that it was 
the past recollection of the face of the beloved on the 
expected separation ot the lover. As the day-lotus 
is closed in the evening so she must be spiritless and 
dejected on the departure of her lover.’ However, 
?rs=l presents a difficulty, unless w^e understand 

by it ‘ a sad smile.’ 

6. ,5WR[ is here caused by the expectation of realis- 
ing the highest desire of womanhood. Acyutaraya’s 
remark quoted in the Commentary is queer. 

7. A beautiful commingling of the feelings fear 
and longing caused by the presence of elders and the 
lover. “The eye is compared to a slightly open 
lotus, since it (eye) is half opened with the desire of 
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looking at the lover, while it is half closed with fear 
that she might be detected by her elders while 
doing so.’^‘ 

8. The comparison of breasts with is to 

be understood in the light of the following remark of 
-Acyutaraya ^ ^qr^Tc^^T^r^f^- 

etc. 

9. An example of — in which 

there is ( charming ) ^(i) hair or (ii) 

city of Kubera ; similarly "w surely of the ear 

and of Kubera. 

10. Here the word stands for and hence 

it is an — Mr. Sesadri explains that it 

was acquired from the jew^elled bangles that she had 
in her hands which she took these for tying the knot 
of the garment. According to Acyutaraya, the lustre 
was in the shape of redness imparted by the fingers 
of hands engaged in tying the knot. The poet, how- 
ever, seems to refer to the natural beauty of the navel 
visible on account of light. 

11. — On account of she 

was imitating my words ; but when she heard my sound 
then she immediately vanished like a flash of lightn- 
ing — l . The verse is an example 
of the called It is defined by the 

author as — 

wm: i 

13. An example of 

I Cf . ^ srrfer 

I ( R. G. ). 
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14. An example of the of eagerness. 

The figure is The is and 

is joined here to alone and not to Cf. 

(R. G. ). On this Nlge^a remarks — 

?wr =gT3TTO?TWW5nsf5p5^ ^«Efni t?s 


15. An example of the vir called and defined 

as I ( R. G. ) 

16. An example of the called and defined 
as_«nt.gt4^rt??««5rR^r'iRi?*n 

I The awr# is distinguished from ^by the 
author. Cf.— *»! ^ ^t^.- 

5!JfT0I I 1 


r ^r^faRt^nnra:i 


18. The verse suggests indignation of the young 
wife towards her husband who acted improperly. 
Here the words of the verse, as well is its sense — 

— are subordinate to the 
suggested sense of or indignation. Hence, it is 
an example of ‘ the best sort of poetry ’. 

19. Acyutaraya’s readings — 5iaprre<»TJr^t?T, 

vfRI and aftfqrW^nrr have to be taken as adjectives of 
the heroine. stands for anc^ not 

sw»r as Mr. Vaidya would have it, otherwise, in 

the text would become redundant. 

20. An example of the suggestion of the 
called and defined by the author as 

We have here the of ^ and W also ; Cf— 
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^ ?r«rTfq 5^:- 

sr sris^ ?i^-w51st 1 (R.G.). 

The reading ^ of Paranjape’s edition should be 
explained “who else.” 

22. Here we have the of the called fhr. 

What is the difference between and vrrgft^ ? 

Cf. R^G. fo r^^the a nswer— *TT^51T5=3t ^^T?rT5Tnrh?«T^, 

=5wt5RT?T^wRr 

flrW^’HRT: I 

23. This is not an example of the suggestion of 
^^^Tr-swrw, for rememberance is referred to by a word 
and hence cannot be suggested ; nor is it an example 
of the figure ’PfR®!, for the latter is based on 
which is absent here. The verse only describes the 
T^Wra", i. e. the STTRW. And this description, being very 
charming, somehow suggests 

24. ^rf%!?r5i?qr ^’J^cTU;— has been explained in the 
commentary as aRST^ ^apTr*r^*f ( STtl^ra^ ) 

Here we have to supply Acyutaraya exp- 

lains it as — i 3 T 57 S^. 
In the latter explanation w'e have to take the word 
in rather an unusual sense of ^«IT. 

25. R. G. reads for For singular 

in 5 ^, cf. Nage^a— ^ 

On he comments — 

26. Acyutaraya reads for ^■pRTRTT:, and 

adds ll:— 

27. Here the blowing of * 1 ^ winds and buzzing of 

bees together a re resp onsible for producing the effect in 
the shape of Hence, it is not an example of 

the figure called where a cause, in bringing about 
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an eifect, is unexpectedly helped by another cause. 

Cf . R. G. sra srf^ 

^nynn: ^33^: ?T^: 1 The word 
in the above supports the reading adbpted in our 

»W-M<1*fU41,-Gitagovinda, IV. 7. 


28. The reading is meaningless and its 

explanation by the commentator (^r°) as ’TTHni.^ofr^ is 
absurd. This verse and the 30th are instances of the 
suggestion of the called defined by the author 


as-jgftotr S?33^t^'3T5B?IR: 5 ^ =a 

... - - - M 


31. The reading is inappropriate as it 

lacks spontaniety on the part of the heroine. The 
reading f^TPT. etc. of R. G. is certainly more charming 
as that gives a complete picture of fatigue. 

32i Mr. Paranjape discusses the variants of 
31^ — ^“The reading of G. for 3^ is 3^^ aud the 
commentator says, 

^3 : 1 gw 

gwwitft 30T I Now even if it be admitted 

that not to utter the name of bad person is a 3<*I, still 
it must not be secured even at the sacrifice of the most 
important rule of grammar that a verb should have a 
subject. Kalidasa also introduces that 301 in ^ 

orw §. VII, but no 

grammatical mistake is found in it. And hence that 
reading must be rejected. Mr. Vaidya’s reading is 
the Sun. Now the dreanaing lover is to be 
awakened from his sleep; and therefore the cloud 
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with his thunder is more fitted^lfor’ the purpose than 
the sun with his mild morning rays. And hence 
seems to me to be preferable.” 

33. The idea is similar to that found in verse 38. 

35. Here we have vn^H^-a union of and 
The 5^#^ of eyes is due to shyness. Mr. Sesadri 

is wrong to attribute this to fear from Rama’s 

youth. 

36. The reading and its explanation as 

(?) by the commentator ( edn.) are both 

absurd ; not only is it grammatically incorrect, but the 
stringing of a broken bow is also an impossibility. 
Acyutaraya reads ^ and explains 

it as f^? sfPr 3 and, hence, 

he is obliged to explain as I 

This is evidently far-fetched. 

37. An example of ^RTTVJTH, as the resides in 

the husband and not in the newly wedded wife w'ho is 
quite innocent of love. The places of ^^TT^rrer are thus 
enumerated in R. G.— =5. 

39. A fine illustration of the distracted condition 
of a lady due to separation. 

40. The Cow-herd girl was wandering to sell 
butter-milk for cowries, instead of which she got a big 
blue gem, i.e. Krsna. 

41. The heroine got and as people taste 

in order to remove and get back so the 

heroine tasted the of but it so happened 

that not only was not removed, but there ensued 

universal Cf. Acyutaraya — *T .3 
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f%arT%?r: I ?mr ^ %?rEr 

I 

42. Acyutaraya notices the reading (in 

place of rrarotg;,) and says— %% 

45. If we adopt the reading 
^ 5^f ^ f^^ffrotr, then the verse illustrates that type of 
g5*T4l^r where the of ^rofl, and f^JTs is with 

which is a jpi. In the reading adopted in the 
text) the is with !PTf^%2r f^^TT. 

47. The reading or is inferior to 

ai^Wf given in R. G. Queer is the reading 

and its explanation by the Commentator ( 
edn .) ^t|{m wt fi r^R qN^ . 

48. Acyutaraya reads ?irf and 

explains— ?Tt H g sar 

JSitrl ^TSgT «r9r^ wsn » 

jpn^ wrftPT; I cre«rrfSr5!pg^; i 

49. Acyutaraya reads (t) f %r I ( aT«r^) f^RTT 

«R5p»r% ( ^ i 

51. This verse and the 37th describe the condi- 
tion of a newly wedded bride unaccustomed to the 
company of her husband. 

52. The verse is quoted in R. G. as an illustration 

of ail the three gunas, viz. , BTf^, and ST^TTf . The 
sense of the quotation from R. G. given in the com- 
mentary is — The verse as a whole suggests SRTT^, and 
in parts, suggests also and The portions 

and ?TT suggest 

f%#Tsmr:, etc. suggest But, what 

business has sfiRRI in a verse of 5JWR ? To this the 
author replies — When the friend of the heroine got 
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tired of propitiating her, then she spoke with some 
indignation. Thus there is propriety of afpRjr in her 
words. Nage^a’s remarks on this verse are — 

^ "IjSiRTT I g ^TT^' 

53. For a similar idea cf. ?fs 

?sr?Ti% ^ i ^ s^rr^^^qr: 

^ ^ fcft II §ak. 

1 , 21 . 

54. An illustration of style which is very 

difficult. Cf. 31^^ ^%nSt ^f^TT 

3T«T»Tr 5 T^TT^B^f : I ( R. G. ) . Acyutaraya reads rfg; 

^l+^rr( and explains it as srfrf^^^^cfrRr ^it^RT I 

55. The variant should be taken 

as an adverb. 

57. The reading in Wfo edn. is 
g^inwr where the commentary runs — Tf^- 

3g[%WT snqrfTT f^:«RSTW 5T g 
=gs*g5rT:^ftrR5T: MkrTT: (H?<r;) ^ 

^TT?: I armrf^R: f%ig[r: <Tf^ w m?rr grf^ ?t ^ f ^ q c r g ^ I 

Here arrarf^: is explained as kites and later on as 
Cakravaka birds ! ! 


59. Acyutaraya takes this verse and the next 
together. He reads in place of sitrrT%f*r and 

discusses the reading as follows — ‘srotf^rf^l’ ^ 


snf^T^mr 3r«irfRi'Ti%: i ga ‘ ’ ?i% ?i4n=a»Ti%sf^ 

inn^^T ^5nfg??ra- 

'3 agiMRi^«iK%f^ 3tc?Rc,i tF 
^hPTR I H*rT ^ 5t i il R f € l^|^3 iTB^Pl4|l<a>^ 

a^i 
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60. The reading is preferable as it produces 

alliteration with I Ul W( ; is better than 

61. Sesadri reads and exp- 
lains ?T#tf?nsrrf?r^ 

^cwr^riS'Tif^i ’ • ’ 

62. edn. has, as usual, a peculiar explanation 

to offer for Cf.-t%«rT5j^ I f§: I ’P?n?Tg5frT- 


63. Acyutaraya reads^ and expl ains- — 

Harr i 

I 


64. The niPTnRT tries to hide her ^4%^ and 
(indications of ^rrftg^F^s) created by sfr^wun^T^wisranT 
by means of describing aTl^oJi’s on sFtf^^ and thus 
representing that 4%^ and 3®^ are due to wonder and 
not love. The reading is better than «lf5, for it is 
proper to hide her feelings before the elders. 


65. The reading for is not happy » for 

the force of these changes taking place at the advent of 
youth is lost if is adopted. 

66. Acyutaraya would read in place of 

His reasons are — 

^e.- 1 s ir#^fofr^^vnfvR%sr 


^fg'=5RrT??r 

TT?: ‘ ’I' 

71. A fine example of the figure Here the 

is reminded of eyes by seeing the lotuses which 
are similar to eyes — 

W?oir5ttRdl’ (R. G.) 
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72. At the rise of clouds, the disappears 
immediately. For the effect of clouds on lovers, Cf. 

I Megha I, 3. The 

verse is given as an example of in R. G. 

73. Here one and the same face is mistaken for a 

lotus by the bees and for the moon by the Cakoras ; it is 
an illustration of mixed with Had the 

bees and Cakoras mistaken itoo things for a lotus and the 
moon, then the figure would have been a pure 

75. A separated lover feels greater pangs at night 
during moon-light. To him the moon gives no peace 
or tranquility, but increases his agony. So, the bereav- 
ed lover says — which fool calls this a moon ? When 
he is pointed out the dark spot — he says that it is 
no but the dark sky visible through a hole created 
in the orb of the sun by those Ksattriya warriors who 
have faced death on a battlefield. In support of his 
conjecture, the lover gives his own experience that 
this Sun’s burning rays are devouring the earth. “A 
reference to this circumstance occurs also in the 
following stanza of P, R. VII. lot gtsaroir 

f^foT i 

(Paranjape). 

76. i^^’T-T rue nature. Poison is black and nectar 
is white. 

77. Here is mixed with 

78. The reading given in .^T® edn. 

’sriMt and. its explanation are both 

absurd. The Commentary is— aift’ ^ gsi: 9>rg ^R i 
siPTO' tlWt: 
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[Sfhgara 


80. A fine example of — The beauty of 

Cupid’s arrows (i. e. flowers) is stolen by the heroine 
and punishment for the theft is given to the lover. 

82. — Constant flow of tears 

filled the space inside the house ; so it looked like a 
sea. Sea-water and tears are both saltish. 


83. Acyutarlya interprets the verse differently-r- 

The heroine sees the lover coming towards her apart- 
ment and herself dismisses her friends by gestures in 
the shape of covering herself and feigning to go to 
sleep. He adds I 

84. An example of where the 9®rs like W'sra’, 
etc. are the ?WH^s. Jagannatha remarks — 

?TSTrf^Hf«rT 

' I 


85. This illustrates Paranjape and Sesadri 

construe f^reg, etc. as uttered by the person 
who was listening to the above account being rather 
afraid to hear any worse news. 


86. Paranjape, Vaidya and Sesadri read 
This reading is not preferable as 
is strong wind and the shaking of lotus by such wind 
must naturally be violent. But the shaking of Rama’s 
hand (which is here) could not be so violent. The 
reading °ni?Ti5r^ adopted by Acyutaraya is also good. 

88. Vaidya and Sesadri read ’^SRISTT- 

3fiT is taken separately and 
explained as ^*lc*t®*t*| I What are the ^rar^ra^^s of 
^r3f!Ts ? Can they mean the flashes of glances ? 

89. Jagannatha remarks— sra I 
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I The next verse illus- 
trates 


91. Jagannatha remarks — 

I 

cT«nf^ ^%5nil^r- 

«raohT I ^ =^1 ^SfWof '?5PT«I% SfiltoiT- 

SRftq^ ^fts’atrra I 51 f| %?l 1^^- 

1! ?T^: aB^Hl 


92. In the first half we have an exchange of equal 
things. But in the second half, it is unequal. 

93. The reading ^rawifrEsp^wi^j is superior to 

?T^T of Acyutaraya. For, the pearl of the 
nose can have an enmity with the teeth when they 
surpass pearls ( and not any ^?*Ts ) in point of beauty. 
Unable to injure the teeth, the nose- pearl tries to 
humiliate the nose w'hich is connected with the teeth. 
Again, has the disadvantage of not men- 

tioning the cause of srtf^ifc<or. 

95. Cf. I 

96. — Being at a loss what to do through 
fear. 

99. Sesadri remarks-A when eaten gives 

out fragrance and makes the lower lip red ; but these 
qualities, the lover says, are to be naturally found 
in his beloved. 

102. Acyutaraya reads ^5=^^ in place of 
and explains as equivalent of He quotes 

the following authority from in support of his 

meaning. «TR8ra#¥: I 



III. KARUNAVILASA 

] . Paranjape and §e§adri are of opinion that the 
entire is the outcome of the poet’s great 

grief for the loss of his wife, arid hence this chapter 
is based on his personal experience. This view', 
however,, cannot be regarded ^s correct. For, if 
we assuine that every beautiful description of a situa- 
tion or of a sentiment always indicates the personal 
experience of a poet, then we shall have to admit many 
impossible things. For instance, graphic 

description of descent from heaven (%^TWrJT^- 

etc.) w'ould lead us to infer 
that must have flown in an aeroplane. See 

also the Introduction, p. V. 

2. R. G. reads ?Tf?rT in pla ce of !^3r- 

In that case w'e shall have to construe ) 

?Tfwr SCT3r?rr. The reading ^ of R. G., however, 

is not so good as On this verse Jagannatha 

remarks—?^ =5 smrm ir% » 

susHtwrstr nf a5^5PJrTsfT5i5l: ?r?r?r 

t[3r ?fn% i ^ a ^rrwrtrr 

?rwnn sffN; ipr 

^fTTf^at 'Th^TT wTf?i?prsr*rT i wrmi»raa&’ 

^ ^ rr wr rr wRirrtsrm^rT’ 
i ?T^rvrm??TrfciTqT?T?i?5r5%w 

TTTwmr^ ff grT srpdtTrw: i 


3. The reading is unjustifiable and ap- 
pears to be a misprint for Vaidya and 

Paranjape explain as %^s«»T0T, which is absurd. 

It should be taken to mean as 3rf§r*T?rr-acquired 
after great pains. 
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4. — hastily. The husbaad says that she 
should not have made haste ; she ought to have waited 
for him. 

5. The verse refers to the practice of the bride 
ascending a piece of stone at the time of marriage. 
See the commentary. Paranjape very aptly points 
out that the contrast lies in the fact that at the time of 
marriage she could not ascend even a small piece of 
stone without holding his hand, w^hile she can now 
ascend so high a place as. the heaven without his help. 

6. The self-confidence of the poet in his powers 
is admirable. 


7. For a similar idea, see below verse 11 and 


compare R. V., VIII, 59-60 . 


8. The ^^s are aptly called 
transitory like the flash e^^H igh^ning. Cf . 

VIII, 14. Paranjape rightly points out the fault of 
in construing with 


9. See the propriety of A 

could go to the house of 2 i female friend. 

10. Acyutaraya reads and explains 

the compound as 

^ ^T: HT mr \ But this sort of com- 
pound is objected to by* Pan. II. 2. 10. 

Paranjape remarks-But though it is not quite correct, 
and the addition of the word does not lead to the 
addition of any special sense, still the formation of the 
compound removes the want of a that was required 
to connect wnth when the latter word did 

not form a member of the above compound. Acyuta- 
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raya reads and criticises ‘ T'^fTri; ’ ^ qi% ^ 

v f ftuim r g T i tRoiutt f| i h g 

I etc. This is hypercriticism. What is 
meant by here is ‘ becoming the subject-matter ’ 

or ‘ transformation,’ which, of course, is metaphorical. 

11. Acyutaraya reads and 

construes it with The idea is that as long as your 
smile was there so long the full-moon night was redun- 
dant. There is no idea :of of f^TcT over as 

rightly pointed out -by Paranjape. Here 

stands for beauty in general. 

12. gw. Here itself is g^. 

^Fftif-?Tg+^r%3rd person, singular, perfect, 

Able to fulfil all desires like a goddess. 

13. The contrast is remarkable. When you were 
on earth you raised me to heaven ; when you are in the 
heaven you are throwing me down to earth. 

14. You were the ^FOT-protector or main-stay of 
the qualities like and myself. So your departure 
has left these qualities and myself both destitute. 

15. The lady conquered the flames of fire by 
means of the golden hue of her body. The fire is 
enraged at that defeat and hence has reduced that 
body to ashes. 

17. Here 'T^3*n^ is the supreme Soul or w^ho 
is Paranjape is right in observing that there is 

a sort of involved in the poet’s attributing to 

his beloved ( a 'iRfstST ) a going to even by way 

of 

19. The poet indirectly praises his ovpn poetry 
in this verse. The different readings given in the text 
do not materially change the sense. 


II ?fT: U 



f^o °H553I“ I To D. 


?^Tsr^T%^Kfl5^f%wran^^f%T^ si2^3R'>t 

Hf??r!j: csa: vi 5[raT¥f55:^?ra[f%;cRT srfi5W?f»i?j«foiTft^n 


3Tt?!T; rtrai aat^RTifir: qfeftr: i 

JW: I 3TOf3[^raf^l%>: «T»I’=? fjT5SS^ f%r TfiSH' 

^rf^g; gfgug^ i 5Er*mT gf 

gsErf^ ^gRRsri% I 3^^ «fifOTri^ agf ^ 

=g{^^j gferii; i ■g ^i^ Rraf W\? t^sng?! i 
wn wg: wgsgstig# g 
ggf gsTT g#W!=| ggfg-^fg gignl: i ^ 

«!gf< il T»nrq , 3^ i a^qggj ^fe: i to- 

i5T% ' 51^0} ^-‘ gr^ 

'2«^ l^t’ fRr JM II 






wf ^fg%: n «i 

B- 5i»iw3ra^fl....€^ I f^o-o^lr: I 

3R5^: 5#^ 3^: !H% sftfSr JCT% SIISWST 

sfRnni^ I ii«rS^^»l(5iri4<vry<'*i<^<pE|^5g^ 

<f\'^«,i>i; ?tt 5^?5!f: arfif: 5R*r ^?rT*r: swot?: firww%rtT«rr- 
flisrw; cRW ?w?WT ST^ TRwmwi Jif qtnRTi;^- 

^ siwrarifw ^JTsrrfw %wi wwitw: 
wsr*®^ *f: Tlf^ WOT w#: srfiWTW: TTlitW «4y*-c?? ^ 
5# ?rw WRil: I 3lTri^ra?rcNl%: g rq ^wwtw gW WW WOT 

?i^ t ^ra%: ?Rr^: I ^rf^FCTT I I 

WWSfWWW wmrf3WT5WW'cwf^REl!^: gSRWW3ftfWt%: 

spalrs m ttiwp4; i ii u 

a^i:«*U;?rq «F5or?n ???# jj'jtt- 


*rag II ^ (I 

\ ^fo wsrt^jf)’ I 


II ^ 3Tf^ WrfwI^sftWT I ^WJTR!! • 

arakTi^d: Jjfi:, wt ^W44 i ti>i^d[ . sjwnn, ^ Hwtstw- 

f^2^ora?ft-«m g ftf gu i ^ ; ftfewr, wrf^i 

rronsTTlf^WRsm arrf^ swfw^^ 5rr (w^’tui w rI : q|4"4 ^ i wt 
srf^r 1 ^rw«n 1 5onii,i <^WRT^^ w^wtiTwwci 1?^ 
fSrwroRrl i snErftfw %w:i ^wwrw ^ w^.m ^wwfwrr 
f?flr, ?w wtnwsff^ OT OWi^ i ilf w swf^: I gwar— 
#§Rlf 5^: ^^l^--»nt|f?T: SWjftm:, 
Wr: WSfiWw: WlfNw^aW: ?TRTf w^rf^r 




^snf^pTT 

T#?!^ ^ ^ g?|WT:^5qiSfm, 

5fhf8frT:,?Tg5Trai^35«T18?TDIW¥rim?^, ^ 

?T^Tf«ra?*T4: I Jt^?5I ft aTRBRirftrar, 

5ftq^lftj%f% I ^ ftrr^tJTRT I 

^EWrafra 3TTftR5RI^45irg;, s^tftft'PW^R'lsfq- l cWt«Tg:TftWTlR 
I 5?Tf>i^55teroT ^Is«ra5Brtt-‘ :J<T?TT*n?T^s?l^ ^ 

?T:’ ?ft I I <T?ifjr^ II ^ II 

TRn*ig[sm«t’ iTfSTif^isTT*!, i 
»TfW 

qqr^ sniRf^^P crnr^q: ii « n 

^ fto— To H. 5^ *^, To D. D^ml: I !« 

“i^TTO^CI ’^. %<> o?T^TT^ ;- 

q g^ g r^; az aa fs^vaarft, a^ qq: 
i Hraa; i ^ifT ^4Ra a ; i qf^ ataiq^ft- 

< qiftta r aftarai q?rR<rs9Wfit aarat 
rrea «nra?i t 

araaa' I ^aiat snafts: Tfe?, t^ ^araefftaf 

aWfti TftBt, a^: Til: sniat Tfttfta: i aar i{^T<qt aaftr- 
ft>ai I ^sarx ' 4^: 1^: i g q Tc5 | q: aaiTilsii.', t% 
aarai^arte: «ft^i 1 *l*r < ^Haaaf 

sRaa, aar a ^a^ ^qrai^f^: aq^ftTaraaT i itg maas v 
af ara'^ l??ral Tnaarar, arf^ gpfflpranft^ifTfrftift, aftti^ 


^fvr: qr/^tflrtTr, wgrcr: irwr^^r m 

^tsri^: I ar^ ^Tir^rra^ ^•q^:’, ^ ^ rt ^ tr ^ r ^qwpnj;; t 
5wra^ot 53rTisr5ft f^riRrot, i sr^nar ^a*N qDt- 

TRfian sifrRrafe: '^0I?rq7TtTI% f^Slvuiff^ I aiRT: ^TJar- 

^il’OT% 5 pqrt?E^^tpn wainr^ ( < 3 . \6c ) 1 d « u 

?Tr srpsr <%s«n;ff5[r- 

^?iT 5T ’ii?»rq»2r’5frt*ng[Tl^ 1 
W*T: W 5 nT%!T gsR ?4 ITT I%«Rr — 

^KRTir STT^cT Jlrfi ?T W^saiq;: l( ^ ii 

— a^R^TTK}'’ STTo-^fqgilJi'’ ( ’5. iio-B.-|%f<T?: I \ 

B. 

qr^ II 1 5TT«i wn^ I ^*r*n i q*TT 

’•TIT gqiqq. arg^arr i qrgrr ^isf^fq’aarr groarr i 
^tqftrqsg j srqr: s# ^rrqfsrfq i cn*I,fWT ' 3Ti|*qiqTfq-; 

aTTfq: grfJ: t Ol^ST: » 3qiq;^l ?5[^ 

^?RTql qfq q ^awc# I ^ qfq I I qgqq?^®*! I 

snrqt'^Riqnf^ armni srqq^aHr qrra& qfhrq — ^ami- 

*IHI gjRT^ I i 

I qqr^lf^: l^trrg: 1 5 fTn%r — qRq: apfeiqT- 
sftfqq: I qrar: arq^aFrr q i arq?: anq: i jRf: graqr^r: i siR?ft% 
1 1 wrapj; 5q?n an?fl^5*rtiJiapifHi %ap 3f5fHT#5r qrqr 
«i Jnrmfq ?jrqq, %ag e# qqrfq qqwi%q jw arJHT qsfifq, ara- 
srT«T: a apq; 

qaam arrarraf: | aia fqsjrqrasfq fa^oi a=rR% i^:, aar 
qrqrraarrfi- a^am a^ Ig: — am: ^ afeg- 

*R 5 frT: I qafaq wafrat srarqgoftqrpot %^. ) qasit t 
q ala (^o ^%) « mag^a^^jwllaaa aaia: i ^ 
^af^ffas^Waa faq, ii ^ ii : 


^«irc2im *t ?OFcn ^ crt i 

^ ^ g[!s;gi% 

5C)gn[^;T ?c^ T ai^:^ it \ \n 

^ gfo — ^^rag3<t" I 1%«>-T<J^T: \ f^r«>-!?ii5fir; i “. sit«- 

3iif^sqit^5i^i'T^iiraJil^%4 ^is®T%, sa?^: 

il 

qRTRSfijf^ llsnwfsi# STcg^fFFJ. I qRTIoIJJ^I 3^ *1^3 1 

^nTOqfTui. 1 gr qn% i iq®iqq?Rq i 

I sqKii; j qFt^iRqqitqq^ wi^TOmf q?»q?i «nrll i 

^qr I l^gsfq ^qsqiHraft I gg- I 5qi?[\T 1 ^ ?i\IfaT 

^iwf^r sf irai I q; siTl'^sqiT^qqnil.cr snfgfqr: 

^Fii i^m^siqi qq:ii?i wfiqqijT 3t?m 1 3jf^ i i 

%:r \ ^5^11% ^^5% I ?iff I ^T^TOT I q^igra’^ 

I q^i?! str^t^ I 3ts%: i ?^lr: i al[; i 

i^qj^ I qfpFr^^qai^f^ sF^qj ^^wrt ^5q% 1% vii^i^: i ai?f 
sTTsfi q^TTqsr?^^ q^qoini; ^^^qqsBSiF: i ^i#s(ii5^fer 

II ^ U 

qcfe^ 1%^ q^: 

vn%^f qai^^gg-: » 

q=mi f rl: t»5[i?r *Rrcn ^nRim 

^’5arfSr^q:qip:4^ fngftnTSK-* ii 'sll 

’*. qo-B. I qio-ilqj'-^Eqqj^et qri qio-%^T i 

qo B. §5qif^q5!c^j i 

11 I »n#f ^ sftqrrfqqqj; i ^qqr \ i 

I ^flicfT an^^T^iT I i%^T ‘ ftjsTq ’ 

xifw I ^e^Ttfl^T ’fTtaj^T J I q?r;5i^ I f^q'^gn 

?rar q I ^ct: ^qqrq^ i ?n^!T q#5f t i sqf^ i 



I ^ 'ai I sr^Rfirearsf: i ^cwtt^’cj 

?wn?n: ^^ahs?TRT5 sttR: atisTis: i ^sn®rsr?a\ ^!#!r 

«fr«: ) rrarfr afl:-'?# »|5?: S^r: g^: I 5R^ ^rerft, ^lf^I%- 

^ ^ I «n«r?n ^wj} i ¥rrit i ‘ 15 ^ ’ 

I «ro »TI3^ ^STR: m: t 

I Eg: I ?Tr^f^ JTl?TfSr 

«RgwiT?grrfi[3TfSr «t5rmmr^5[aft»ifl^ nfrofirf^ 

5tnarp^; 1 «ra wTaramwt?R»*rra: 3i5>i^s5<m{%?fcr 

I sm: sr^sfcr sftt 

■ «gr^: I ??r»mT«r^ ( 3 ) 

I ?iTT|55f^fer f?ni, II » II 



■m snj^spui. 11 <; 11 

^ To B- TR5Trlt ?RTf I TTo-^ITo | f^o-°g^r 


ararPtra « <^ ( m T ^ faf TmfSt ^ ir^rr: t^t:, t 

^ aRSaWTTI^ I ^WT?: gg' n^: TiTT: rlW 

3^: anf^ ?f?T I %3|rTiJ arwR, sjCia'KStfirfT^.v 

aftr^ I I'ii i ati rat iiTl^i^ l n^^nadiT^H i ? fincarT^^f arf^m, f?Rrr 
rRqr: f^r®’ mr: arreRPTr ?T^ I 
%r*rr: ?ft!?>ll: afTtW: %WT: T?^t ^ ^4:, tTR 


HRrqtTrf5T^%5IF?Jn: ?r JT^NIT: fSpiT: I ^WCiS^T^- 

3rCT55; 3^i®r: %?srT; anrft: ara®: jt^ ^ 

?TrT5i: I srfii: i ?r«Tr “a jftesr: ^ hit 

m ^ I ^xm I f% aa[.? I ‘ ^wr ’ ffit I qiftgpf i 

f%ag> I iiw ai# q^Rc sTraarfcr, srM tpit^ 


?rRTf%55J^; I 


vs 


^fiar la^riq; 

WT^TT TITTSTTH. =9 ^ 

^ ?nwr4.* i qrqr^srr 

I 7f%?m5rf^d%?R555ntRif4 ( ) ^ 755 ^ 1 



1^ II 4 II 


% %?r5 ^«Rnfir % fi=5(Tw% 'grorar 

^sf^ ’fRT SRTPl^^it t 

^ ^RT ttw^ng ^ ^’sirf^ u •*. it 

’•. T'-O. 3|f^cr: I 5rTo-^%Hf. 


^ ^ ^ II t W*!: I ^ §FT I f? g'^^rmora^ I 

^m?3E. I I ^5i:- Rrm 1 ^F^raR ^ 

^ I 'grcqsj^ 1 Sfgp|[^!fr: 

?R?re5T; ^JTSfn ^55w: I ^sf^ smH 1 • «t 

I 9!ra I qrq I ^T#?T: I ^Rt^ f ug T 

SI^H?3^ I I I 

^ I =gr I «irs #sn^ l ^ 1 I f^^r mr 

srfsTOT- 

f^T« 5n?rf«T«Rfi[% f^l^BirDm 

I sr^ srr^ssfRj 1 ?ifi^ ^ ^rsmiisM^r ‘ f*i^ 

?tt I WSFWWt'^Bf^: ^ «n§i«r\ ww: H ’ 

^ I ara ff ‘\ STim^t-qisr SFt#n’ 

Rrfqwilr I 1^ II 'i II 

aniQ^rr^^ q^cf ^t%5PRri^»rart’ 

WcRCf 2n5=cT5!:i^Tf^’"3TR5*l,l 




€ 


erf sflHcrr 

^«&rc?ir®TT 5Bsj?r ^:’a5T c^ u ^o ii 

\ ^o-gjff \ qo-D. "sqrf^o T^o-^5|t%; | 

11 I I I 

SimRfrt^ I ?T5q 3?^ I ?fft- ?TT STT’^frl I 
srf^ I ^sgp s ^f ssnjsiTrgjfsftnTf 

srfq^gpftqrffl?^^: I tpj I qf^gfgj^ l 

?rKrr 'g I ?n | ^jn i 

gT RT C ^ g TRT^ T ^ sRpS# ?TW^ STJ^sraST?^ 

3I^pr#f?r ^TRci:, STT® ^tJJPL I l^cW ^:^ftnt| 

«TRRf% I g^r^irlr: STR^^JT fe?rr5I^?TJr=’5rT<Rf 3IfOW3; I 3Tf^ J 
^®Ts?rt tr^^rfq sTf^j^RTn.! jrrr i 
^■STRfk I cirq^l ‘^ ’ ?% 311^ arfiRRJJ, I I I f§Tl, 
rr; sTHrfw sra ^ t nm ?TRi 

RR «Rr CRT sfiF^oi’R ?rwt^m ^t^^stii ff^ fera sifsjir- 
^rq^^arfR 3r^q5P=q ?iifr HTSiT^rfH ?isn =g 
^ Wf^ — ffw Rqpf: I 11? o II 

»I%0Tt ?:3pq w— 
n>5^ JUT ^ jUctt gwfn i 

^JTTRrf^- 

«nn^ agr i5toT#«rFrq: » U n 

f^«> qo D. \ qo H. ’'. ?;. ^fzn^s. 

a aqfg ^KT^qr: I 

qf^: ?TfR ^ I ^ I ^qf t JT^ aicT^ WT JT^ I 
aRRT 9iTT3[?|%:, I %: ara%: I 3T«a%: iRf^: I 

3R iiR?pfT5T?Ra: I I i ^Kai%-* ' 

agi^riT- 


5rFclf%5T?r: I 


^ I VTcTf^ I =5tra^nj;ss^ ft^wT^of ft«R?s?fr- 

=g 57iT^: ^^ fd^gqsrd, 3t?r: ^T4tT%3 ^ 

?w ^ f f% 57T^: I ^'P»tR5fRts*ni:. I H^sFi sprasrim^ — 

‘ ^fSTTS^iwJT^ ?% gr^is^ I I’ ^ I ?:?tjt- 

JTT'^ ( f O ^5? 1 ) ^fROiT55fT? 3-^rfcni:. I JT^^t^Hirirni^ 11? S U 

^nqr^T^’ 3g5PTO#^ 

sRaRrrsn^" w> t 

s=Rn?n5?T ^ fecT ^ %5 t ctt sroTwr: n «i 

fJr«>-^«^xqF. ®'. f^o =5 =1^. 

«. |o-3j5flT55f«R. ’•<. Ho-^f^qtjc!T“. 

II ?I?!I I rScRTFETT srsRftfir 

?Wt ^r#S!nf^ I ¥nnBT S[^^?«T«f: I 3?%^ 

TgcpT I I ‘ 3Tt ’ ^Rft^T 3»fq I 1^ 

I q: I Sf cgf^l ^ T^ii Ig???: STTSRT: | srlwr: 

■* art sT%r ’ srg e pr ^ srfeRW f^'^#?T-^3?rar 

^i^sruon^F^-sTcr: ‘ st# ’ ^ art^R^r^Rar Ig^, 

si^t% arrar i I 3?fnyf^sr: a^an-^rs^: 

“mst srSTTaTMT: 1 ^ I 3T5?nS|^ ^TSS^-Sprat 

aRarrg; sRig; i sRjJi^i ;|;oif irg^miT^ 1 3R?n«rJ 

3Tlf%rT ^ I ^fr qr cnftsfw: l ^ ^ ^ l ^ 

sT^t^jf ^ 5mf^ aneir, an f^: ^HRri 

f|aT?wf7 ^ T%i arfg sRT: SRang, ?rff ?TfTg^ %5[fgWS- 

an^ aTRTST: I T®rf*ig '8'^^ ) 3-gr- 

^3??, I 3^ “g ^-‘ ar^r sfiar^^ ?ig5^ra3if?ai^l{%i;^ qr^R^ar 

uRfarTam <Tn5'jr% smts^f^anR: i ga?*iJTg^ g i ’ 

I f^ferRTfRcs^ =g ci^-‘ %anpnaifipgr- 

■f^cpftcrrg^ ^ i jpgr^RRmi^ ii u 





*TTMTfq 55 I?r 


®rj^ q[^ 5EJTq^#ifsiT^ 

^ qo-^|5gi|% ?, f^o-“Blt3TcIT I To-B. 

’«. tTo — B. \ ^f. 1 ^ 10 ^ 5 %^ To-B. i^. 

i» ^ ?# ftm I w^i^rf^ i jrf^ ^TSIW 
I 3r{5i^5T?»iJi fsgjJTT i 5 r%, ccfl 

%g: I %5?igT?5 I I 

I 3n%, gR[r xT^Rj^^r? ^ fips^ftf^r^: i 

^sr^Rn' I *1% ^R P T ^lin’WB^ I ^i^'j% f5sfe I ?c^ 

^mft'Jl'j %: ^ %^: ?r5*T | »n«JT ^®fT i 

ssijsnaitff I !5erR I ^Fs(% I %g;^, 

f%^ snfer arfirira:, wrrai^ra. 

^|p!ifir?«is|.-, fstc^TR?^ ?rfnil\5«i^: l ^^RIT 

frtgr ^*Rn^ i (f. »<j^) 

’T%TW5!fi^ ^■^Titnj; I =a( ?rtg’ — “ ^grwp^g: xiT5R^n4^®r 

^ i ff usm^: = 9 ^[nrat: 

JTO^fTT, f%!g "g^ot 5rf?n ?5PRf^: 

1^: I ?? JTOTwriJrnn^sT^ I siiR^rr 'ar^a?ra*rt3%=5i 
^RTRJlfBTWI^ST I fe'5 'l^I’i’flT- 

^ ‘ *ri^: ’ TO ^<r55¥^ — H =^ ^nft’^kcR ?f% sTtfer 

’s%ihrftsfir I ftrac II n n 


rag%sj%i5nc«|jfd^<i% %:i^qj^rf$i^ 

II ^a II 

i'%o-^'fe^: 


^ ^0-0 qrfifr: I fflo-oflRT: I 



>1 ?RrR: ^ 

jft'ssre’T jr%r srnriTfSiw?: 3Traq?i^:, ^ #15 srs-' 

qrfK ^ ^ I ar^gKSEfj^^ 3rfql^^: sr^ 5^ 5^ri%^; 
srrfvqqsq | h ^5rT^q 1 S[TfE #3% I 

5flH^ I t STTcJITi^creR^ 3Tic#r sq^^greTC: 

sp^tnoit qrqRr sn^ %5^ i 

^'*1^5: I 1^ITT^% ?TSlff5 I q #TR|:lf^rf#n# 

srg'R??^ ^F«R 3^qfR:€r srf#g; siin?t?^ rsit: 

I tmfir? wpmi^ ( i. 

m: I mm ^ g%w *' ^qT=?rfgqfq% 1%-^ 

’PfsaRTT q^5Ti%p^f#rr# ” sfw I ar^ Rf^’lHn^rf^'ra: 
»T5j5R^5rf^rRg i 11 a « 11 

JT^grgiijTsr sRjqtn^- 
5 Ftt; t5it¥^ gT^crJTcn?i5ii^rdf aq^rFR i 
?fra infPr^igaflPSI^:^ t?RItRilf^mT5^ 

^ snwT%r^" asTcr^ni^^TRif stootoi; 11 11 

qrofl^RJT^afigf^^: I gn’o-cR5T>^ WflT: I ®. qT°“ 

II 5fs4|f5TF% wpsi^ #TnR555Rq 3fft=aisTPi 1 

Jwgg^rt^ *rai; w: 5% ^ i ^*1- 

^Roir 'qsRRift' I ?:=gqfRr — 5 % qjRsrorqt: 

5P55T^fe: I 5R5gr:aoF# f%?RrF??m 1 gi^i^ T dUdW^qftrtii 
55#ri 5?rreT^sTT ’Eftfir 5t5rf«T #rt *R grfaTORr:, fe^tRT 
?R5 gRRqi 5f5l‘ 1 vrsif^ %q5% 1 5 % ftRU^qotsr f#5r- 

5R!W 5ST:q!T#T4wi^ | S?g«|grg5^: gt^ qiq ?R?r 3R5^: 

I I STT^^TOT! STRii^g I ^ I 

W-dlPci I ggrfr # 55^1 | i^gf ^ 







^ ¥rrf?cr: ^ | sro«i»T ^ \ ^ ^r^srra^ 

rrWTTfl^ I ( ?. 

I ^ fftsfr ?g;, %i ?s?^ cR^T !Bfr*wnv^q i%T?iarg?of 

■gWrnj. I jp^rsEP^ l^ra:. ii ir 

sr«m il^sRrgf^oiT ^siT5ng:^n^ri:a[ErTT^’’ i 
sTif^^r'^ 5pneRT ^ f^w>Ti[g<srr«5i^'jflT^T*5[. n »> 

/^o-o^^rM ^o-3tt[% 63T5 ToD-sTTa^ ’'‘. srr. i 

sr«w^n% H ^ W I ^TT^fTT t%TTf%; I sr«OT I ^r%cfgTtnT 
sqT#r ?fq4:, firani: =9^1 ^r m i ?ri?sPcR ^ i 
5rr5jfi=5 3 ;^ ^ ^rfiia ?irf% i 
^ I I g?3T*5r5imr9r ii^asOTs^i^rmr 1 1 

qirftr? T ^j' PTT ^ ( S. «<«o ) I ¥mRTrt^t'S»^f«: I '9 

^sirawtqt-* ?wi?fifw: ?T^ ;Er 4 f^ r^ qtq^: 1 s^mfR?wR>r: 
sf^ss^Rq II ’ ww^rr^rr: ^'i^^rra; sff^lr ?r5?Tgf%ci^ 

frqsn^rci ?j^-^®rs56r?ra: 1 ll 9 ^ 11 

cT^inttrRrqq^Era^^’ irw^ sftsr crFHn% * 

^cTi^oiTeRJir sTR5=?n h l'^ •> 

!%o-3lfq for '=«M ^ Wro-%: I« I 


cTcqfm^r f Hf^ n jtr^?t€w 3fk 1 R^oittn^ ^?tr- 

?mRT=5Roi^ ^qpqjif 1 api^gr ^ ^mn. ^R>nn3f t <n^% 
R?I?r» I T^ 37??ir I f%Tr<P??ft I ST!=?1R: 

srf^ ^ sttukcIT srnrfiMfH ? 11 9 » 11 


i^2ff ^ W ’Bff ^OTI# ^ 



^ qo-D. AT ¥ira?i I ?:°-'“^q?w§-»PTi; 1 ll°-?i%n- 





U 

^[srtTTJ ’Tra^ ?rfr^r ?n »TiiT?fT «i2t ^rp;:, ?t^t; 

’TT WTiC'Tf^: ?I^: #PR: 

^ I; g^mr: ?Tsn^: I <§Rt: m^: I ^ ^ aifq W m 1 
^%frT %?T. ?— ?ni[ «ft!5 I t^^raPTT, sra irgr 
f;^r ^ T?il^ i:5E?f ^ ^r i 

I wm^v. ^«ir: wt^q- 

§55*1?# I 3T# I snilr 1 5iTf »mTf^f5sr 5!s?fft5Rf^55qif5T, 

^ ^TTWTsi; i 

5!SFfllI5^^^'5t^ra: 'T?': 3015lPT STfe^mfq tfs I 3TB 

I B^aa:oi =b ^Bfli^BTg^5^i^5^ 

3T %^T^ fT ’ ?fB I to ('Jo "i;? o) J; 

f^rafroiT^u 11 

3TW ^ ^ q^g|T ^?fFrM 'STTf^ft II II 

^ ^ro-^:^^: I TBtTFT^T 1 

f%FI^ 11 5f3r5nB sifir i gpro: i ^ 

l^IB^BTflTc^ST: I <%:3n% ^BItTSIT I |% ^ I 

^JIFRTJ, ar?^n^ I i ?n^'NtJ 

1 !3iT15ft »ttit BRsft gfw r f I TOlirt TOnrrraft 

( Jo «:? 1 ) ‘ #r 5f«Rt^5^»T^ 55?5: ’ ^ SH^IIW+R 

g-jTf?iT3: 1 Isreg — ‘ st’to^^w j^’cro 
srarr^: ’ i TfHctfspij^ ii 9 ii 

^crmiw’ 1%*!^ ^ 9TCRr% i 

3n% JOT #0% sJS^IITPC: sr^: q^: II ^o II 
\ T%o-T3TOP!nft I \ BTo-BT^qra^j; ^o-q^q I 
#nqqwft^ n jf^q. I ^ wrf^qr vnf^BT i 

f^rrar^ i i W 1%^ WTJ 





WT ftRfrra; 1 3 n% fsrarar i ^ 

g^at |(^3g% I tm wrnnT^ ( S» »'^ ) 

■srmg i Bmftiwjt « « 

t'k tt^Wi IWPTSRTT^RW 

f% m l ^ qRT ^ 

^cTTsrm m ?T^r«jrr% ssn^jf^B^ n Ri » 

’. W[o_3?lltgcf5T I 

II W JW: %3: I Wr*l5r^T^*W?T 
vpfm 5 IRT; ? 5 g^:, a^g^irggj gRif^W<^= g^g' i 

qT^T^fits;^ g^g^JTsrgn^ I I ansiw gom^ 

npj. I ^a^cnr^irs^ #5%: g i^g gt; fggi:: 1 

1 % ^«ii?Ti 5 n% I RrTRcn ^ sgsatqr: ^r q^??TcT 1 wror: 
sg: sBW^g:, g g wram s^oi at? g fggfgfgf 

1 3 W: gf^ ?raggg> wt <flggf?r, gg: gg: ggi?g?g% %g%, lg 
gg ggai^gwTi^ftsB: 5 w^f«g%-^gTgt^; i ^tggt gg 
%53 g?g JBW'gg^R ^^mreK: w "ftegHtf^ g^ 1 

'mfirt ?gggr^ ( go «<4v ) mg^fl^c^r? garprg: 1 g©^ g 
g|g-‘ gf^'reirggfp'wflg^^ffe: Jtegsft^ 1 ’ ffir 1 ggrsgfg^r- 
fgg. II ^s II 

|Trsf^^<^ ^iwt: ir^ « rr 11 

II ?r 5 r ^''sgtgRT ffg ^g; 1 gsi^^: 3 Rfg?ni^: 1 
g.^ld wrgfg 1 |Rg[ srgsm 1 g^gng; 1 
me- ^ gjf gfe- 1 teg qg;g;gmf&ff[^gfTvrc; gg^ggofki 
nr’^gigigi ft^ngg: ft?:, gi srggT »?g creoTfrc: jgr 1 gwr^; 
<fg: gJTTcggg^ sfisif^: 1 gg^^resfnrtsg 1 gipyifr g ^rsgsm^ 



^ ’ 1% I >n5rftr^ 

< loan's ) i sf^q^nsniTRi, u > 

% wi^si tPTTRfr m 

gr ??TT5r m i 

%: %'cifT ST ll H 

c K l ' i ^ldW^ ^ H SRSie^T^: ^ sf^rfa: %: I %: 

3^: I T;§i|d: «ftofr=gs?^ i %• 

«pmw ^f^?r: ?R?tT f%?yt¥% ^gsp f^rewr; %: i 

^ ^a^wmswi^oi I sTitr W I ST ^ s^- 

iwi^ I sfsRfi c^m*rt I dT^^dspn 

gpi?rr spRTT I /52TI?!;. sT%g[,-^ 3rF^-!| i 

sth: ^ ^srr I i st Hsrr i iR^?nT- 

fSTS^IoFTr STTSpairSt: 5?T>^ ^TfS?l: I gx ^sn^j-gsT* 

^^?Tt ¥twf^- ^fri «T?T: ^ I ?T^ I ^ 

— ^gsr: JroRnTfti3«ft5^n^:, gsr^^Rmr- 
^*n^r?lFmi^ ?T^sn^«r!T: l aiT?r:%T^4«^^?r5fT<ts^ I 3^- 
f?t 1 inn \ ns- 

sftoi-“ x ^ g f n g ^; fftoR ” ?fir ii ii 

ntR5T3R5iT^^3cn^^^ ^r^g^qrf^ ^jri: i 

df IR«H 

nrq%% II ^ 3i®?Tg[ ^nri i ^grr Tf^ i nqgst fnfl i 

nr 3r*nrt i laji^nmi i ^grr ^- 

I l^TTn; I lif^l: fs^XTi I nsft^ l^JTtll 3WI 1 

5^f»sr#^: gnfsTt w#: I dm. ?ftnt i xwns^n 


i 


I I qp5t^5(int%jr 

=5 m iiHtft ?T<!fe =gwmt: ^ sr^aiji; 

?r ^ RT ?ft^llf3 I 3I?r: 

firsj^nRT.' g ^^g r ^gti ftsqq;. i =5 

( ) gf^JTT ii R8 II 

^ V, ... ♦•a 

SIRTT ^TcTRr 

^sfni ?rgr Crr^isrserRfisRn^s^ 5=1- 

#P l^if WV^ II II 

*•, qo, %o, $ro, fTo-grrmt 

11 5ft=^l3 sm?T=fll 3 ' 

firing milotRt ^ 1 ^Tfer«RT« 5 Tl^: fSpIsf^WsT 

SBt55Tf^; 2fR5HT ?\^5RW: I I^cf I ^T ?Isfrtiaf^f^5Tf 

g55^<nR I 5ITO? «r5;t5!i|5g; | 3T?re^?i giRKtrur 

| ff f4fa fe ^1^ I ?RrFff51^ RfR^foT I 

sn^.- sfiwsRi P^T?# ?R 5sfn& 5 irf?Tra?i^i s^r 1 1 5 iq^n?i i 
^Ktqgj; fi?^5 gT^ (g r € I ^ « STR ^ s^T: ^??r: Slfa: 

f^i^Tf^T: ^55: TO;, ^rfjp|?f I # T% 

^Rlfir, q %fffq sdRT i ^rjtri; ^- 

OIR I 3TS #r; arm: 1 ^RT? =5 I I 

q^ fTSfFqrqi qf^siRPTf Rtrfw; sTruoiRr ^1 ar%?r5qwfq 

?rrfR, rsrt: sifw f^r; sstfiRsfifrot c|*rwsqR 
fr aBR ^5q[?r% aRm^^srra;, ?ig' aBTqsratqst? a;f 

sr 5i^fiT-^ «nqm: I 5n^rar^f%?f itr ii ^ ii 
5Tf 4|i»ii[R^sHl[4s?:ici<3i5icir^ 
qffe: ^ToqsTOigsTOR^ I 

^ro- ‘’*{p?ww ^qT’Jira,. 







H 5r?2riq?TfR^''m: i ^CrsnsTRIs 3^- 

f^TR«R?r i i ^r i ^qergi^tiM ; 

4< «a i^ t g^q ^f8Fifi[5n^ '5i^«T gRsf^icn?!, %fe?n?i; i ’q^m: ’arg^’sq 
m I q%«nq4fd «nR?ra^ 

SIT«t: I ?nSFrIJ I ^ isq srp iq g mgci ; qqsqHT q^: 

^T: I ^1% 1 ^ ?iq 1 fqgqfflTT ^ fe qrq?!; | 

5B«ra5g I 33^Tq:!Jr5^M«R^ui<:^^Ciwt!a^W92|5R^ 
?rain ?jwt: fsnf^s^i; ^njor: ir?i: ?R?r 

?rft q^if: ^ sFif^RfT ci^qr: vtm ?fre#, \’im wr, ?ig[. 

5% ?miT 1 eTT’siT qi'»n’qt I 33[ Ri#diq r» 3^qr: i 
^Esint I srgpfT^^ 3rcr^v=^ i Ji^; jttt: q^H^rarr?!. su^j i 
^ qsq: qTi^qqTRn I sif^cT ?f?r | sdRcrar^ ^tst- 

?=gsrrqi? afirarq^ iTqf%; i =q q2ift?rc^ 

( ?o <£« ) ^rra^pT ^of% 1 55^ =gn?T ?itqr- 

‘ i^qvRf%wfqq3=?Bi5jft?q;qirT5n^5iqqTq|55!T ii ^st«RT- 


filw ^oft ^oiTgoic«i ^ 

5ai'ei^'Wi«hw<i s5Ro?^5flprr qio3?fv?i- 

q^gfsp^^'Hr siTig’c^isn^ ii ?ivs ii 

qio “!3iRqq“. 9To •^. 

H ^Ptqj qioftsTT i arf^wsfi-sdirarfl i 

?>II% qTq% ^tqrqq: nw: ?n I q^R IHT 

?RT qf%?Ri5n?r ^rafwpflsTR. i grr^ qnrTwR i i 

sn^iqqf^r i rnpqr qi i^ q ^; 3tij5rf«Rq i sr^tti^^ilTf 
«Roi^: sBoi^n: t q=er: sqiqsti^ f?qT i f^q: i 

aq^q^ \ ‘ «?iqw>qr*qiiiqfiifqt f^q:^wp?t f% 





I «rj arfer ?r: | 3 t^ 
STT ?R3«I: | aigcfl I qg«rt^J | 

JTTfT qr^ ^4|mfcn<^ vf q>H esjisrf^, 

«R5rT 5T iq^, 

qggeqt sr;, anssrat nq^qrflj^sft ^tf: Riafrra: #Rt 
RT^T^: II arf^RraH^R^?; I %^lfw1f=rrJ3t. II II 
*ranf^r JIT ^ I 


TOTT^ I3'3fTfrR I 


JIR55 Q gT' ^Tyi u ii 

qT.«-wq*i|?nqqi5FfHf«^ To-°jp^q?rafi qio-o^- 
qqw I qro-cROT. qTo-qrrqf^^mrq; i ^o-zireq/^ f^o- 

^ q> 1 ^rajj- 1 ' 

Ji5lofrt?T It I fl3[rt5r I »iiWf«?4iit*H^f RiRi^f sr^rara;. i 
qqft«qtR%^ I?q^:, Jw JRT %qT i ^^tsit fsnm i 
sun^nr %h ciRqqij. 1 I jit ^ I 

*Rr; I «FT«ITii^’=^JI«Ij^?^^aRIRr ^tsqftq 
=q| JI<R?<T -- m: rRqqif^Rf JI^RTRITOOit — ^rRTRaq^rRqqmt- 
I anr^ 5^ ! f^T^TcTJ ^ff%5q«f: 1 fWRJTig: I 

>sn^%tf »T f sifeii^ vrrriq«q% i ^gfinpiTg^r ! F a% ri |;f^ 
^., Rf^qiRqf ^qjiRarri^f5i«qfal% ^arquul srl% qf%?r?r5rwfi%: i 
ara wra; aRqq-j?T I ^^Ifci TRnnig^ ( s ^oq. ) 

arqgxgf^ 1 II =?g 11 

JT^ S[I^ ? WT ^<1 ^T 

^ ^?BT J T? g [ J I dj T 

R ?RTJTWi^ lTJ T ^ g WT«l 1 ^: II ^^ .11^ 

1. Some editions read this verse after the 27th. 
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^RrEmlr 

m I 3^ I «T 5r 5R%f : I I # JF^JTcRT: 

jjs^[^; 1 #1^ I ^ftcRr; 3T?q I ^ 

3T«T5n«rert®t^j 3ni5Tr«raTwrT I srpT*^ sr ^snif^ i si^r ^^^flr- 

HPTT: ?T«gTf3.Wf: snf^m I i, 

%<«lR'»fit^*3[. 11 ■=<'^ II 


<%Rfai ?ri^ 



cT^ W 1^ wr«w'’ ^ ^I€??Ti 

5ir %f§^ti5^*[rfflsfn: ^cr^sr h if 


''. 70-0. I 


i^lfoT ^ H 1 5^% I 1 
TISq^f^I^pg^OTf sr?q<TiTl^»T sT^TcI. ^^l«br^(: ^T^T^Tf 

, T VO 

?nf ^ infft ?i^T ?R«iT5 ^ »T'?: nt: stqr- 

5?ot stSf^nioit nkf ^>Tm^ I f^vAvr v^ i <%?Rt 

3R?TJ^ I Jin'iNr: ?rrar^: i i mi ci mi?nf #5% i^TsSr 
!g%5iu«w snmm^i 1 'm^i 

555nmT?I.’»mTJ I ifi;: m I ^ I 

5?n^5R »Tif fmM JTK^r «g# qs, sihtsit ttgc 
35lfii5^ 5frT^; I ^R»raf%: I q^rfjT^ mwiraft- 

( 'Jo z,\ ) T^ I 1^ u \o II 

^fo-jiT^ I ^ro-°jnR^i3fi;?ff. I To^-D. a^^^T. T. 

remarks that E. puts this verse at the end of Vilasa. 




Ro 


II WT 5^r, 

ii«r:, f^, jnfiiit j?^, sr^ i i swn^; 

I 3# 1 qi^mraiw wr^enmi 
1 ara qflcRW^ftaiwii^: ^riNtsf? g' ^ grt i > % , srTi s^rf^- 
I >fiftrf?n^^ u u 

%src3^?r^reR ift: ?i5?r% 

* 1. “^o and the Ms. D. omit this verse. 

AU^t o f# II ??rp?i#r i srtsfr^scnf^ 

?rRrnsft?rPrt??T55: l ^ 3»fq l 

#*TT#^3[?T: I %«!#?«•• ?m: I f|iira^WTjfoiT|^^5r^ f^T- 
^®*T: 'nfoiW ?r^ 

^«l%ot9I^: I 51^ I SITJ:, I I 

fiitWWfJiHJvt; I :g( ^ g[qt ^ ^ 3^3^; I WRHT: 


^ W ^«IRr*rT I irg^e^ JTfIPIT I I I 

4fed<><ri<»% i Rig^ =iT qHtRRnsri Srofi f^ g%qr 

g#5r a^^fcT ^rmei: i ^ ^ i ar^f^# I srftR 

IcTU 1*5’ 5IW% a(tT#!pg% g q??j^-‘ 


SflffWW ?rt# 7? f%s??rt ’ l ?R7T7?r^:-aiw<t^?RR7 STPiaR!- 
I ^rsj^rfecT#: i 7 ? ?i^7 srfrm 1 1 

II 11 

STR^RTRi ?R«EFcI*!i% I 

TRf^^mTRpr’r wi^wr ^ wtf 11 ii 

’. 7r» — Tr^7 I 710— ff^t7 I 

^ q^TRTsftem^rm^^f^ TtiRf^rarowg^; 11 

iffn II itw |e 1^ 3TT7R: I ^R^W TT d ; 

3!tV 7: 777f7«r: aisTf ^ I I fl^TTRfsr I ?75R7«|57 





I ^ I IT^'ra'q^^Rt 

^[?5nf5r i w I I JT^n IWT I w w^;|«%raTfsr 

5[5HT{si=^Rr 3TTf|5T ?rR5gf% ?TSTr wm 

H 'g^s^ire^TR 5n5=d^rer: ii 
tl WIfOTiTifoiJreg u 




BHAMINlVlLASA 

(A Collection of Stray Verses in Sanskrit) 

ENGLISH translation 

IV. SANTA VILASA 

1. Let this mind of mine, which is distressed by a 
number of spreading flames of a wild fire taking its 
rise in the circle of a great forest in the form of plea- 
sures of senses, act like a Cakora towards the moon in 
the form of the face of which is the abode of all 
sweetness and in which beauty is ever on the increase. 

2. O you, who are a support to the lotuses in form 
of the eyes of the daughter of the ocean, quickly 
cool me, who am apt to break under the force of the 
excess of mental pains more troublesome than raging 
fire, by glances pleasing to the three worlds and 
removing the pride of the greatness of the blowing 
morning lotuses . 

3. Let the wonderful line of clouds, resting on 
the trees on the banks of lirgsn) the daughter of Kalinda 
mountain, encircled by hundreds of lightnings of per- 
manent lustre and removing the fresh troubles of men 
through compassion even when only remembered, be 
the subject of my contemplation (lit. kias my mind). 

4. Let the tree which illumiACS the region of 

the forest on the skirts of the daughter of 

Kalinda mountain, taking away the burden of the 
fatigue of frequent going and coming in the journey 
(birth and death in'this of living belhgs encircled 

by rows of creepers (the nHts) and eildo-d’ed with sweet 
splendour, soon remove my troubles entirely. 

5. O lord! I, a shameless creature, being, filled 
with pride, do not, even in dream remember the advice 
(contained in the ^qfiq^s etc.) which you imparted to 
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me by pure words sweet like nectar. Even though 
I have thus committed hundreds of faults, you stilt 
count me as one of your own. O lord of Yadus ! there 
is no store of mercy greater than yourself, nor is there 
a person more arrogant than myself. 

6. Go to or to the capital of gods or to the top- 
of the Meru mountain : cross the line of several oceans 
yet your desires will never come to an end : if you, who 
are overwhelmed with mental and physical 'troubles 
and old age, desire for eternal happiness, then .do you 
accustom your tongue to the medicine viz. the word 
“Sri Krsna.” What is the use of other useless labours?* 

7. Grapes have been tasted, candied sugar eaten 
and pure water has been drunk ; nectar even has been 
tasted by going to heaven, and the low^er lip of tw 
bitten several times (by you) : but, 0 soul of mine, tell' 
me truly, if the sweetness issuing from the two letters 
fwr has ever been observed by you w^hile wandering in 
this wordly existence again and again ? 

8. Glory to the two letters which are the 
thunder-bolts to the mountains of sin, which act as a 
specific medicine to the prolonged illness of the 
worldly existence, which are the sunrise to the deep- 
darkness of the night of false knowledge, which are like 
a fire encircled by terrible flames to the trees of the 
harassing afflictions ( ^s ) and which are the entrance- 
gate to the palace of final beatitude. 

9. O mind, I tell you this for your own benefit. 
You should not form friendship wdth a certain person 
(fccrr) who feeds herds of cows in the forest and 
who resembles a new cloud (in complexion) ; for^ 
enticing you by his faint smiles emitting on all sides 
the nectar of his beauty, he will soon lead you and 
your dear objects to destruction. 
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10. O tongue I if you are an appreciator of sweet- 
ness, accustom yourself to the name which emits 
sweetness better than that of grapes even, which, when 
it occupies the interior of the heart produces some 
indescribably great love (tow^ards him) and which, when 
it lies in the throat, entirely drives away the internal 
ignorance. 

11. There are many beautiful birds in this world: 

but of them all I am greatly attached to the for 

it is through him that, by being reminded of the cloud, 
his friend, the indescribable ^ which goes by the 
name of finds its w^ay into my mind. 

12. Alas ! w^ho can describe the impropriety of 
those, who, not knowing their own hearts, inquire of 
others about that Visnu by whose brilliance, pervading 
the Universe, the whole wmrld shines and w^ho is the 
substratum of all knowledge in the shape of ego. 

13. Oh mind, my friend, if you are desirous of 

serving, serve the Lord :of if you are eager for 

contemplation, meditate upon him w’^ho has disc for his 
w’^eapon ( ); if you have set your heart upon singing, 

chant the hymns (in praise) of the enemy of Cupid 

or if you wash for sleep, enjoy the sleep, which brings 
on rapture of absorption into Brahman. 

14. Pious men (like elephants) who have their 
bodies heated by the great summer heat of the worldly 
existence and who have broken, through force, the 
chain of great ignorance and w^ho have removed their 
sins, bathe into this pure lake of nectar in the form of 
the Soul w^hich is cooLon account of the absence of all 
desires. 

15. The acts of persons, who are puzzled by this 
worldly existence are all blunders ; (for instance) in 
order to get free from the wmrldly ties, they resort to 
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religious performances such as sacrifices and others, 
which themselves are ties ; in order to secure inward 
peace, they vex their mind by pondering over the 
conflicting opinions of himdreds of sages and w'hile 
wishing to get to the other end of the impure ocean, 
they bathe into the sacred waters of rivers. 

16. Let my devoted mind having first kissed the 
feet and then embracing the legs, knees, thighs, naval 
and the heart, sport finally in the charms of the lotus- 
like face of Vis^u. 

17. O soul of mine, why do you feel uneasy, if 
you do not see any means of salvation? Will not the son 
of ever cross the range of your thoughts in future ? 

18. Let me not possess even for a moment the 
wealth, which becomes pleasant on account of the 
sweet humming of the rows of bees hovering over the 
rut (flowing) from the temples of intoxicated elephants. 
(For) the delight of worshipping the feet of Visnu is 
lost to those who are plunged deep in that wealth and 
whose minds are overpowered by the pleasures t)rought 
about by it. 

19. O soul, why do you sleep giving up all sense 
of care in this old age? Death is drawing near. Or 
rather, enjoy sleep at your ease ; (for) the mother 
Ganges is awake by your side. 

20. Why do I harass my mind by struggling after 
everything in this world. There is one to watch always 
over me and it is the son of the supreme Lord. 

21. Oh my mind, why do you hurl me down into 
the pit of worldly existence — me who am constantly 
bowing down at the lotus-like feet of the destroyer of 
the mind-born (i. e, Siva, the destroyer of Cupid). By 
doing this, the grief for the loss of your son will not 
cease. 
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22. There (in the Dandaka forest) at the sight of 
the lord of Raghus from a distance the sages were 
seized with doubt as to whether it was a tree of 
emeralds or a young Tamala tree. 

23. Is it the river ? No. For that (river) is 
full of water. Or is it the lustre of emeralds ? No, 
For how can that (lustre) be so sweet:? By whom, resid- 
ing in the forest, and having a curiosity of looking at 
the lustre of Rama’s body, were not such doubts enter- 
tained in the beginning ? 

24. While plunged in doubt as to whether it was 
lightning dropped down from a cloud or a creeper 
come down from its supporting tree, the intelligent 
monkey (Hanuman) at last determined from the heavy 
sighs that it was a woman (’rffHT), separated from her 
husband ( ^ ). 

25. Prosperity reigns in the houses of the mean; 
while loud cries, indicating poverty, are heard in the 
houses of the Brahmins. Alas ! destruction awaits the 
good, while a life of hundred years is in store for those 
who betake themselves to the wrong path. Although 
I become surrounded by flames of fire in the form of 
anger, when I see this injustice of yours, still, O Lord, 
w^hat can I do? I am helpless while you are all- 
powerful. 

26. Let all those persons, skilful in composing 
poems, from the foot of the Meru Mountain down to 
the shores of the ocean surrounded by the Malaya 
mountain, declare openly if there is any other person 
besides me, who is fortunate enough to enjoy the posi- 
tion of being the master of the Speech which has the 
good luck of possessing the sweetness of the flow of the 
sweet juice, coming out of the interior of the grapes. 
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27. He must either be Siva or a beast in the form 
of man who does not nod his head on hearing the poems 
sweet to the ear of the best of poets, the nectar-like 
sweetness of whose poetical composition is tasted by 
the Goddess of Speech, suffering her hands to disre- 
gard the playing upon the chords of her lute. 

28. O my muse, don’t at all be sorry for the 
disregard on the part of the wdcked persons, whose 
minds are engrossed by jealousy ; for, you wall have 
numerous sports in the mouths of (those people who 
are like) bees, drinking the honey from the lotuses 
in the shape of poetry. 

29. Honey, grapes, the very nectar, or the nectar- 
like lower lip of a lovely woman may not give delight 
to some and on certain occasions. (But) alas, those 
dull-headed persons, though living, are really dead, to 
whom the words of Jagannatha do not give any delight. 

30. If you have the best skill in composing poems, 
capable of surpassing the excessive sweetness of the 
juice dripping trom very ripe grapes, then alone should 
you. Oh friend, repeat your poem fearlessly before 
persons like myself. Otherwise do not bring it out of 
your heart as you w^ould not a sin committe d by yourself. 

31. This sweetness of the poetry of the best of 
Panditas (myself) deserves to be saluted even by the 
best sweetness of grapes, milk, sugarcane, honey and 
nectar. 

32. The Sastras have been learnt , all the daily 
duties have been performed ; the prime of life was 
passed under the patronage of the king of Delhi ; now, 
having given up all desires, Visnu is being w^orshipped 
by me in the city of Mathura ; (thus) in every respect 
the best among the Panditas has done everything in 
extra-ordinary manner. 

33. I have prepared this casket for jewels in the 
shape of my verses fearing that vile bastards will 
plagiarise them (lit. steal them away). 
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NOTES 

VILASA IV 

S' ante 

1. This chapter is called as it is full of 

feelings of indifference to this world. The 

prevailing sentiment is 

Note the alliteration in this verse. The idea of 
drinking in moon-light is a favourite theme with 
Sanskrit poets. Cf. ‘ =3^^ gg I ' 

‘ g3*fT *mn?#cfn*rr: ' ( ) i The 

■word for ggj is rare and has been employed by the 
poet to rhyme ■with and The reading ‘"uwr 

seems to be a misprint in the f^o, as the commentator 
takes the word sRsg and not ggq. The reading 
is not so good. It will mean — my mind ■w'hich has 
been melted by, etc, 

2. The reading — sWRTsragiwisi^g, etc. is not a 

happy one, for there is really no or greatness in a 
morning cloud, unless w’e take it in the sense of beauty 
of redness which is surpassed by the redness in the 
eyes of fiwr. is wrong. The meaning of 

will be — (the eyes) which are the eyes of the 
three worlds. 

3. “The is to be identified with Krsna, 

and it is superior to an ordinary line of clouds inas- 
much as the latter removes heat only by means of its 
ahowers and not by its remembrance, is accompanied 
only with one lightning and not hundreds of them, and 

that one lightning too has only a momentary lustre 

# 
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and not a permanent one, and is seen only in the sky 
and not on the trees of Yamuna. The alahk&ra is 
consequently Nage^abhatta takes to mean 

4. The adjectives in the first three lines go to 

support the hyperbole contained in the 4th line» 
where the tree is completely identified with 

Krona’s body. The reading 1^, meaning happily, does 
not bring the force of ; for this ?pn^|n removes the 
fatigue “always,” unlike the ordinary tree w'hich can 
remove the fatigue only at times. The reading iRUiW: 
does not give any sense, appilt is as good as The 

heading is less forceful than which is in 

superlative degree. This verse is given in R. G. as an 
instance of 

5. — I touth. It is not so direct in its sense 

as I remember; for, one remembers ‘advice.’ 

To touch advice will mean to act upto it. is 

quite wrong, as the root belongs to tenth conju- 
gation and the correct form would be 

would mean that he is free from desires ; it does not 
fit into the context, as cannot be The 

reading although means the same as WTRfRf:, is 

better as it rhymes with q^S’K:. The advice or teach- 
ing imparted means the spiritual teaching based on 
the Upni?ads, etc. 

6. The w'ord tJHPpr means a medicine w'hich 

prevents old age and prolongs life; hence it is very 
appropriate for a person who is ®rrf®l|sqn%3irrT5H. The 
reading is as good as qt only it loses the 

force of alternative which is brought about by qr. — 
reads in plural, and in keeping with it qtrqfT: also 

in plural, qfl^q explains «frt^rt^qi4mc|i5nSiU'S^ 1 %% 
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arfsg^ as follows — 

«En[fT3«% Pfc si#tPT, 5133^ anftwjn^'sitr'ri 

«it ®r^r ^ ^ 

qK<g Tgw n% «rffaiT ?:^re*ii5l <a%*N ( 1 ) * 01 :^ 

7. “Here it is to be supposed that the soul has- 
got the power of remembering incidents of the past 
births by the efficacy of the utterance of the name of 
Krsna, otherwise it w'ould have been absurd to put a 
question regarding other births etc.)’ 

to one that knew nothing about them,” The reading 
is not a good one ; ?WRTPIl; *HRd: — of the entire 
river — does not improve the sense. Moreover, it is 
impossible to drink the water of the entire river. The 
reading is grammatically incorrect. 

*Tfr^’s explanation is also wrong ; cf. f ?5qT?r: 

^ (?) wr i=? {^D 

SflsiRL ^ ^frRtr sf STSTTf^ 

n amr^iR ?ir|5R^'T n 1 

The reading has the disadvantage of 

eliminating atf^. Otherwise, it goes wdth (tvhich 

is sweeter than nectar). 

.8. Indra’s thunderbolt, had destroyed the 

mountains by clipping their wings, Wrf will have 

to be construed as *1^ 'R’TgHT and ^RIT It is not 

so good as the one adopted in the text, as the force of 
^’s utility is lost here. is explained by 

— ’W ( q ) etc. The are those 

described in ‘ aTI% gm% mt3RT ^n^ »irT: W: * II. 3. 

The y**«.‘Sc(|<a|'iH4|«: is to be explained as qWF RT: 

s^issi:. RiPt: 'sisT®: I 

. 9. With regard to the purport of this verse the 
Acyutaraya observes thus : ST^' 
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The^4*Is, viz. the objects 
of ten are called the ‘dear ones’ of the mind, 
as it is really the mind which enjoys all the objects 
ultimately. The reading = black, will have to 
be construed as %wj|cjdt:, but it is rendered 

redundant by hence it is to be dropped. 

queer explanation of 

^^t only is it absurd, but grammatically wrong, as 
is masculine and cannot go along with nt’ftPf:. 

10. “There is a pun on the word TWBI. For it is 
also a synonym of the tongue. Thus ip# 'W5T means 
if you are really a’WIT’ and ‘if you can make distinction 
between the flavours of different things and choose 
the best for yourself.” ^fo reads ®Jir and "RSlf, which is 
wrong : for “qni may well stand in opposition with jftM 
but how can sjjf go with tgrsRSTpnj; 1 means ‘ disease’ , 

buHt is not an improvement on tqpR. explains 

q attsrr: 1 a#r 

I The reading ?t8ir^: is explained 
by W’hich is wrong. 

takes areqft: for That is, the 

birds remind of clouds when they have their eyes 
fixed at heaven. This is a better reading than 
for ^Rwts would remind of clouds more readily when 
^eir eyes are raised than when they are simply seen. 

is not a happy one ; it will have to be explained 
as ^ ^ siTscsf is quite wrong ; =gRi^s have 

nothing to do wuth qiqss. The reading of 

gives rise to tautology as it is immediately 
preceded by 

12. etc. The 

Vedantins hold that the individual soul is identical 



^antaVilasa ] 


NOTES 


S 


with the Supreme one. But apparently the one is 
•different from the other. And therefore whenever the 
individual soul in the samsara condition speaks of itself 
as sriJj;, the real thing, to which this points, is not 
the individual soul itself, but the Supreme one on 
account of an identity, existing between the two. 
is here spoken of as identical with the Brahman.” ( ’T® ) 
reads and also sees that it is open to 

the fault of repetition as we have the word further. 
He, therefore, explains it as follows — 

< 

I g# flfJlan^Wli <5f%MT:’W[Wt 
I gars^itir «Twr i wiJmrt reads 

.'^Il’RT, which is as good as the present text, 

and The latter will mean 

fRr q: The word art stands for one’s 

self and for everything different from it. Cf. — 

etc. ( ). “ arll^- 

I f^?IT=i (quoted 

by ®rEg?i^iq). qsut^^ is explained by Vaidya as ^ 
f^q%«irrlr explains as 

qiarat I qraM amiid 

qr aitair*TSTO^= I 

13. Mr. Paranjape rightly observes “ The poet 
finds that his mind is naturally inclined to serve others, 
to be anxious for trifles, to talk at random, and to 
sleep away the time idly. And seeing the impossibi- 
lity of changing the natural inclinations he advises it 
to change the object of service etc. wftgpftw. On 
this Mr. Vaidya saysyn«n which is found 

also in the Ananda^rama commentary. Now it is too 
W’ell known that the Bhagavadgita is a JITtlf not of Siva, 
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the enemy of Cupid, but of Visnu ; and consequently 
the above explanation is wrong. On this point the 
commentator of G., who has the same reading, 
observes thus: I wm 

l Now whoever 

will think for a little while on the last sentence wdll 
perceive why the commentator thought it necessary 
to add it. He must have surely felt the want of some 
synonym of Visnu in the third line also in keeping 
with the contents of the preceding two lines ; and not 
finding it, he must have next thought of identifying 
Siva with Visnu. And thus from the commentator^ 
own words it follows that his reading is defective, and 
that any other reading supplying a synonym of Visnu 
will suit better. Now although I have not got such a 
reading in my text, but have the same w’^hich I have 
taken so much trouble for giving reasons to reject, 
still it is owing to no such reading being found in the 
copies that I have collated. The Rasagahgadhara, 
however, supplies us with such a variant, which runs 
thus: mwi The com- 
mentator of H. also gives as another reading in 

th e present c ase, but he adds ?T (W:) f Rr%^^Rr>rra: I arwr^ 
% ( 1 ) ftg: fira.-. But from 

‘ the usual worthlessness of this commentary one need 
not attach any importance to its remarks. And even if 
according to its opinion the reading mftqr : is retained, 
it incurs a fault which is shown above. And hence the 
reading of R. G. or may be adopted. ” 5(lF!rapiT 

is as good as is also no improvement. 

The B. Ms- of Paranjape’s text reads 

which means if you want ‘ your own unrestrained 
friend i. e. if you want to make him your own with- 
out any restraint. explains as 
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^ iw^!. of is to 

be taken as of fWl. 

14. “ The simple meaning of 'the verse is that, 

being tormented with the sufferings of this world, 
wise men break' the tie produced by ignorance, no 
longer entertain any worldly hopes, and devote their 
time to a realisation of the identity of their souls with 
the Brahman, in doing w'hich all their sins are destroy- 
ed. ” (*T.) If w’e adopt the reading then the 

idea of elephants will not be inferred but expressed. 
The then w'ould be 

15. The reading is wrong. ex- 
plains etc., as— ’Eft ^ 'TTOTlj 

is as good as 

16. ai’ESEItR reads 5Tlf5r=3ffiri3l and remarks 

is as good as But 

does not fit in here. 

17. “ The remembrance of Krsna is the very 

remedy that is wanted, and hence if the soul is devot- 
ed to Krsna, there is no longer any cause for it to be 
distressed. ” explains !Er«?HT^a[h'% sn*? 

18. ‘ R. G. ’ 

»IT*ira*5 — May not shine upon me. as good 

as The reading of Vaidya is 5f^ajirf$KTtFfRT|5lf 

which he explains as ^7f|iarec. 

19. “ strictly speaking, means ‘ in the 

remaining part of the life. ’ The reading in R. G. 
where this verse is given as an instance of an%<r accord- 
ing to the opinion of some, is ^ &c.” The 

construction will be snn^f:. 

will go with , if we adopt ‘it. 
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20. aTBgHURr explains the reading 

as— 3*1: fl^ i% iw ^rrS 

I !»?<5»ir?ire i The 

reading is not so appropriate as that of our 

text, as there will be in the 50r^q?i. 

21. “ The alaiihara is since the mind, una- 

ble to do any injury to the god Siva w'ho is its real 
enemy on account of his having destroyed Cupid, the 
mind-horn god ( and hence its son ), satisfies its thirst 
of revenge by doing some harm to a person who is. 
devoted to Siva. But the simple fact contained in the 
verse is that the mind, while it is being directed 
towards God, is often attracted by worldly objects.’ 
For another instance of the cf . II. 93. supra. 

reads ajmsRf and explains it as 

22. explains as mountain, but it is 

more appropriate to take it w'ith Mr. Vaidya in the 
sense of tree, for Rama could not have been mistaken 
for a mountain. 

23. Mr. Vaidya reads 
and explains it as 

24. is as good as the former 

being a Compound. Sita being of golden colour is mis- 
taken for 'lightning’ or ‘a creeper of the celestial tree.’ 

25. WR1 = years, is a better reading. 

26. From north to south. 

reads and explains in his usual curious 

way as — j’CTpnr ^qtroit 

erWftrtn}: » 

^27. quotes a parallel verse — 

gg#ir =3 l g? g 5{# T%t % irPlsq^ <Tg; i The metre 
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is but is less appropriate than 

which means playing. is wrong. The word 

is again curiously explained by as ^tfRfr *T 5 wr^:. 

28. Wirh the first two lines cf. *rt«rd etc. 

Bh. II. gives the reading and' 

indulges into the following fanciful and WTong expla- 
nation *151=5 5 :^ *r5R*mr«tT 

qfltiHr *i»? ^rjfir n5[.5«n wwiiS5in[\<*i. If we adopt 

*R[Ht as then whose object will it be ? *:«> reads 

which means-whose minds are dull on ac- 
count of envy. °gn*l*TOi would mean — whose minds are 
depressed. and are equally good. 

is wrong, second person of the verb is required here. 

is equallv good. % is better reading, as 
it means — how' many f^^sPETs would you not have? — more 
emphatic, to reads singular, where it w'ill 

have to be taken in the Collective sense. 

29. ®F3?ltiq remarks thus w'ith regard to the 
persons to w'hom and the times at W'hich *13 etc. do not 
give delight:— W?r*l^|I%f^%I??rt^tq tr^, ai^RRTiTnrtg^ 

^3T*it 5taT: I “The poet means to say that the delight 
resulting from his poetry is not, like that of 113 ^ 
etc., rastricted to any particular persons or times, but 
that it is universal.” 

31. *r?f^’s readings is— 5ra«8ji^a*m%«Rn(i5f : *n# 

and it is an improvement on the text w'here we 

have to understand «Tf^. sp%5T, again, is better than 
as the former suggests what the latter expresses. 

32. duties are thus defined : 

Vedantasara. But I do not 
see what lies in things like and others.. 
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The King of Delhi referred to in the second line must 
have been Shah Jahan. etc. shows 

the great ease and happiness w'ith which he passed his 
youth at the court of Delhi. The reading given in the 
foot-note for the third line means, ‘the highest truth 
(about Brahman) is now being meditated upon in the 
•city of S'iva, the destroyer of the demon, Andhaka.’ 
The city meant is Benares. From the constant 
references to Krsna, the Yamuna, and Vmdavana, in 
the verses of the fourth Vilasa it seems to be certain 
that the poet must have originally lived in Mathura, 
as the reading of the text says. And on the strength 
of the other reading and the popular traditions this 
also may be conjectured that he must have subse- 
quently gone to reside also, in Benares at least for some 
period. may be taken either as an adjective 

or as an adverb.” 

33.^ On etc. remarks : 5^t- 

When is present in 
the verse, looks awkward. w^ould have been 

better/’ 
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\s 

*T TRPlfq ^Of^ 


1 
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m. 



m. 
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99 


qf mT5 xqgfSTHi 

>9 

CC 

,3fjCw jfsrq?ifg^.fE?r 



«r wRqBTi »iqRff 

99 

\\ 

f^RRfxf^g! 

9> 


sn^T ^rq 

>9 

\^ 

trfzft f^xrq’ 

m* 


(5ra?r ;fi%xE?fir?r 

99 

\s 



n 

q^qr 



asqxsi sFp^ff^ 

59 



9^ 


?Frr. 


^fqoir goiqrft 


\ 

^rwwfiqs{q«fq 


^\S 

fsmfftqf^Trrf^sfjT qn. 



m. 

1H 

Orqrqxxi^^ 











m. 


fHcoirffisfcr ^ 

STT. 


l^itr.^ jj^rar 

H, 


{^r?TTft?r?TSr 

5 ? 


^3f^=g gig %r 

^T, 





gJTT r??I?TT WOTffTST 

5F. 


5nT8^i?f^^ 

m. 


JT^?mf(5n5g% g^Ri 

H, 


„5fl5frl^lf55ri; 

5 ? 


iTgrtfoi Rf 5 f^T^ 

^T. 


^Isff fepjwi 



?Tff r^r ^rr^r^g?? 

55 



2Tr. 


?Tf q- JFTT^ 

m. 

V-*> 

5=?T3{a JTSWf 

H, 






5rr. 



^T. 



5 5 


Trfe^sr<T ^ragoif 

5TT. 


>??S5S^feTT?I 


%o 

wRq^iR^jfTf^ frr?Tr 



TOsJ5?TT?mcl. 

5rr. 

\s^ 

JTr-si^jrnT 

53 


q?t'7^4otR#?T 

5 J 


5K]fe STRnW ^ 

35 


qtfa tR q-s'wr^ 

53 

% ^ 

Tflgr 

35 


mt\^ g3rs:7?R 

H. 


5pna^qT?T f%?^rT 

5 5 


Tion??r: Ttforfei 

5^ 



5rr. 


qim^ srsi qr% sri 

^T. 


g^q5i feat 



ftRRR ifm 

m. 

H4 


5rr. 


f ?t*r[fe fri?i^ 

>5 



35 


5?\TfigmRT 

>5 


?rmq?isTOi^ 



ist: tr^set: 

53 


iT^Hr^ni, 

JTT. 


<fl?5*fi>Tf3S»>R% 

>> 


g% ?i¥rT?Tt 

55 

o 

ii5g?r?n ?if^q ?Tf R 



%5r 

55 


sm?T ifRrrg?>ni 

m. 
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jn>7T?T?w!TJr*n 



gOFFTWR 

95 


3?# njiTRi *»|;3 

35 


^ftsRisnrfHWT'H 

H. 


5rT?T??RT inTO% 

35 





jn?5r 

m. 


^1% fjprmgciifs 

53 


wcsarwg?^T 

H. 


f5iR%g 



^ mw 

?nfT. 


> =giia5??^: 

srr. 


?TWjfl«fTi^sraT^raf 
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STT. 
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n 
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^ 'n<mft»ptt 

mr. 


?i«^gTf?n3^nf?r 

55 
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wgfqPfT: 

5fr. 



^R55fft 

JTT. 


^a^rrragfK 

55 

H 



ftr^'SRra:. ,, «=? ??^sf<T f^R^cr<Tsr ^ 

r^Tifewn ?iT. ?risE m. 
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r^r wrra^ srr. twrar 
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fqiioi f4iq.55f5c?rr 
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f%wrqq«ira# 
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f^rwf^Tm 
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W^JTfq ^RjOTTrtq 
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5JT 
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Extra verses not contained in the text, but found 
in some of the Mss. and printed editions.* 

APPENDIX 

VILAS A I 

^ jpiTajqrcw^m i 

ST it 

> 5355 ?r5r I 

3T«i3T^ qTTTcflP?, ^331 WOftl % II 
'3TTJF^?T3Tftr: I 

fR#WfT3T3^:34 ?355!FriTFW: II 

f^55T: I 

Kigali: Tjf^: fTOTrern^ II 

f3#r3T%cfT f^IlJTT^r WT^T I 

!3T33T ?panfFqsiT3to 3 fl; 5lT3^d 3RT ?RTrpPI?3T: II 
153 ?33t5T^ ^331^3 3?r: I 

3rsr5^ ^ g^3 3R3TOT ^555T%3: 11 
3r%3 q^^f3f ^T3r 3gft3tf^5T33 3^s?3l^ I 
arft =3 3R^rp^'N45TT fiiq JC'3?-5|+I § II 

* This portion is taken from the edition of the BhSmimvilasa 
by the late Shivaram Mahadeo Paranjape. 

t A. F. only have these verses, although F does not give them 
exactly in the same order in which A does. 

^ Mr. Vaidya’s edition gives the following verse after this : 

u^tr fgJTT^an ^ ^'i3f33r fnt 3*33, i 

?f3 f%5=33fn fqwr !3if3%3 5 R: ii 
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fri i 

3mT^q3Eq?fi^fi#rcI; II 

q|T^T ^r?: i 

ii 

fTft T%TiN 3RT5qiflT 3tT?nf^ I 

ITTlW^: ^T TTiTJ^TfnfTJ^ci^'Ji 1| 

cfTOl^an EB<J2:^5|?S?#qfrTH I 
^cBpf Hqlr ^T?5f^ f^T^q: II 

mj cTR fsTR qiifi w irr^ i^T ^q: i 
3fKfT iTR R?fT g;f?fl ?TS5[T qf^: II 

?q?ar: jcfcT: Jfqq?!?^ Q1IT IT mm I 

IT fl; 5BTI|qT: RiqT5q?[ II 

m niiql HT TIT ?TTOT' 

qfecSqfTUTSTHf T^T55HT I 

filT'^n^iTg^TiTt cTtiTITcJF^^IT 
T^5iiTq;Trg%5r rth^it ^qrfq ii 

f ^q^'iqjTtf^ ^afsTTrcTw^ i 

3^3 ep^orf si|#Rt#[ i^T^r T%g it tTW55tTOITT^I! 

sTiRiRqATq^TqsiTJftTqsrsq^^^^r i 

grrqRqqcrstTfq sr^qinf^r Hq5TTiTt?[ li 

sqi^tT^qSTig^s^itttTTqTSB®^ • 

gTT ^tf rd^q g^i =^TTM q?^5TO^sf^T5Te(f^^fr i§i=WiBT^ II 
t%^ fwq ^5TT TSTifiFa I 

?rTl^: ftoiT f^viTfTilT IT ^ SSI^T II 
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■srmTflmfif #(nf ^ i 

?T5ITi^ilTt %^f^o4T 3[Tl?^ II 

3TqTf^?T; ^ fl ?I=S15^ I 

=^Tf^ §;?:^ f^f^?3*5^?r55t gorrif ii 

rrT^§^in%^f^^IIFHTigognjrT: qpg II 

VILASA 11 

t5rs!tr?r ^5^S5fi i 

^T?5rf^ 5F?:nr: siuralf II 

#IT%3r fif^crt Mtmi ^ifir: I 

3Tf^ ^ fl TRJin^r 51$ ^T% HT 5i5q[ I! 

f^cR^5q^nvigff?^T^?icn^q; i 
W,%x iil5I?p;ft?!T53ITfT^%?I 5?pfTg=^: I1 
qf? 5ST 5#l^crii ^ q^3?Tig[?:tq I 

STgVfT 5T§5ftf^5T ^ 3Uim ^ ^ qw5H 1| 

WJi^on^^T JTtTflTllI5J5r55T¥r^!§3 I 

f^55t=q5fT55T?n55rFm qf^ qra^ii^:^ ii 


* After this Mr* Vaidya’s edition gives the following verse 
which is not found in A. 



^■q^cfi^oisfqqatwois^sw 5qt | 



jri *1 u 

t The following thirteen verses are found in Mr. Vaidya’s 
edition as lying betw^een 55 and 56 of this edition. 
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«?T4 ^ WftclT 

^ 5|% f% sftM I 

5?fr Ifif^ f% *Tr 

n5;q[ ^ ^ snf^ srw^ ii 

wfe 5r^RS9^Tfii?fr?T^?i^ieM58if^ i 
5prr ?(zr?it53T#ar?Tt#?tra cSRJrTwi^f^: it 

%5: 5Ff3a3fW?flHiRre'ir%F<liEt: II 

wTcwi=?iRf ^T«rf sRFqr: i 

^'TlLTSFlf^ITf^^Sf^ ?Tq: STiWTgT^ II 

siT% 1 1 

*ri®Frai^ sj^ra*. I 

trf^ II 

^T55ip5t ^ 5T55rf55^5ITfl[cfl I 

arf^ ^i^q^jfTT^r ^ i^frggi ii 

f¥^rst%FIT WT ST ?ITW ^ SfTfclfJt^TR f^STT^T I 

arpr ^ ^ rr^ ^qf^: sir* ii 

q^T% qrsressifcR ^ sr: i 
=q q^RPi:^ spTT'jqr^ gsirg^r: qrof: ii 


♦ After this Mr. Vaidya’s edition has &c. 

But I have not given it here since it finds place in my text according 
to the order of all of my Mss. 

t This is read in Mr. Vaidya^s edition between 70 and 71 of this. 
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?if5f II 

=^^Jr?tT ?rD:2n^T i 

TP5i^ 3I5f g-i^oft ?r?:%oft ^t^T II 

sftoiTSRra^if^Rci^ g I 

%?RI ^ SFIpg^lfe^Fgq: II 

tg«Tr i 

iT5^ igDigg; ii 

•3^W'i?^?r^fR5qa3i|^TJ5s=^^ =5r§^2?f^g =g^T: ll 

T^flrX'JT W f^5W?TRcR(^3TOOg^q: I 

^ TRFif^ ri#5r WR gg gq^iiFRq; ii 

5^ I 

C|#R q% g^gg spur; T% ?Tg: || 

s?fg#fe^fegr¥g: wst ci^gr: gWni^: i 

^gmftr^ 1%^ ?i f^55i;f?it ii 

WflT^gr^g gr^ %gTft i 

srfefR ^=giRTg f% =gf5 i 
^ gr fgf^wrf^gq; ii 
g^5n5g%g ^sfgiiRJWR# ^un^jRrgr: 1 1 
gfirf^i^g fg gggTiFft?:4?:rF5Rgif: n 


* The following three verses are found in Mr. Vaidya's edition 
between 77 and 78 of this. 

t The following verses are found in Mr. Vaidya's edition bet- 
ween 78 and 79 of this. 
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|^»Tt II 

w otrit; fciwJwraB fcRRR^ ^fcRcf ?T?rrfe i 
?I2|T ^T ^ittrtTSRTqT! ^S2^t cl^ II 

^ ^Tf^; ?W5R5R5ITM%t ^ ^?IT5=cR:T^I!: I 
^i^sf ^54 fT s^3‘ 'I 

fTT jITIR'JI Jlf^TflTfec^lM I 

^Trf^rfifq nTfRifl^TST^^n^str** ii 

3Ti%^2i?inR!#^ifT nf^?[??r 5?F5R:ft*n: sfw^fr: i 

fifg¥n^fr^i%gfrf cfErr^iJ^ !fT?T5r?3#riiRnraTq^ ii 

tTrsTcTt spT^aiPRqf I 

tr5nfl5?n =5r i%: §??fT i i 

qFST H^cf T% ^ ecTTqrrg^ftr i 
i^sq'^^cT sjITI^fRT^^: 1 1 

?qT?TfirjfT 5|T ftrci^nft^fT sijtrt ii 

?Tqf5£iT T% g w ^f-pq^rr g 'nM i 

^Efg^^qrf^r FTrarwTfri^TajaiJFiTq: «s?r?f: ii 

nfTTJIT ^ ^^51 a?8Fl*l I 

=^#’=4 1 1 

qflT^^T^^^craT qiF^IstT I 

’^cT^qhil^^ ii 
sTR^ ^Rcrr ^T^'. ^ i 

ggr qft’jrar ?w ii 
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li 


5? crra?:r qg; il 
sn® R?rcf§qrtT^5mT^m% i 
sfni^g; ^5rT5|q[T^i?T il 

spf^J=f5IT?fRW;S^?rT sisfJTt WJT I 

l^lfll'^ifT^ITTilT: ^n?rr?g[ 5n%?l: i^3?fT3[l: 11 

q?:?qnew§^rafif 5p. q^m?t i 

cjqF:55^q5tJig5f^ q^mlf^r 11 


3i5qwrf.q5< ^5{n% ti-^f T^fTT^Ttwt 'q^n^’srqq^q; i 
q^''.?^^if^ffT5r=qT?:Tf^q ^j=qi|= ftriTiTi^f^qjiJ^q; it 
%TR^ qiftfoT SRas^ fcrsnqjim'sRqT^tJcfT 1 
q^qT% f%g q8cqT^rc?5qTf^q^<;54g3iq^T^T ii 
^3iTqqff f-alsflJH, ^ i 

Tq??^7T§?5n'q5f gTETf.Wg[q^qT^ II 
f^f?i ^TEF^iRr ^ 5^ RftR^’r 
rr^TOit n-q ^^??t^T?»qT%cTJ^ i 
•STdcEI RI E|RT%ftRTRFfqi% 

5E55TCR fR ^^1^ ?I5FHfT^tg.ll 



JT^Ttsg^ifh ^ cfFET 3FF^ ^tPFnf^gq;^ 11 
^?lfg sr^qraR.!^ ^rsq g;f<'WT^*lR?li: II 


q»fRf%?Tr=q«t^E^q5i; i 

'Q *, 

E|f^ ?f?FR q>^ElT g55qm^ 
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srrai^T ^5inT^ wm ir^wsr m?T: ii 

?T5?if5iwn?R i 

fc5*=qRfiw II 

3rFR 5ft8f?T ^55T^f^l3[. I 

1 1 

^TRft 3^^: HrsB ?WTRRflT^pf5ir 1 
J(?5TsfTTn^5n[?Ktern?i* ii 
35'JTT«CTF?I^=^???TIJ{Tg^^ I 


|r4 51^1%: II 

>1%^ 5%JIfRTi^ I 
'iKH,^S9=i:TTtai vn^: ii 

aTRfq 





saf ^T^Rcnatsi^r •• i 


ftft ^ sira^aq^li 

5rei f^2JT#r ^ erc^FR: i 

51#g jft55I531^?RT^: II 


* After this Mr. Vaidya’s edition reads 
But I do not give it here, since it finds place in my text according to 
the order of all of my Mss. 
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I 

JT #[STqi^ ^ WTT^ra 

aFSlT§ gPT fll =51 ^T l%M5RisrCR5r I 
f%^ST§S5r: f^isleqPcJiT 3?:: 

teq %fq^Tfq: TqT%qqS3?;iri5f^; || 

* ?;^qTWafT vrqfoir ^ qjq stPJlTqqmRcriq^ II 

wmn goMfl'^'r §g^; qf^ci: qf^: i 

mm’ ?i5^ m ?tt5F5^-:p: ii 

5{s?fq qif^g^ »i5f% ^wre 55mq i 

q?f. ?5fqTq?I^ f^qi f^mr jfm: II 

5I55f.f5TgffWcR;^ !e[?:?5rT: ^fTRqp^qpEq 1 
^iqqT^T fRTW II 

t mxm II 

• g5>TITJIT^R=5I #t51TIp5?# jftll# qf q | 

55^1% ffT5nqi55¥rRq?qr 55 ^ 1 : fq5q?qt 11 

5Tq5iFf5?i:q g 1 

- , 5iqfer?qg qsf^: Wif^t 1%^!% 

onniq ?if^F5t: ^^KgqRq 1 

3T§qF§R qqr^ qq mf^ iSSm g??reqTft[ II 

;i * In Mr. Vaidya’s edition f%mm 15111% 1511^% &c. is found 

after this* But I do nOt give it here, since it occurs in my text* 
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^ fi 5 = 5 # f ?q I 

T[Bp;cit CTfqriTH-. ?^Rii^r55qssrg^: i 

Hg?«i54T^ fl; ctkI^ i 

im q^Pi ^ T s; f r ^4 « ii 

=RWf^ nrt: 

g^i^sFSi 4f ?rf^frr i 

Rwriff =gf%ci^?iffr wjcgeqr 
T>.Ejj5J{g;f ^IsjRToftn II 

335!#?r iTsg qft^T iMr WRT# ^jpcfTi I 
3TT^'^ 4r^T: II 

qKiT mj j??it 3?t: #ra?:T f?i%f^T i 

?iK!T ^aiT ciT^st;^ sEf^^Tr ;iR^ =Er^ w ii 



1 


HTqT?;f^ srsfJcgi^ jt iTfcr?w^RT:i i 

^ri^Tpgwf^inqfTft i 

^ 3TOfii^#[*4^€NRt% ^ af^o^; il 

^tg^: ^ng^FTT^T: ^fi^^fragg: i 
^ ^erifit; ^E^rRrfgg: 1 1 
*^eFjRg cRiT gr^mftsRR^f^RgFi i 
3n551^?tf£|T^ iTOggsmi 


♦ In Mr* Vai<i^'$ edition tbia is found between 93 and 94, 
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VILlSA IV 


*5Tns5iT^ 

■g^iRr Hcfiq st^rtisR i 

m fci?:«fg 11 

lfl6IT-^DgqJTfr'5S?5Aftai3cITc5^e’I'JRnf^^ 1 

Slt^qoq- ^ srnf5:£RT t ^ 

m "apff ^4 f^ r i feg^<r 4 sagti^-. i 

^=(5i?c5t54[?n4 ii 

3ni55%4t 3155f^?{^T 


55SI: (^4255?!^*^ 1 

fpfra 


^g[5SR5I^5 W15tFI<l%?^*r: II 

f^qcgiT^ ’a?IT4 soft w II 

■tiifBi^TT^gsg^^rR^^n i 

I 

^apr^Tcfll^^cw w ^T5*wfnaTf^ n 



* The following five verses are found in Mr. Vaidya’s edition 
between 4 and 5 of this. 

't This is found in Mr. Vaidya’s edition between 6 and 7 of this. 
§ The following five verses are found in Mr* Vaidya^s edition 
between 16 and 17 of this* 
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3T81 cll?!? 1^ ^ 5%: 11* •' 


fT 1^=^ JfRirFi 


^R52t^ ?:f5l55^^ q^«12JT WTTOTWRi: I 

3T<if?:gg:?;r %?:: tw g Fr%^ j?^nn% n 

ijfi ^5^ I 

5n<%5?RRi;ntg«V5r ^ il 












